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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS
OVERS/TTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOL OPUMMHATBHbIX MHCTPYKLIWIA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

NMPEBOA OT OPUMMHAITHUTE UHCTPYKLIAK
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Important!

Attention!

Achtung!

jAtencion!

Attenzione!

Let op!

Atengéo!

oBs!

Observera!

Huomio!

Advarsel!

Brumanne!

Uwaga!

Dulezité upozornéni!

Figyelem!

Atentie!

Uzmanibu!

Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!

Pomembno!

Doélezité!

BaxHo!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating and
maintaining this machine.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce mode d'emploi avant d'assembler,
d'entretenir et d'utiliser cette machine.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Benutzung und Wartung dieser Maschine die
Anweisungen in dieser Anleitung lesen.

Antes de montar, de utilizar o de realizar el mantenimiento de esta maquina es muy importante que
lea las instrucciones de este manual.

E essenziale leggere le istruzioni contenute nel manuale prima di montare, mettere in funzione e
svolgere le operazioni di manutenzione sull'utensile.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u deze
machine monteert, bedient en onderhoudt.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de montar, operar e efetuar manutengéo a
esta maquina.

Det er meget vigtigt, at man leeser anvisningerne i denne brugsanvisning, inden maskinen samles,
betjenes og vedligeholdes.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
maskinen.

On tarkeaa, etta luet tdman kasikirjan ennen tdman laitteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne brukermanualen fer du monterer, bruker og
vedlikeholder maskinen.

Heo6xoanmMo npounTaTs UHCTPYKLUMU B JaHHOM PyKOBOACTBE Nnepes cGOpKOi, KCnnyaTaumen u
o6cnyvBaHMeM 3Toro yCTponcTea.

Koniecznie przeczytaj instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacja tej maszyny.

Neinstalujte, neprovadéjte idrzbu ani nepouzivejte tento nastroj dfive, nez si prectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a gép Gsszeszerelése, haszndlata és karbantartasa elétt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual, inainte de asamblarea, operarea sau intretinerea
acestui aparat.

Pirms ierices montazas, darbinaSanas un apkopes veik$anas obligati izlasiet noradijumus $aja
rokasgramata.

pateiktus Siame naudotojo vadove.

Enne masina kokkupanekut, kasutama ja hooldama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, rada i odrzavanja ovog stroja procitali upute u ovom priru¢niku.

Zelo pomembno je, da pred sestavljanjem, vzdrZzevanjem in uporabo te naprave preberete navodila v
tem priro¢niku.

Pred montaZou, pouzivanim a udrzbou tohto nastroja je dolezité, by ste si precitali pokyny v tomto
navode.

W3KnioumnTenHo BaxHo e Aa npo4yeteTe NHCTPYKUMNTE B HACTOALLETO PbKOBOACTBO, Npeau aa
crnobute n aa paGOTMTe C Ta3n MallnHa, KakTo 1 a U3BbpLuBaTe ,EleVIHOCTI/I no HenHata noaapwbXxka.

/

Subject to technical modification / Sous réserve de modifications techniques / Technische Anderungen vorbehalten /

Bajo reserva de modificaciones técnicas / Con riserva di eventuali modifiche tecniche / Technische wijzigingen voorbehouden /

Com reserva de modificagdes técnicas / Med forbehold for tekniske aendringer / Med forbehall for tekniska &ndringar /

Tekniset muutokset varataan / Med forbehold om tekniske endringer / MoryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKUE UBMEHEHNS |
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GENERAL SAFETY WARNINGS

. ®

A WARNING

When using the product, the safety rules must be
followed. For your own safety and that of bystanders,
please read these instructions before operating the
product. Please keep the instruction safe for later use.

A WARNING

This power tool is not intended to be used by children
or persons with reduced physical, mental or sensory
capabilities. Children should be adequately supervised
to ensure they do not play with the power tool.

A WARNING

Some regions have regulations that restrict the use of
the product. Check with your local authority for advice.

TRAINING

Never allow children or people unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the machine.

Keep bystanders, children and pets 15m away from the
area of operation. Stop the product if anyone enters the
area.

Never use the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

ELECTRICAL SAFETY

Power plugs must match the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.
Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in Off position before plugging in the product
to the power supply. Do not carry a plugged in product
with your finger on the switch.

Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded

Do not expose this product to rain or wet conditions.
Water entering an appliance will increase the risk of
electric shock

Electrical power should be supplied via a residual
current device (RCD) with a tripping current of not more
than 30 mA.

Before every use, examine the power cord for damage.
If there are signs of damage, it must be replaced by at
an Authorized Service Centre. Always uncoil the power
cord during use, coiled cables can overheat.

If you need to use an extension cable ensure it is m

suitable for outdoor use and has a current capacity
sufficient to supply your tool, check it before every
use for damage, always uncoil it during use because
coiled cables can overheat. Damaged extension cables
should not be repaired, they should be replaced with an
equivalent type.

Do not use the product if the electric cables are
damaged or worn.

If the power cord or extension cable becomes
damaged during use, disconnect from the power supply
immediately. Do not touch the electric cables until the
power supply has been disconnected.

Make sure the power cord is positioned so that it
cannot be damaged by the cutting means and will not
be stepped on, tripped over or otherwise subjected to
damage or stress.

Never pick up or carry the product by the electric cable.
Never pull by the power cord to disconnect from the
power supply.

Keep the power cord away from heat, oil and sharp
edges.

Make sure voltage is correct for your product. A
nameplate on the product indicates the unit’s voltage.
Never connect the product to an AC voltage that differs
from this voltage.

Make sure the switch is in Off position before
disconnecting from power supply.

PREPARATION

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Hearing protection may restrict the operators ability
to hear warning sounds, pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area.
Wear heavy long trousers, boots, and gloves. Do not
wear loose fitting clothing, short trousers, jewellery of
any kind, or use with bare feet.

Secure long hair so it is above shoulder level to prevent
entanglement in moving parts.

Before use and after any impact, check that there are
no damaged parts. A defective switch or any part that
is damaged or worn should be properly repaired or
replaced by an authorized service facility.

Make sure the cutting attachment is properly installed
and securely fastened.

Never operate the machine unless all guards, deflectors
and handles are properly and securely attached.
Consider the environment in which you are working.
Keep the working area free from wires, sticks, stones
and debris which if struck by the cutter can become
thrown objects.

LINE TRIMMER SAFETY WARNINGS

@

Never allow children or people unfamiliar with the
instructions to use the machine.

Use the product in daylight or good artificial light.
Avoid using on wet grass.

English| 1
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Keep proper footing and balance at all times.

Do not walk backwards when using the product.

Walk, never run.

Keep bystanders, children and pets 15m away from the
area of operation, stop the product if anyone enters the
area.

Keep the cutting attachment below waist level.

Never operate the product with damaged guards or
without guards in place.

Never fit a metal replacement line.

Keep hands and feet away from the cutting means at
all times and especially when switching on the motor.
Beware, the cutting elements continue to rotate after
the motor is switched off.

Beware of objects thrown by the cutting means. Clear
debris like small stones, gravel and other foreign
objects from the work area before starting operation.
Wires or string may become entangled with the cutting
means.

Switch off and disconnect from the power supply before:
servicing

leaving the product unattended

cleaning your product or clearing a blockage
changing accessories

checking for any damage after hitting an object
checking for any damage if the product starts to
vibrate abnormally

e performing maintenance

The small blade fitted to the lawn guard is designed to
trim the new extended line to the correct length for safe
and optimum performance. It is very sharp, do not touch
it particularly when cleaning the tool.

Always ensure that ventilation openings are kept clear
of debris.

Make sure the cutting head attachment is properly
installed and securely fastened.

Make sure all guards, deflectors and handles are
properly and securely attached.

Do not modify the machine in any way, this may
increase the risk of injury to yourself or others.

Use only the manufacturer’'s replacement cutting line.
Do not use any other cutting attachment.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the machine and allow it to cool before storing or
transporting.

Clean all foreign material from the product. Store it in a
cool dry and well-ventilated place that is inaccessible
to children. Keep away from corrosive agents such
as garden chemicals and de-icing salts. Do not store
outdoors.

For storage, always disconnect from power supply and
wind cable.

For transportation, secure the machine against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the machine.

| English

MAINTENANCE

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can
cause possible injury, poor performance and may void
your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only be a qualified service
technician. For service we suggest you return the
product to your nearest authorized service center for
repair. When servicing, use only identical replacement
parts.

Switch off and disconnect from the mains before:
conducting any maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described
here. For other repairs, contact the authorized service
agent.

For replacement line use only nylon filament line of
the diameter described in the specification table of this
manual

After extending new cutter line, always return the
product to its normal operating position before starting.
After each use, clean the product with a soft dry cloth.
Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by an authorized service centre.

Check all nuts, bolts and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure the product is in safe
working condition.

INTENDED USE

T

T
a
T

g

he product is only intended for use outdoors.

he product is designed for cutting grass, light weeds
nd other similar vegetation at or about ground level.
he cutting plane should be approximately parallel to the
round surface when trimming and approximately vertical

when edging.

T
b
o

he product should not be used to cut or trim hedges,
ushes or other vegetation where the cutting plane is not at
r about ground surface level.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still
impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise in use and the
operator should pay special attention to avoid the following:

Injury caused by vibration. Hold the tool by designated
handles and restrict working time and exposure.
Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear
protection and limit exposure.
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RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from hand-held tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking and work practices are
all thought to contribute to the development of the these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the unit wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 95.

PARTS

Rear handle
Trigger

Cord retainer
Power cord

Front handle holder
Front handle
Handle adjusting knob
Upper shaft
Telescopic collar
10. Rotating collar

11. Lower shaft

12. Pivoting button

13. Safety guard

14. Edging wheel

15. Plant protector

16. Cutting line

17. Spool cover

18. Cut-off blade

19. Line release button
20. Eyelet

21. Spool cover lock button
22. Spool

COENOORWN =
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Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear hearing protection.

Do not use metal blade(s) on the
product.

Do not expose to rain or damp condition.

Remove plug from the mains
immediately before maintenance or if
cable is damaged, cut or entangled.

Beware of thrown or flying objects. Keep
all bystanders a safe distance away from
the product.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15m away from the
operating area.

Keep hands away from blades

Class Il tool, double insulation

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or
retailer for recycling advice.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

English| 3



L Guaranteed sound power level is 96 dB.

962

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product:

Indicates an imminently hazardous
/\ DANGER situation, which, if not avoided, will
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ WARNING situation, which, if not avoided, could
result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous
/\ CAUTION situation, which, if not avoided, may
result in minor or moderate injury.

(Without Safety Alert Symbol)
CAUTION Indicates a situation that may result
in property damage.

SYMBOLS IN THIS MANUAL
=
éﬂ: I Connect to power outlet.

b .
i‘ L I Disconnect from power outlet.

Parts or accessories sold separately

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.

Note

Warning

> = 8/ 7

4 | English



AVERTISSEMENTS GENERAUX DE SECURITE

®

A AVERTISSEMENT

Suivez les régles de sécurité lorsque vous utilisez
le produit. Pour votre sécurité et celle des passants,
veuillez lire ces instructions avant d'utiliser le produit.
Veuillez conserver ce manuel pour vous-y reporter dans
le futur.

A AVERTISSEMENT

Cet outil électrique ne doit pas étre utilisé par des
enfants ou par des personnes aux capacité physiques,
sensorielles ou mentales diminuées. Les enfants doivent
étre bien surveillés afin de s’assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'outil électrique.

A AVERTISSEMENT

La législation de certaines régions restreint I'utilisation
du produit. Contactez les autorités locales pour de plus
amples informations

ENTRAINEMENT

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non
familiarisées avec le mode d'emploi utiliser le produit.
Les lois locales peuvent imposer un age minimum a
I'opérateur.

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec toutes les commandes de l'appareil ainsi qu'avec
la fagon correcte de I'utiliser.

Maintenez les visiteurs, en particulier les enfants et
les animaux domestiques, a une distance d’au moins
15 m de la zone de travail. Arrétez la machine lorsque
quiconque pénétre dans la zone.

N'utilisez pas le produit lorsque vous étes fatigué,
malade, ou sous l'influence de I'alcool, de drogues ou
de médicaments.

Gardez a I'esprit que I'opérateur est responsable des
accidents qui arrivent aux autres personnes présentes
dans sa propriété.

SECURITE ELECTRIQUE

Les fiches secteur des outils électriques doivent
correspondre a la prise de courant. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d'aucune fagon. N'utilisez pas
d'adaptateurs avec les outils électriques reliés a la
terre. L'utilisation de fiches secteur non modifiées
et adaptées a la prise de courant réduit le risque de
décharge électrique.

Evitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous
toujours que l'interrupteur est en position ARRET avant
de brancher Il'outil sur le secteur. Ne déplacez pas un
produit en ayant le doigt sur la gachette lorsque celui-ci
est branché.

Evitez que votre corps entre en contact avec des
surfaces reliées a la terre, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Le risque

de décharge électrique est accru si votre corps est
électriquement relié a la terre.

N'exposez ce produit & la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d'eau dans un appareil
augmente le risque de décharge électrique.

L'appareil doit étre alimenté par l'intermédiaire d'un
disjoncteur différentiel d'une sensibilité minimale de
30mA.

Avant chaque utilisation, vérifiez que le cable
d'alimentation n'est pas endommagé. En cas de signe
de dommage faites-le remplacer par un réparateur
agréé. Déroulez toujours le cable d'alimentation en
cours d'utilisation, les cables enroulés sont susceptibles
de surchauffer.

Si vous devez utiliser une rallonge électrique, assurez-
vous qu'elle convient a une utilisation a I'extérieur et
que sa capacité est suffisante pour alimenter votre
outil, vérifiez son bon état avant chaque utilisation,
et déroulez-la toujours pendant utilisation car les
cables enroulés sont susceptibles de surchauffer. Les
rallonges endommagées ne doivent pas étre réparées,
elles doivent étre remplacées par un modéle équivalent.
N'utilisez pas le produit si le cable électrique est
endommagé ou usé.

Au cas ou le cable d'alimentation ou la rallonge seraient
endommagés en cours d'utilisation, débranchez
immédiatement I'alimentation électrique. Ne touchez
pas les cables électriques avant d'avoir coupé
I'alimentation en courant.

Assurez-vous que le cable chemine de fagon qu'il
ne puisse pas étre coupé et que I'on ne puisse pas
marcher dessus ou se prendre les pieds dedans, et qu'il
ne peut pas étre forcé ou endommagé.

Ne soulevez et ne transportez jamais le produit en le
tenant par son cable d'alimentation.

Ne débranchez jamais le cable d'alimentation en tirant
dessus.

Gardez le cable d'alimentation éloigné de la chaleur,
des graisses et des bords coupants.

Assurez-vous que la tension secteur est adaptée
au produit. La tension de service est indiquée sur
une plaque signalétique présente sur l'appareil. Ne
branchez jamais le produit sus une source de courant
dont la tension est différente de sa tension nominale.

Assurez-vous que l'interrupteur est en position Off
(arrét) avant de débrancher I'alimentation.

PREPARATION

@

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque
vous utilisez ce produit. Si vous travaillez dans une
zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.
Une protection auditive est susceptible de réduire la
capacité de l'opérateur a entendre les bruits d'alerte,
soyez donc particulierement attentif aux risques
potentiels a l'intérieur et aux alentours de la zone de
travail.

Portez des pantalons longs et épais, des bottes et des
gants. Ne portez pas de vétements amples, de shorts
ou de bijoux quels qu'ils soient, et ne travaillez pas
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pieds nus.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Avant utilisation et apres tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre piece endommagée doit étre
correctement remplacée ou réparée par un service
aprés-vente agréé.

Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.

N'utilisez jamais la machine sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Tenez compte de votre environnement de travail.
Gardez la zone de travail exempte de fils, batons,
pierres et débris qui pourraient se voir transformer en
projectiles s'ils venaient a étre happés par I'élément de
coupe.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AU
COUPE BORDURES

Ne laissez jamais les enfants ou les personnes non

familiarisées avec le mode d'emploi utiliser cet appareil.

Veillez a ce que votre zone de travail soit bien éclairée

(lumiére du jour ou lumiére artificielle).

Evitez d'utiliser la machine sur de I'herbe mouillée.

Prenez bien appui sur vos jambes et ne tendez pas le

bras trop loin.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Marchez, ne courrez jamais.

Maintenez les visiteurs, en particulier les enfants et

les animaux domestiques, a une distance d’au moins

15 m de la zone de travail. Arrétez la machine lorsque

quiconque pénétre dans la zone.

Maintenez 'accessoire de coupe en dessous du niveau

de votre taille.

N'utilisez jamais le produit si ses protections sont

absentes ou endommageées.

N'utilisez jamais de fil de coupe en métal avec votre

coupe-bordures.

Maintenez toujours vos mains et vos pieds éloignés de

la téte de fil, en particulier lors de la mise en marche du

coupe-bordures.

Prenez garde, les éléments de coupe continuent de

tourner une fois le moteur coupé.

Prenez garde aux objets projetés par I'élément de

coupe. Dégagez la zone de travail des débris tels que

petites pierres, gravier et autres objets étrangers avant

de commencer le travail. Des cables ou de la ficelle

pourraient s’'emméler dans les éléments de coupe.

Arrétez et débranchez I'appareil du secteur avant de:

e réparations

e laisser le produit sans surveillance

e nettoyage de votre produit ou dégagement de la
cause d'un blocage.

e changer un accessoire

e vérifier tout dommage éventuel aprés avoir heurté

| Francais

un objet
o vérifier tout dommage éventuel au cas ou le produit
se mettrait a vibrer de fagon anormale
e opérations d'entretien
La petite lame incorporée au carter de protection a pour
but de tailler le fil de coupe nouvellement libéré a la
bonne longueur pour de meilleures performances et
une bonne sécurité d'utilisation. Elle est trés coupante,
veillez a ne pas la toucher, en particulier lorsque vous
nettoyez l'outil.
Assurez-vous que les ouies de ventilation sont en
permanence exemptes de débris.
Assurez-vous que l'accessoire de coupe est bien en
place et bien serré.
Assurez-vous que toutes les protections, tous les
déflecteurs et toutes les poignées sont bien en place
et bien verrouillés.
Ne modifiez la machine en aucune fagon, vous
augmenteriez les risques de blessures occasionnées
aux autres et a vous-méme.
N'utilisez que du fil de coupe fourni par le fabricant.
N'utilisez aucun autre accessoire de coupe.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrétez la machine et laissez-la refroidir avant de la
ranger ou de la transporter.

Débarrassez |'appareil de tous les corps étrangers.
Rangez la en un endroit frais, sec et correctement
ventilé, hors de portée des enfants. Ne la rangez
pas a proximité d'agents corrosifs tels que produits
chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez
pas a l'extérieur.

Avant stockage, toujours débrancher I'alimentation et
enrouler la rallonge.

Pour le transport, attachez la machine pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

ENTRETIEN

N'utilisez que des piéces détachées et accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les réparations demandent un soin et des
connaissances extrémes et ne doivent étre effectuées
que par un réparateur qualifié. Pour toute réparation,
nous vous conseillons de retourner votre appareil a
votre service aprés vente agréé le plus proche. N'utilisez
que des pieces détachées identiques pour effectuer les
réparations.

@

Avant toute opération d'entretien, coupez I'alimentation
électrique en débranchant la fiche secteur. Assurez-
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vous que l'interrupteur est en position Off (arrét) avant
de débrancher I'alimentation.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour les autres réparations,
contactez un service aprés-vente agréé.

Pour remplacer le fil de coupe, n’utilisez que du fil nylon
du diamétre indiqué dans la table des caractéristiques
de ce manuel.

Aprés avoir déroulé une nouvelle longueur de fil de
coupe, remettez toujours le produit en position normale
de travail avant de le mettre en marche.

Apres chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et
sec pour nettoyer le produit. Toute piéce endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
service apres-vente agréé.

Vérifiez régulierement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour que le produit soit toujours en bon état de
fonctionnement.

UTILISATION PREVUE

Cet appareil ne doit étre utilisé qu'a I'extérieur.

Ce produit est prévu pour la coupe de I'herbe, des
mauvaises herbes peu denses et autres végétaux
similaires au niveau du sol ou prés du sol. Le plan de coupe
doit étre a peu prés paralléle au sol lorsque vous tondez et
a peu pres vertical lors de la coupe des bordures.

Le produit ne doit pas étre utilisé pour la coupe ou la taille
des haies, buissons ou autres végétaux pour lesquels le
plan de coupe n’est pas proche du sol.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque la machine est utlisée selon les
prescriptions, il reste impossible d'éliminer totalement
certains facteurs de risque résiduels. Les dangers suivants
risquent de se présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur
doit préter particulierement garde a ce qui suit :

m Blessures dues aux vibrations. Maintenez I'outil par les
poignées destinées a cet effet et limitez le temps de
travail et d'exposition.

L'exposition au bruit peut provoquer des pertes
d'audition. Portez une protection auditive et limitez le
temps d'exposition

REDUCTION DES RISQUES

m |l a été reporté que les vibrations engendrées par les
outils @ main peuvent contribuer a I'apparition d’'un
état appelé le Syndrome de Raynaud chez certaines
personnes. Les symptdmes peuvent comprendre des
fourmillements, un engourdissement et un blanchiment
des doigts, généralement par temps froid.
Des facteurs héréditaires, I'exposition au froid et
a I'humidité, le régime alimentaire, le tabagisme
et les habitudes de travail peuvent contribuer au
développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire
les effets des vibrations:
e Gardez votre corps au chaud par temps froid.
Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des gants
afin de garder vos mains et vos poignets au

chaud. Le temps froid est considéré comme un
facteur contribuant trés largement a I'apparition du
Syndrome de Raynaud.

e Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

e Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

= Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a
ce syndrome, arrétez immédiatement le travail et
consultez votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliere lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE OUTIL

Voir page 95

PIECES

Poignée arriere

Géchette

Accroche-cable

Cable d’alimentation

Fixation de poignée avant
Poignée avant

Bouton de réglage de la poignée
Arbre supérieur

Collier télescopique

10. Collier rotatif

11. Arbre inférieur

12. Bouton de pivotement

13. Carter de protection

14. Roue de guidage pour bordures
15. Protecteur de plantes

16. Fil de coupe

17. Couvercle de bobine

18. Lame de taille

19. Bouton de déroulage du fil de coupe
20. CEillet

21. Bouton de verrouillage du couvercle de bobine
22. Bobine

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

OCRXNDIOPWN =

>

B

Portez une protection oculaire

Portez une protection auditive.

@D
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N'utilisez pas de lame(s) métallique(s)
sur le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Débranchez immédiatement la fiche
secteur avant I'entretien ou si le cable
est endommagé, coupé ou emmélé.

Prenez garde a la projection d'objets au
sol et dans les airs.

Maintenez les visiteurs a bonne distance
du produit.

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Maintenez les
visiteurs, en particulier les enfants et les
animaux domestiques, a une distance
d’au moins 15 m de la zone de travail.

Gardez vos mains a I'écart des lames.

Outil de Classe Il, isolation double

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Le niveau de puissance sonore garanti
est 96 dB.

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.

8 | Francais

A DANGER

AAVERTISSEMENT

/\ MISE EN GARDE

MISE EN GARDE

Situation potentiellement dangereuse
qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou des blessures
graves.

Situation potentiellement dangereuse
qui, si I'on n’y prend garde, peut
entrainer la mort ou des blessures
graves.

Situation potentiellement dangereuse
qui, si 'on n’y prend garde, peut
entrainer des blessures moyennes ou
légéres.

Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer
des dommages matériels.

ICONES DE CE MANUEL
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Branchez sur le secteur

Débranchez du secteur

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles.

REMARQUE:

AVERTISSEMENT



ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNUNGEN
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A WARNUNG

Die Sicherheitsregeln missen befolgt werden, wenn
dieses Produkt benutzt wird. Lesen Sie fir lhre
eigene Sicherheit und die von Aufienstehenden
diese Anweisungen bevor Sie das Produkt benutzen.
Bitte bewahren Sie die Anweisungen zum spateren
Nachschlagen auf.

A WARNUNG

Dieses Elektrowerkzeug ist nicht fiir Kinder oder
Personen mit verminderten physischen, geistigen oder
sensorischen Fahigkeiten geeignet. Kinder missen
ausreichend beaufsichtigt werden, so dass gewahrleistet
ist, dass sie nicht mit dem Elektrowerkzeug spielen.

A WARNUNG

In einigen Regionen kénnen Vorschriften die Benutzung
dieses Produkts einschranken. Lassen Sie sich von lhrer
ortlichen Behdrde beraten

UNTERWEISUNG

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Produkt
zu benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das
Mindestalter des Benutzers.

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch der Maschine vertraut.
Alle Umstehende mussen einen Abstand von
mindestens 15 m einhalten. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Arbeiten Sie niemals mit dem Produkt, wenn Sie miide
oder krank sind, oder unter dem Einfluss von Alkohol,
Drogen oder Medikamenten stehen.

Vergessen Sie nie, dass der Benutzer verantwortlich
ist fir Unfalle und Gefahren die an Eigentum Fremder
oder an anderen Personen entstehen kénnte.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Stecker des Elektrowerkzeugs muss in die
Steckdose passen. Den Stecker niemals auf irgendeine
Weise modifizieren. Verwenden Sie mit geerdeten
Elektrowerkzeugen niemals Ubergangsstecker.
Nicht-modifizierte Stecker und passende Steckdosen
reduzieren das Risiko von Stromschlégen.

Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten des Gerates.
Uberpriifen Sie immer, dass der Schalter sich in der
AUS Position befindet bevor Sie das Werkzeug an
das Stromnetz anschlieBen. Tragen Sie kein Produkt,
welches angeschlossen ist mit sich herum.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie Rohren, Heizkérpern, Kiichenherden
und Kuhlschranken. Es besteht ein erhdhtes
Stromschlagrisiko wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Setzen Sie dieses Produkt nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aus. Ein Eindringen von Wasser in ein
Gerat erhoht die Gefahr eines Stromschlags.

Die Stromversorgung sollte Uber eine
Fehlerstromschutzeinrichtung mit einem Auslésestrom
von nicht mehr als 30 mA angeschlossen werden.
Uberpriifen Sie das Netzkabel vor jeder Benutzung
auf Schaden. Es muss von einem autorisierten
Kundendienst ausgetauscht werden, wenn
Beschadigungen sichtbar sind. Entrollen Sie bei der
Benutzung immer das Netzkabel, aufgerolite Kabel
kénnen Uberhitzen.

Wenn Sie eine Verlangerungskabel benutzen
mussen, stellen Sie sicher, dass es flir den Einsatz
im Freien geeignet ist und Uber eine fiir Ihr Werkzeug
ausreichende Strombelastbarkeit verfugt, Uberpriifen
Sie es auf Schaden vor jedem Einsatz und entrollen
Sie es flr die Benutzung, weil aufgerolite Kabel
Uberhitzen kénnen. Beschédigte Verlangerungskabel
durfen nicht repariert werden, sie miissen durch einem
gleichwertigen Typ ersetzt werden.

Verwenden Sie das Produkt nicht falls die Stromkabel
beschadigt oder abgenutzt ist.

Trennen Sie sofort die Stromversorgung, wenn das
Netzkabel oder Verlangerungskabel beim Einsatz
beschadigt wird. Berlihren Sie nicht die Stromkabel bis
die Stromversorgung getrennt ist.

Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel so liegt das es
nicht von dem Schneidwerkzeug beschadigt wird, man
nicht darauf tritt, dartiber stolpert, oder es auf andere
Weise Beschadigungen und Belastungen ausgesetzt
wird.

Heben oder tragen Sie das Produkt niemals mit dem
Netzkabel.

Ziehen Sie niemals das
Stromversorgung zu trennen.
Halten Sie das Netzkabel fern von Hitze, Ol, und
scharfen Kanten.

Stellen Sie sicher, dass die Spannung fiir Ihr Produkt
richtig ist. Ein Typenschild auf dem Produkt zeigt die
Spannung des Gerates an. SchlieRen Sie das Produkt
niemals an eine andere Wechselspannung als die
angegebene an.

Stellen Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus
Position befindet, bevor Sie die Stromversorgung
trennen.

Netzkabel um die

VORBEREITUNG

Tragen Sie bei Einsatz dieses Gerats vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Gehérschutz kann die Fahigkeit des Benutzers
Warnténe zu horen einschranken, achten Sie
besonders auf mégliche Gefahren in der Nahe und in
dem Arbeitsbereich.

Tragen Sie lange, schwere Hosen, Stiefel und
Handschuhe. Tragen Sie keine locker sitzende
Kleidung, kurze Hosen und keinen Schmuck oder
gehen Barfuss.

Deutsch| 9
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Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich tber
Schulterh6he befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach jedem
Schlag, dass keine Teile beschadigt sind. Ein defekter
Schalter oder ein anderes Teil, das beschadigt
oder abgenutzt ist, muss durch den autorisierten

Kundendienst ~ ordnungsgemafl  repariert  oder
ausgetauscht werden.
Stellen Sie sicher, dass der Schneidaufsatz

ordnungsgeman montiert und befestigt ist.
Bedienen Sie die Maschine niemals ohne dass
alle  Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe
ordnungsgeman und sicher befestigt sind.
Setzen Sie das Gerat in keinem Fall Regen aus oder
benutzen es in feuchter Umgebung. Halten Sie den
Arbeitsbereich frei von Drahten, Stécken, Steinen und
Unrat, die emporgeschleudert werden kénnen, wenn
sie von dem Schneider getroffen werden.

RASENTRIMMER SICHERHEITSWARNUNGEN

10

Erlauben Sie niemals Kindern oder Personen, die mit
diesen Anweisungen nicht vertraut sind, das Geréat zu
benutzen.

Benutzen Sie das Produkt nicht bei schlechtem Licht,
sondern nur bei Tageslicht oder guter kunstlichen
Beleuchtung.

Vermeiden Sie den Einsatz in nassem Gras.

Sorgen Sie jederzeit fur einen festen Stand und ein
gutes Gleichgewicht.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Gehen Sie immer ruhig, laufen Sie nie hastig.

Alle Umstehende missen einen Abstand von
mindestens 15 m einhalten. Stoppen Sie die Maschine,
wenn jemand diesen Bereich betritt.

Halten Sie den Schneidaufsatz unterhalb der Hiifthéhe.
Bedienen Sie das Produkt niemals mit beschadigten
oder ohne angebauten Schutzvorrichtungen.
Verwenden Sie niemals Schneidfaden aus Metall.

Schneidearbeitsflache entfernt, vor allem, wenn Sie

den Motor einschalten.

Vorsicht, die Schneidelemente drehen sich noch weiter,

nachdem der Motor ausgeschaltet wurde.

Achten Sie auf Objekte die durch das Schneidwerkzeug

geschleudert werden konnen. Entfernen Sie allen

Unrat, wie kleine Steine, Kies und andere Fremdké&rper

von dem Arbeitsbereich, bevor Sie die Arbeit beginnen.

Drahte oder Schnire kénnen in dem Schneidwerkzeug

verwickelt werden.

Ausschalten und vom Stromnetz trennen vor:

o Pflegearbeiten

e unbeaufsichtigtem Stehenlassen des Produktes

e Reinigung lhres Produktes oder Entfernen einer
Blockierung.

o dem Wechsel von Zubehérteilen

o Uberpriifung auf Schaden nachdem ein Gegenstand

| Deutsch

getroffen wurde
e Uberpriifung auf Schaden, wenn das Produkt
ungewdhnlich vibriert
e Durchfiihrung von Wartungsarbeiten
Das kleine Messer an der Schutzabdeckung ist zum
Kirzen des Schneidfadens auf die richtige Lange
fur sichere und optimale Leistung. Es ist sehr scharf,
beriihren Sie es nicht, besonders beim reinigen des
Werkzeugs.
Stellen immer sicher, dass die Beluftungséffnungen frei
von Ablagerungen sind.
Stellen Sie sicher, dass der Antriebskopfaufsatz
ordnungsgemaf montiert und befestigt ist.
Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen,
Abweiser und Griffe ordnungsgemaf und sicher
befestigt sind.
Verandern Sie die Maschine nicht auf irgendeine
Weise, das kann die Verletzungsgefahr fiir Sie und
andere erhdhen.

Verwenden Sie nur den Ersatz-Schneidfaden
des Herstellers. Benutzen Sie keinen anderen
Schneidaufsatz.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie die Maschine und lassen sie abkihlen,
bevor Sie sie lagern oder transportieren.

Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt. Lagern
Sie das Geréat an einem trockenen und gut bellifteten
Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. Das Produkt von
korrodierend wirkenden Stoffen, wie Gartenchemikalien
und Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien
lagern.

Zur Lagerung immer vom Stromnetz trennen und das
Netzkabel aufrollen.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder fallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

WARTUNG UND PFLEGE
Halten Sie Ihre Hande und FuRe weit von der

Verwenden Sie ausschliellich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mégliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Geréates erfordert besondere
Sorgfalt und Kenntnisstand und darf nur durch
qualifiziertes Personal durchgefihrt werden. Wir
empfehlen zu diesem Zweck das Produkt umgehend
an ein Authorisiertes Service Center zur Reparatur
zu senden. Beim Service diirfen Sie nur originale
Ersatzteile benutzen.

@

Trennen Sie vor jeglichen Wartungsarbeiten die
Stromzufuhr, indem Sie den Netzstecker ziehen. Stellen
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Sie sicher, dass sich der Schalter auf der Aus Position
befindet, bevor Sie die Stromversorgung trennen.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst flir andere Reparaturen.

Verwenden Sie als Ersatzfaden nur Nylonfaden
mit einem Durchmesser wie in der Tabelle dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

Bringen Sie das Produkt nach dem Herausschieben
eines neuen Fadens immer erst wieder in die normale
Betriebsposition, bevor Sie es einschalten.

Reinigen Sie das Produkt nach jeder Benutzung mit
einem weichen, trockenen Lappen. Jedes beschéadigte
Teil mufl durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgemal repariert oder ausgetauscht werden.
Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben immer
wieder ob alles fest angezogen ist, so dass das Produkt
in einem sicheren Zustand ist.

VORGESEHENE VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur fur die Benutzung im Freien
geeignet.

Das Produkt ist zum Schneiden von Gras, leichtem
Unkraut, und anderer ahnlicher Vegetation auf bzw. Gber
Bodenhdhe vorgesehen. Die Schnittebene sollte beim
Trimmen ungeféhr parallel zum Boden verlaufen, und
ungefahr senkrecht beim Kantenschneiden.

Das Produkt darf nicht zum Schneiden oder Trimmen von
Hecken, Buschen oder anderer Vegetation verwendet
werden, bei der die Schnittebene sich nicht in Bodennahe
befindet.

RESTRISIKEN

Sogar wenn die Maschine wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig
zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen. Halten
Sie das Werkzeug an den dafiir vorgesehenen Griffen
und schranken Sie die Arbeitszeit und Belastung ein.
Larm kann zu Gehdérschaden fihren. Tragen Sie einen
Gehdrschutz und schranken Sie die Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

m Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, fihren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefuhl und episodische
Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf.

Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren, Kalte
und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen und
Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
beitragen. Der Anwender kann MaRnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise
zu verringern:

e Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie

beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu
Folge ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der
zum Raynaud Syndrom beitrégt.

e Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich,
um den Blutkreislauf zu steigern.

e Machen Sie regelmafig Pausen. Beschranken Sie
die Beanspruchung pro Tag.

= Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,
stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie
in Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

LERNEN SIE DAS WERKZEUG KENNEN

Siehe Seite 95.

TEILE

Hinterer Haltegriff

Ausléser

Kabelhalter

Stromkabel

Halterung fur den Vordergriff
Vorderer Haltegriff
Griffschraube

Oberer Schaft
Teleskopmanschette

10. Drehmanschette

11. Unterer Schaft

12. Schwenkknopf

13. Schutzvorrichtung

14. Rad fiir Kantenschneider
15. Pflanzenschutz

16. Schneidfaden

17. Spulenabdeckung

18. Schneidklinge

19. Knopf zum Lésen des Fadens
20. Ose

21. Verriegelungsknopf der Spulenabdeckung
22. Spule

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

OCRXNDIOPWN =

>
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Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehorschutz.

@D
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Benutzen Sie kein(e) Metallklinge(n) an Weist auf eine unmittelbare gefahrliche

diesem Produkt. A GEFAHR Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
oder ernsthafter Verletzung fiihren kann.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen

aussetzen. IWeist auf eine mégliche gefahrliche
A WARNUNG  Situation hin, die bei Missachtung zu Tod
Trennen Sie vor Wartungsarbeiten den oder ernsthafter Verletzung fiihren kann.

Stecker sofort vom Stromnetz, oder falls
das Kabel beschadigt, geschnitten oder
verwickelt ist. IWeist auf eine mégliche gefahrliche Situation
Achten Sie auf geschleuderte oder A VORSICHT  hin, dle_ bei Missachtung zu einer leichten
. . oder mittleren Verletzung fiihren kann.
@ /—\| fliegende Objekte.
o=t Halten Sie andere Personen auf sicherer

Entfernung von dem Produkt. Ohne Sicherheitswarnsymbol
VORSICHT Bezeichnet eine Situation die zu
Sachbeschadigungen fiihren kann.

> @ ®

®

Achten Sie auf geschleuderte oder
fliegende Objekte. Alle Umstehende

mussen einen Abstand von mindestens SYMBOL IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

15 m einhalten.

-
= I AnschlieBen an das Stromnetz
Halten Sie die Hande von den Klingen é'_

|
fern! G
¢_I rennen vom Stromnetz

Klasse Il Werkzeug, doppelte Isolation

Elektrische Geréte sollten nicht mit Teile oder Zubehér getrennt erhéltlich

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die értliche Behérde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber
die Entsorgung zu erhalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.

Dieses Gerat entspricht allen HINWEIS:
gesetzlichen Normen des Landes der

europaischen Union, in dem es gekauft

wurde. WARNUNG

> = 8/ g

EurAsian Konformitatszeichen

DE X I B ZER

Ukrainisches Priifzeichen

Luwa Der garantierte Schallleistungspegel
06  betragt96 dB.

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.

12 | Deutsch



ALERTA DE SEGURI

GENERAL

n
A ADVERTENCIA

Al utilizar el producto, deben seguirse las normas de
seguridad. Por su propia seguridad y la de los que le
rodean, lea estas instrucciones antes de utilizar el
producto. Guarde las instrucciones para usarlas en el
futuro.

A ADVERTENCIA

Esta herramienta eléctrica no debe ser utilizada por
nifios o personas con facultades fisicas, mentales
o sensoriales disminuidas. Los nifios deben estar
adecuadamente supervisados para asegurarse de que
no juegan con la herramienta eléctrica.

A ADVERTENCIA

Algunas regiones tienen normas que limitan el uso del
producto. Consulte con sus autoridades locales

APRENDIZAJE

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas
con las instrucciones utilicen este producto. Las
regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los controles y el uso adecuado de la maquina.
Mantenga a las demas personas, y en especial a los
nifios y a los animales, a una distancia minima de 15
m de la zona de corte. Detenga la maquina si alguien
entra en el area.

No utilice el producto cuando esté cansado,
enfermo o bajo la influencia del alcohol, las drogas o
medicamentos.

Tenga presente que el operario o usuario es
responsable de los accidentes o riesgos que le puedan
ocurrir a otras personas o a su propiedad.

SEGURIDAD ELECTRICA

Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningun adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar
y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicién OFF antes de
conectar la herramienta a la fuente de alimentacion.
No lleve un producto enchufado con su dedo en el
interruptor.

Evite el contacto corporal con superficies conectadas
a tierra, como tuberias, radiadores, estufas y
refrigeradores. Existe un mayor riesgo de descargas
eléctricas si su cuerpo esta conectado a tierra.

No exponga este producto a la lluvia o humedad. Si

entra agua en el aparado, esto aumentara el riesgo de
descargas eléctricas.

El suministro eléctrico deberia efectuarse mediante
un dispositivo de corriente residual (RDC) con una
corriente activa no superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine el cable para ver si esta
dafado. Si hay signos de dafios, debe ser reemplazado
por un centro de servicio autorizado. Desenrolle
siempre el cable durante el uso, los cables enrollados
pueden sobrecalentarse.

Si necesita utilizar un alargador, asegurese de que es
adecuado para el exterior y que tiene una capacidad
de corriente suficiente para el suministro de su
herramienta, reviselo antes de cada uso para ver si
esta dafado, y desenrdllelo siempre durante el uso ya
que los cables enrollados pueden sobrecalentarse. Los
alargadores no deben repararse, deben sustituirse por
otros que sean equivalentes.

No utilizar el producto si los cables eléctricos estan
dafiados o desgastados.

Si el cable de alimentacién o el cable extensor resultan
dafados durante el uso, desconectar del suministro
eléctrico inmediatamente. No tocar los cables eléctricos
hasta que se haya desconectado el suministro eléctrico.
Asegurese de que el cable de alimentacion esta
situado de tal manera que no puede dafarse por cortes
y no se pisara, estorbara ni estara sometido a dafios
o molestias.

No coja ni lleve el producto por el cable eléctrico.

No tire del cable de alimentacion para desconectarlo
del suministro eléctrico.

Mantenga el cable eléctrico lejos de fuentes de calor,
aceite y bordes afilados.

Asegurese de que el voltaje es adecuado para su
producto. Una placa de identificacion en el producto
indica el voltaje de la unidad. No conecte el producto a
un voltaje de CA que no se corresponda con su voltaje.
Asegurese de que el interruptor estd en posicion
Apagado antes de desconectarlo del suministro
eléctrico.

PREPARACION

@

Use gafas de proteccion total para los ojos y oidos
al utilizar este producto. Si trabaja en un area donde
existe un riesgo de caida de objetos, debera utilizar
casco.

Los protectores para los oidos pueden limitar la
capacidad de los operadores para oir sonidos de
advertencia. Preste especial atenciéon a los peligros
potenciales alrededor y dentro de la zona de trabajo.
Use guantes, botas y pantalones resistentes. No use
ropa holgada, pantalones cortos, joyas de cualquier
tipo, o vaya descalzo.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
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un establecimiento de servicio autorizado.

Asegurese de que el accesorio de corte esta
correctamente instalado y ajustado.

Nunca use la maquina excepto si todas las
protecciones, deflectores y mangos estan unidos de
forma correcta y segura.

Considere el ambiente en donde estd trabajando.
Mantenga la zona de trabajo libre de cables, palos,
piedras y suciedad que, si son golpeados por la
cuchilla, puedan convertirse en objetos lanzados.

ERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PODADORA

Nunca permita que nifios o personas no familiarizadas

con las instrucciones utilicen esta herramienta.

Use el producto de dia o bajo luz artificial bien

iluminada.

Evite el uso en hierba mojada.

Afirmese bien en sus piernas y no extienda demasiado

el brazo.

No camine hacia atras mientras use este producto.

Camine, nunca corra.

Mantenga a las demas personas, y en especial a los

nifios y a los animales, a una distancia minima de 15

m de la zona de corte. Detenga la maquina si alguien

entra en el area.

Mantenga el accesorio de corte por debajo del nivel de

la cintura.

No utilice el producto con las cubiertas dafiadas o sin

tenerlas colocadas.

Nunca adapte una linea de reemplazo de metal.

Mantenga las manos y los pies lejos de los medios

cortantes en todo momento y especialmente cuando

encienda el motor.

Tenga cuidado. Los elementos de corte siguen rotando

después de apagar el motor.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio

de corte. Limpie la suciedad como pequefas piedras,

gravilla y otros objetos extrafios de la zona de trabajo

antes de empezar a operar. Los alambres o las cuerdas

pueden enredarse en las lineas de corte.

Desactivar y desconectar del suministro eléctrico antes

de:

e mantenimiento

e dejar el producto desatendido

e limpieza y desobstruccion de bloqueo de su
producto

e cambiar accesorios

e comprobar si hay dafos después de golpear un
objeto

e comprobar si hay dafios en caso de que el producto
empiece a vibrar de un modo anormal

e realizar operaciones de mantenimiento

La pequefia cuchilla encajada en el protector del

césped esta disefiada para cortar la nueva linea

ampliada a la longitud correcta a fin de obtener un

rendimiento seguro y 6ptimo. Es muy afilada, no la

toque, especialmente cuando limpie la herramienta.

14 | Espanol

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacion
estén libres de residuos.

Asegurese de que el cabezal
correctamente instalado y ajustado.
Asegurese de que todas las protecciones, deflectores y
mangos estan unidos de forma correcta y segura.

No modifique, de ninguna manera, la maquina, ya que
puede aumentar el riesgo de lesionarse usted o de
lesionar a los demas.

Utilice sdlo el hilo de corte de recambio del fabricante.
No utilice ningun tipo de pieza cortante.

de corte esta

TRANSPORTE Y ALMACENAMIEN

Pare la maquina y deje que se enfrie antes de guardarla
o transportarla.

Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto. Guarde en una zona seca y bien
ventilada, a la que no puedan acceder los nifios. Evite el
contacto con agentes corrosivos tales como productos
quimicos de jardineria o sales descongelantes. No
almacenar al aire libre.

Para su almacenamiento, desconectar siempre del
suministro eléctrico y enrollar el cable.

Para el transporte, asegure la maquina para que no
se mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o
dafar la maquina.

MANTENIMIENTO
A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Para obtener servicio, le sugerimos
que devuelva el producto al centro de servicio
autorizado mas cercano para reparacion. Al realizar una
reparacion, solo use piezas de reemplazo idénticas.

Antes de realizar cualquier operacion de mantenimiento,
corte el suministro eléctrico desconectando el enchufe
de la corriente. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion Apagado antes de desconectarlo del
suministro eléctrico.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para otro tipo de
reparaciones pongase en contacto con un agente de
servicios autorizado.

Para sustituir el hilo utilice solo hilo con filamento de
nylon del didametro descrito en la tabla de caracteristicas
de este manual.

Después de extender un nuevo hilo de corte, asegurese
siempre de que el producto estd en su posiciéon de



funcionamiento normal antes de encenderla.

Limpiar el producto con un pafio suave seco después
de cada uso. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

USO PREVISTO

Este producto sélo esta pensado para su uso al aire libre.

Este producto esta disefiado para cortar hierba y maleza
liviana y vegetacion similar en o sobre el nivel del suelo.
El plano de corte debe ser aproximadamente paralelo a la
superficie del suelo al realizar cortes y aproximadamente
vertical al recortar los bordes.

Este aparato no debe utilizarse para cortar o recortar
setos, arbustos o cualquier otro tipo de vegetacion donde
el plano de corte no estéa a nivel de la superficie del suelo.

RIESGOS RESIDUALES:

Incluso cuando use la maquina conforme a lo prescrito, es
imposible eliminar completamente determinados factores
de riesgo residuales. Los siguientes peligros pueden surgir
en el uso y el operador debe prestar especial atencioén para
evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibraciéon. Sujete la herramienta por los
mangos destinados al efecto y limite el tiempo de
funcionamiento y de exposicion.

La exposicion al ruido puede causar pérdidas de
audicion. Use proteccion para los oidos y limite el
tiempo de exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

m Se ha informado de que las vibraciones de las
herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los

sintomas pueden incluir hormigueo, entorpecimiento y

decoloracion de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicion al frio.

Se considera que los factores hereditarios, exposicion

al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y practicas

de trabajo contribuyen al desarrollo de estos sintomas.

Existen medidas que pueden ser tomadas por el

operador para reducir los efectos de vibracion:

e Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo
frio. Al manipular la unidad, utilice guantes para
mantener las manos y las mufiecas calientes. Hay
informes que indican que el tiempo frio es un gran
factor que contribuye al sindrome de Raynaud.

e Después de cada periodo de funcionamiento,
realice ejercicios para aumentar la circulaciéon
sanguinea.

e Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la
cantidad de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su

médico estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

FAMILIARICESE CON LA HERRAMIENTA

Véase la pagina 95.

PIEZAS

Mango trasero

Gatillo

Retenedor de cable

Cable de alimentacion
Soporte del asa frontal
Mango delantero

Boton de ajuste del mango
Eje superior

Anillo telescoépico

10. Anillo rotativo

11. Eje inferior

12. Boton giratorio

13. Proteccion de seguridad
14. Rueda de bordes

15. Protector de plantas

16. Hilo de corte

17. Cubierta del carrete

18. Cuchilla de corte

19. Boton de liberacion de hilo
20. Ojal

21. Boton de bloqueo de la cubierta del carrete
22. Bobina

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Lea y comprenda todas las instrucciones
antes de manipular el producto, respete
las advertencias y las instrucciones de
seguridad.

©CONOT AWM=

Utilice proteccion ocular.

Use proteccion auditiva.

No utilice cuchillas metalicas en el
producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Retire el enchufe de la corriente
inmediatamente antes de realizar
cualquier mantenimiento o si el cable
esta dafado, cortado, o enredado.

> @®@®@ED>
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Los siguientes simbolos y palabras detallan los niveles de

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados.

Mantenga a los espectadores a una
distancia segura del producto.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a las demas
personas, y en especial a los nifios y a
los animales, a una distancia minima de
15 m de la zona de corte.

Mantenga las manos alejadas de las
hojas.

Herramienta de tipo I, doble aislamiento

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

Esta herramienta responde a todas las
normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

El nivel de potencia sonoro garantizado
es de 96 dB.

cuidado necesarios para usar este producto.

A PELIGRO

/\ ADVERTENCIA

/I\ ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

16

Indica una situacion potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.

Indica una situacion peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o
heridas de gravedad.

Indica una situacién potencialmente
peligrosa que, de no evitarse, puede
ocasionar heridas leves.

Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacién que puede causar
dafios en las cosas.

| Espafiol
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Conectar a la toma de corriente

Desconectar de la toma de corriente

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.

OBSERVACION:

ADVERTENCIA



AVVERTENZE GENERALI DI SICUREZZA

®

A AVVERTENZA

Quando si utilizza questo prodotto, seguire eventuali
norme di sicurezza. Per la propria sicurezza e per la
sicurezza degli osservatori, leggere queste istruzioni
prima di mettere in funzione il prodotto. Conservare le
istruzioni per eventuali riferimenti futuri.

A AVVERTENZA

Utensile non adatto ad essere utilizzato da bambini o da
persone con capacita fisiche, mentali o sensoriali ridotte.
| bambini devono essere adeguatamente supervisionati
per assicurarsi che non giochino con l'utensile.

A AVVERTENZA

Alcune regioni hanno norme che limitano l'utilizzo del
prodotto. Controllare con le autorita locali per avere
ulteriori informazioni a riguardo

UTILIZZO

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e
di persone che non ne conoscono l'uso o le istruzioni
di funzionamento. Leggi locali possono limitare I'eta
dell’operatore.

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i comandi e con I'utilizzo corretto dell'utensile.
Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una distanza di
almeno 15 m dall'area di lavoro. Arrestare I'utensile se
eventuali osservatori si avvicinano all'area di lavoro.
Non mettere mai in funzione il prodotto se si & stanchi,
malati o sotto l'infuenza di alcool, droga o medicinali.
Ricordare che I'operatore sara responsabile di eventuali
lesioni o danni a persone o cose.

SICUREZZA ELETTRICA

La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con messa
a terra (presa di terra). Spine non modificate e prese
corrispondenti ridurranno il rischio di scosse elettriche.
Non mettere in funzione accidentalmente ['utensile.
Controllare  sempre che linterruttore sia in
posizione OFF (spento) prima di collegare l'utensile
all'alimentazione. Non trasportare mai il prodotto con
il dito sull'interruttore.

Evitare il contatto del corpo con superfici con messa a
terra come tubi, radiatori, piani cottura e refrigeratori.
Rischio aumentato di scosse elettriche se il corpo viene
collegato con messa a terra.

Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Si
aumentera il rischio di scosse elettriche nel caso in cui
I'acqua entri nel dispositivo.

La corrente elettrica dovra essere fornita attraverso un
dispositivo di corrente residua (RCD) con una corrente

di scatto non superiore a 30 mA.

Prima di ogni utilizzo, controllare il cavo
dell'alimentazione per evidenziare eventuali danni. Nel
caso in cui si riscontrino segni di danni, far sostituire
l'utensile da un centro servizi autorizzato. Srotolare

sempre il cavo prima dell'uso, cavi arrotolati possono

surriscaldarsi.

Nel caso in cui si debba utilizzare una prolunga,
assicurarsi che sia adatta all'utilizzo in esterni e che
abbia una capacita di corrente sufficiente per fornire
I'utensile, controllare prima di ogni uso per evidenziare
danni e srotolare sempre durante I'utilizzo dal momento
che i cavi arrotolati possono surriscaldarsi. Cavi di
prolughe danneggiati non devono essere riparati,
devono essere sostituiti con un tipo equivalente.

Non utilizzare il prodotto se i cavi elettrici sono stati
danneggiati 0 sono consumati.

Se il cavo dell'alimentazione o la prolunga
vengono danneggiati durante [I'utilizzo scollegarli
immediatamente dall'alimentazione. Non toccare i
cavi elettrici prima che Il'alimentazione non sia stata
scollegata.

Assicurarsi che il cavo dell'alimentazione sia
posizionato in modo da non essere danneggiato dai
dispositivi di taglio, in modo che non venga calpestato
o da non causare inciampo né che venga sottoposto a
danni o stress.

Non prendere né trasportare mai il prodotto dal cavo
elettrico.

Non scollegare mai l'utensile tirando il cavo dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio ed angoli
appuntiti.

Assicurarsi che il voltaggio sia corretto per il prodotto
Una targhetta sul prodotto indica il voltaggio dell'unita.
Non collegare il prodotto a voltaggio AC diverso dal
voltaggio del presente prodotto.

Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

PREPARAZIONE

@

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si
utilizza questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando
n un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti,
indossare sempre una protezione per la testa.

Le cuffie di protezione potranno limitare la capacita
di ascoltare avvertenze e rumori, prestare quindi
particolare attenzione a rischi potenziali attorno e
all'interno dell'area di lavoro.

Indossare stivali e guanti pesanti e pantaloni lunghi.
Non indossare abiti con parti svolazzanti, pantaloni
corti, gioielli di alcun genere, né utilizzare se scalzi.
Assicurare i capelli lunghi all'altezza delle spalle
per evitare che rimangano impigliati nelle parti in
movimento.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un
servizio autorizzato.

Assicurarsi che l'accessorio di taglio sia accuratamente
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installato e serrato.

Non mettere mai in funzione l'utensile a meno che
tutti gli schermi, i deflettori e i manici non siano stati
correttamente installati e serrati.

Non utilizzare I'elettroutensile in ambienti umidi o
in presenza di acqua. Tenere l'area di lavoro pulita,
rimuovendo sempre cavi, bastoni, pietre e detriti che,
se incastrati nell'utensile, potranno venire scagliati dalla
stessa.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DEL FILO DI
TAGLIO.

18

Tenere I'utensile lontano dalla portata dei bambini e di

persone che non ne conoscono I'uso o le istruzioni di

funzionamento.

Utilizzare il prodotto con la luce del giorno o con una

buona illuminazione artificiale.

Evitare di utilizzare sull'erba bagnata.

Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non

distendere troppo lontano le braccia.

Non camminare all'indietro quando si utilizza I'utensile.

Camminare, non correre mai.

Mantenere le persone estranee e, in particolar modo,

i bambini e gli animali domestici ad una distanza di

almeno 15 m dall'area di lavoro. Arrestare I'utensile se

eventuali osservatori si avvicinano all’area di lavoro.

Tenere I'accessorio di taglio al di sotto dell'addome.

Non mettere mai in funzione il prodotto con paralame

danneggiati o senza paralame.

Non sostituire mai un cavo di metallo.

Tenere mani e piedi lontani dalle parti di taglio e

soprattutto durante I'accensione del motore.

Fare attenzione, gli elementi di taglio continueranno a

ruotare dopo aver spento il motore

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere

scagliati dalle parti di taglio dell'utensile. Rimuovere i

detriti come piccole pietre, sassolini e simili dall'area

di lavoro prima di avviare le operazioni. | cavi o fili

potranno rimanere impigliati nelle parti di taglio.

Spegnere e scollegare dall'alimentazione prima di:

e assistenza

Lasciare il prodotto incustodito

Pulire il prodotto o rimuovere un eventuale blocco

Cambio accessori

Controllare eventuali danni dopo aver colpito un

oggetto

e Controllare eventuali danni se il prodotto inizia a
vibrare eccessivamente

e Svolgere le operazioni di manutenzione

La lama piccola montata sul paraerba & progettata per

tagliare il nuovo filo di taglio alla corretta lunghezza per

sicurezza e prestazioni ottimali. & molto affilato, non

toccarlo soprattutto quando si pulisce l'utensile.

Assicurarsi che le griglie di ventilazione siano pulite

e rimuovere eventuali materiali di scarto rimasti

intrappolati.

Assicurarsi che la testina sia installata e assicurata
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correttamente.

Assicurarsi che paralame, deflettori e manici siano
montati accuratamente e correttamente.

Non modificare I'utensile in alcun modo, ci6 potra
aumentare il rischio di lesioni verso se stessi o gli altri.
Utilizzare solo il filo di taglio di sostituzione della ditta
produttrice. Non utilizzare alcun altro accessorio di
taglio.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Arrestare l'utensile e lasciare raffreddarlo prima di
riporlo o prima del trasporto.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.
Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. tenerlo a distanza da agenti
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio
e il fondente chimico. Non riporre all'esterno.
Scollegare dall'alimentazione e arrotolare il cavo prima
di riporre I'utensile.

Per il trasporto, assicurare l'utensile contro il movimento
e la caduta per prevenire lesioni a persone o danni alla
macchina.

MANUTENZIONE
A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino
centro assistenza autorizzato per farlo riparare. Quando
I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

@

Prima di svolgere eventuali operazioni di manutenzione,
scollegare l'utensile dall'alimentazione principale.
Assicurarsi che l'interruttore sia su OFF (spento) prima
di scollegarlo dall'alimentazione.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per ulteriori riparazioni,
contattare il centro servizi autorizzato.

Per sostituire il filo, utilizzare solo filo di taglio di nylon
del diametro descritto nella tavola delle specifiche del
presente manuale.

Dopo aver esteso il nuovo filo di taglio, riportare sempre
il prodotto alla normale posizione di funzionamento
prima dell'avvio.

Dopo ogni uso, pulire il prodotto con una panno morbido
e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti,
verificando che siano stati assicurati correttamente per
fare in modo che il prodotto garantisca condizioni di
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lavoro ottimali.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Prodotto da utilizzare solo all'esterno.

Il prodotto e progettato per tagliare erba, erbacce sottili e
altra vegetazione simile al o attorno al livello del terreno.
Il piano di taglio dovrebbe essere approssimativamente
parallelo alla superficie del suolo quando si svolgono
operazioni di taglio e leggermente verticale durante le
operazioni di sfrondatura.

Il prodotto non deve essere utilizzato per tagliare o
sfrondare siepi, cespugli o altra vegetazione se il piano di
taglio non si trova al livello della superficie del suolo.

RISCHI RESIDUI:

Anche quando l'utensile & utilizzato come indicato nel
manuale, non & completamente impossibile eliminare
alcuni fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i
seguenti rischi durante I'utilizzo e I'operatore dovra prestare
attenzione speciale per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni. Reggere I'utensile
dai manici indicati e limitare il tempo di lavoro e
I'esposizione.

L'esposizione al rumore pud causare lesioni all'udito.
Indossare cuffie di protezione e limitare I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

m Si € accertato che le vibrazioni causate da utensili a

mano possono contribuire a causare una condizione

chiamata Sindrome di Raynaud in alcune persone.

| sintomi, comprendenti formicolio, intorpidimento e

perdita di colore alle dita, si verificano di solito quando

ci si espone al freddo.

Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una

dieta scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure

potranno contribuire allo sviluppo di questi sintomi.

é possibile prendere delle precauzioni per ridurre le

vibrazioni:

e Tenere il corpo al caldo a basse temperature.
Quando si utilizza l'utensile, indossare guanti e
tenere le mani e i polsi caldi. Le basse temperature
contribuiscono a causare la Sindrome di Raynaud.

e Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo,
fare degli esercizi per stimolare la circolazione del
sangue.

e Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere immediatamente I'utilizzo dell’'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

PRENDERE CONOSCENZA DELL’ATTREZZO

Vedere pagina 95.

PARTI

Manico posteriore
Grilletto

Dispositivo di blocco cavo
Cavo di alimentazione
Reggimanico anteriore
Manico anteriore
Manopola di regolazione manico
Albero superiore

Collare telescopico

10. Collare rotante

11. Alberto inferiore

12. Tasto a perno

13. Schermo di sicurezza

14. Ruota di bordatura

15. Schermo proteggi piante
16. Filo di taglio

17. Coperchio bobina

18. Lama di taglio

19. Tasto di rilascio filo

20. Occhiello

21. Tasto di blocco coperchio bobina
22. Bobina

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

©CONO>T AWM=
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Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare cuffie di protezione.

Non utilizzare lama(e) metallica(he) con
questo prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

Rimuovere la spina immediatamente
prima delle operazioni di manutenzione
o se il cavo e tagliato, danneggiato o si
rimasto ingarbugliato.

Fare attenzione ad oggetti scagliati o
lanciati dall'utensile.

Tenere gli osservatori a una distanza di
sicurezza dal prodotto.
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| seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a
questo prodotto.

A PERICOLO

Cce
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¥
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Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Mantenere le
persone estranee e, in particolar modo,
i bambini e gli animali domestici ad una
distanza di almeno 15 m dall'area di
lavoro.

Tenere le mani lontane dalle lame.

Utensile di Classe Il, isolamento doppio

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell’UE in cui
€ stato acquistato.

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino

Il livello garantito di potenza sonora & di
96 dB.

Indica una situazione pericolosa che, se non
evitata attentamente, potra causare gravi lesioni
alla persona o morte.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa

A AVVERTENZA che, se non evitata attentamente, potra causare

gravi lesioni alla persona o morte

Indica una situazione potenzialmente pericolosa

A ATTENZIONE che, se non evitata attentamente, potra causare
lesioni minori o moderate alla persona.
Senza simbolo di allerta di sicurezza
ATTENZIONE Indica una situazione che potra risultare in gravi

ICONE IN QUESTO MANUALE
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danni a cose.

= ) .
! _;I Collegare alla presa dell'alimentazione

| Italiano
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Scollegare dalla presa dell'alimentazione

Parti o accessori venduti separatamente

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.

NOTA:

AVVERTENZA



ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
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A WAARSCHUWING

Wanneer u het product gebruikt, moeten de
veiligheidsregels worden opgevolgd. Voor uw eigen
veiligheid en deze van omstanders, dient u deze
instructies te lezen voor u het product gebruikt. Bewaar
de instructies voor later gebruik.

A WAARSCHUWING

Dit werktuig is niet geschikt om te worden gebruikt door
kinderen of personen met verminderde fysieke, mentale
of zintuigelijke vermogens. Kinderen moeten onder
toezicht staan om te verzekeren dat ze niet met het
werktuig spelen.

A WAARSCHUWING

Enkele regio's hebben regels die het gebruik van het
product beperken. Raadpleeg uw gemeentebestuur
voor advies

OPLEIDING

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de
gebruiksaanwijzingen, het product nooit gebruiken. De
plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen i.v.m.
de leeftijd van de bediener.

Lees zorgvuldig de instructies. Maak uzelf vertrouwd
met alle bedieningselementen en het correcte gebruik
van de machine.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder kinderen en
huisdieren, minstens 15 meter verwijderd blijven van
de plek waar u werkt. Stop de machine als iemand het
werkgebied betreedt.

Gebruik het product nooit wanneer u moe, ziek of onder
de invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

Hou er rekening mee dat de bediener of gebruiker
verantwoordelijk is voor ongevallen of gevaren t.o.v.
anderen of hun eigendom.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Stekkers van elektrisch gereedschap moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de
stekker nooit. Gebruik geen adapters met geaarde
elektrische werktuigen. Niet-gewijzigde stekkers en
overeenkomstige contactdozen zullen het risico op
elektrische schok verminderen.

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar zich in de "Off"-positie bevindt voor u het
werktuig met de stroomtoevoer verbindt. Draag het
product niet met de stekker in het stopcontact en uw
vinger op de schakelaar.

Vermijd lichaamscontact met een geaard oppervlak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico voor elektrische
schokken als uw lichaam is geaard.

Stel dit product niet bloot aan regen of natte

omstandigheden. Water dat in het apparaat
binnensijpelt verhoogt het risico voor elektrische schok.
Elektrische stroom moet via een aardlekschakelaar
(RCD) worden geleverd met een uitschakelstroom van
niet meer dan 30 mA.

Voor elk gebruik controleert u het stroomsnoer op
schade. Als er tekenen van schade zijn, moet dit
door een geautoriseerd onderhoudscentrum worden
vervangen. Ontrol het stroomsnoer altijd tijdens
gebruik, opgerolde snoeren kunnen oververhitten.

Als u een verlengsnoer dient te gebruiken, zorg er dan
voor dat het geschikt is voor buitenshuis gebruik en over
voldoende stroomvermogen beschikt om uw werktuig
van stroom te voorzien. Controleer voor elk gebruik
op schade en ontrol altijd tijdens gebruik aangezien
opgerolde kabels kunnen oververhitten. Beschadigde
verlengsnoeren mogen niet worden hersteld, maar
moeten door een gelijkaardig type worden vervangen.
Gebruik het product niet als de elektrische kabels
beschadigd of versleten zijn.

Als het stroom- of verlengsnoer tijdens het gebruik
beschadigd raakt, dient u het onmiddellijk van de
stroomtoevoer te ontkoppelen. Raak de elektrische
kabels niet aan tot de stroomtoevoer werd ontkoppeld.
Zorg ervoor dat het stroomsnoer zo is geplaatst dat het
niet door de snijelementen kan worden beschadigd en
men er niet kan op trappen, er over struikelen of op een
andere manier beschadigen of onder druk brengen.

Til het product nooit op aan de elektrische kabel of
draag het nooit aan de elektrische kabel.
Trek nooit aan het stroomsnoer
stroomtoevoer te ontkoppelen.

Houd het stroomsnoer weg van hitte, olie en scherpe
randen.

Zorg ervoor dat de spanning aangepast is aan het
product. Een naamplaatje op het product duidt de
spanning van het toestel aan. Verbind het product nooit
met een AC-spanning die verschilt van deze spanning.
Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-positie
bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

om van de

VOORBEREIDING

@

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.
Gehoorbescherming kan de mogelijkheid van de
bediener om waarschuwingsgeluiden te horen,
beperken. Wees bijzonder aandachtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplaats.

Draag een stevige, lange broek, laarzen en
handschoenen. Draag geen loszittende kledij, short,
juwelen en ga niet blootsvoets.

Maak lang haar vast zodat het zich boven
schouderlengte bevindt om te voorkomen dat het in een
bewegend deel verstrikt raakt.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
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moet deskundig worden hersteld of vervangen door
een geautoriseerde onderhoudsdienst.

Zorg ervoor dat het snijvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig is vastgemaakt.

Gebruik de machine nooit tenzij alle schermen,
deflectoren en handvatten correct en veilig zijn
gemonteerd.

Hou rekening met de omgeving waarin u werkt. Houd
het werkgebied vrij van kabels, stokken, stenen en afval
dat door de maaier kan worden weggeworpen, indien
geraakt.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN LIJNTRIMMER

22

Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met de

gebruiksaanwijzingen, de machine nooit gebruiken.

Gebruik het product bij daglicht of bij goed kunstmatig

licht.

Vermijd gebruik van de machine op nat gras.

Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver

weg met uw arm.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.

Stap altijd, loop nooit.

Zorg dat omstanders, in het bijzonder kinderen en

huisdieren, minstens 15 meter verwijderd blijven van

de plek waar u werkt. Stop de machine als iemand het

werkgebied betreedt.

Houd het snijvoorzetstuk onder het heupniveau.

Gebruik het product nooit wanneer de beschermers

beschadigd of niet gemonteerd zijn.

Monteer nooit een metalen vervangingslijn.

Hou handen en voeten steeds helemaal weg bij het

inschakelen van de motor en tijdens het snijden.

Pas op! De snijelementen blijven draaien nadat de

motor is uitgeschakeld.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de

snijelementen  worden  weggeworpen. Verwijder

afval, zoals kleine stenen, grind en andere vreemde

voorwerpen uit het werkgebied voor u begint te werken.

Draden of touw kunnen/kan in het snijmechanisme vast

komen te zitten.

Schakel de machine uit en ontkoppel deze van de

stroombron voor:

e onderhoud

het product onbeheerd achterlaten

uw product reinigen of een blokkering vrijmaken

accessoires vervangen

controleer op schade nadat u een voorwerp hebt

geraakt

e controleer op schade als het product abnormaal
begint te trillen

e onderhoud uitvoeren

Het kleine snijblad dat in de maaibeschermer is

geintegreerd, is ontworpen om de nieuwe uitgebrachte

lijn op de correcte lengte af te snijden voor veilige en

optimale prestaties Het is heel scherp, niet aanraken,

vooral niet terwijl u het werktuig reinigt

Zorg er altijd voor dat de ventilatie-openingen vrij blijven

| Nederlands

van afval.

Zorg ervoor dat het kopvoorzetstuk goed is geinstalleerd
en stevig vastgemaakt.

Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed
en veilig zijn vastgemaakt.

Wijzig de machine niet. Dit kan het risico op letsels voor
uzelf of anderen verhogen.

Gebruik alleen de vervangmaailijn van de fabrikant.
Gebruik geen enkel ander maaivoorzetstuk.

TRANSPORT EN OPSLAG

m Leg de machine stil en laat afkoelen voor opslag of
transport

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.
Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
corrosieve producten, zoals tuinchemicalién en
strooizout uit de buurt van het apparaat. Bewaar niet
buitenshuis.

Ontkoppel de machine altijd van de stroomtoevoer en
rol de kabel op als u de machine bewaart.

Voor ftransport beveiligt u de machine tegen
bewegingen of vallen om letsels of schade aan de
machine te voorkomen.

ONDERHOUD
A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend  originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Wij
raden u aan het toestel voor herstellingen naar uw
dichtstbijzijnde erkende onderhoudsdienst terug te
brengen. Gebruik voor het onderhoud alleen identieke
vervangingsonderdelen.

Voor u onderhoudswerken uitvoert, sluit u de elektrische
stroomtoevoer af door de stekker uit de contactdoos te
trekken. Zorg ervoor dat de schakelaar zich in de Off-
positie bevindt voor u de machine van de stroombron
ontkoppelt.

U kunt de afstellingen en reparaties die in deze
gebruiksaanwijzing worden vermeld, uitvoeren. Voor
andere herstellingen, neemt u contact op met uw
geautoriseerd onderhoudsagent.

Als vervanglijn gebruikt u uitsluitend nylon filamentlijn
met een diameter die in de specificatietabel van deze
gebruiksaanwijzing is opgenomen.

Nadat u een nieuwe maailijn hebt uitgebracht, brengt
u het product altijd terug in de normale bedrijfspositie
voor u start.

@



m  Na elk gebruik, reinigt u het product met een zachte,
droge doek. Een beschadigd onderdeel moet door
een geautoriseerd onderhoudscentrum goed worden
gerepareerd of vervangen.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en vijzen
goed zijn vastgemaakt om zeker te zijn dat het product
veilig kan worden gebruikt.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

Dit product is uitsluiltend geschikt voor buitenshuis gebruik.
Het product is ontworpen voor het maaien van gras, licht
onkruid en andere gelijkaardige vegetatie op en nabij
bodemniveau. Het snijvlak dient ongeveer parallel met de
grond te zijn bij het timmen en ongeveer verticaal bij het
snoeien.

Het product dient niet te worden gebruikt voor het afsnijden
of timmen van hagen, struiken of andere vegetatie als het
snijvlak niet op of in de buurt van het grondoppervlak ligt.

RESTRISICO'S

Zelfs als de machine zoals voorgeschreven wordt gebruikt,
is het onmogelijk om bepaalde restrisico's te vermijden.
De volgende gevaren kunnen zich voordoen tijdens het
gebruik en de gebruiker dient in het bijzonder aandacht te
hebben om de volgende situaties te vermijden:

m Letsels veroorzaakt door trillingen. Houd het werktuig
vast aan de aangewezen handvatten en beperk de
bedrijfstijd en blootstelling.

Blootstelling aan geluid kan gehoorletsels veroorzaken.
Draag gehoorbescherming en beperk de blootstelling.

RISICOBEPERKING

m  Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen

bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van

Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

gevoelloosheid en bleek worden van de vingers

omvatten, wat normaal gezien duidelijk wordt bij
blootstelling aan koude.

Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen

tot de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen
door de bediener maatregelen worden genomen om de
gevolgen van de trillingen te beperken:

e Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan
dat koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt
tot het Syndroom van Raynaud.

e Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

o Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal
uren dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze

aandoening ervaart, stop dan onmiddelljk met het

gebruik van het toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW GEREEDSCHAP.

Zie pagina 95.

ONDERDELEN
Achterste handvat
Aan-/uit-hendel
Snoerhouder
Stroomsnoer
Voorste handgreep
Voorste handvat
handvat afstelknop
Bovenste schacht
Uitschuifbare kraag
10. Draaibare kraag
11. Onderste schacht
12. Zwenkknop

13. Veiligheidsscherm
14. Randjeswiel

15. Plantbeschermer
16. Maailijn

17. Spoeldeksel

18. Afsnijblad

19. Maailijnontgrendelknop
20. Oog

21. Spoeldekselvergrendelknop
22. Spoel

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

©CONO>T AWM=

Draag gezichtsbescherming

Draag gehoorbescherming.

Gebruik geen metalen blad(en) op het
product.

Stel niet bloot aan regen of vocht.

Verwijder onmiddellijk de stekker uit de
contactdoos voor onderhoudswerken
of wanneer het snoer is beschadigd,
doorsneden of verstrikt raakt.
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Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen.

Hou omstanders op een veilige afstand
van het product.

Houd rekening met weggeslingerde of
rondvliegende voorwerpen. Zorg dat
omstanders, in het bijzonder kinderen
en huisdieren, minstens 15 meter
verwijderd blijven van de plek waar u
werkt.

Houd handen weg van snijbladen.

Klasse ll-apparaat, dubbele isolatie

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

Dit apparaat voldoet aan alle geldende
normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

Het gegarandeerd geluidsniveau
bedraagt 96 dB.

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te

verklaren.

A GEVAAR

A WAARSCHUWING

A LET OP

LET OP

Wijst op een gevaarlijke situatie die,
als ze niet wordt voorkomen, dodelijk
kan zijn of ernstige verwondingen kan
veroorzaken.

Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

Wijst op een mogelijks gevaarlijke
situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, kleine of middelmatige
verwondingen kan veroorzaken.

Zonder
veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot
materiéle schade.
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Met een contactdoos verbinden

Trek uit de contactdoos

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
verkocht

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat.

OPMERKING:

WAARSCHUWING



AVISOS GERAIS DE SEGURANCA

®

A ADVERTENCIA

Ao utilizar o produto, devem seguir-se as normas de
seguranca. Para a sua prépria seguranga e a dos que
o rodeiam, leia estas instrugdes antes de utilizar o
produto. Guarde as instrugdes para usa-las no futuro.

A ADVERTENCIA

Esta ferramenta elétrica ndo deve ser utilizada por
criangas nem por pessoas com capacidades fisicas,
mentais ou sensoriais reduzidas. As criangas devem ser
mantidas sob vigilancia adequada para se garantir que
néo brincam com a ferramenta eléctrica.

A ADVERTENCIA

Algumas regides tém normas que limitam o uso do
produto. Consulte as autoridades locais

FORMAGAO

Nunca permita que criangas ou pessoas que nao
estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o
produto. A legislacdo local pode restringir a idade do
operador.

Leia as instrugdes com atengdo. Esteja familiarizado
com os controlos e a utilizagdo adequada da maquina.
Mantenha os visitantes e especialmente as criangas e
os animais, a uma distancia de pelo menos 15 m da
zona de corte. Pare a maquina se alguém entrar na
area.

Na&o utilize o produto quando estiver cansado, doente
ou sob a influéncia do alcool, drogas ou medicamentos.
Mantenha em mente que o operador ou o utilizador é
responsavel pelos acidentes ou perigos que ocorrem a
outras pessoas ou a sua propriedade.

SEGURANGA ELECTRICA

As fichas eléctricas da ferramenta tém de corresponder
a tomada. Nunca altere a ficha seja de que maneira
for. Ndo use quaisquer fichas adaptadoras com
ferramentas de ligagdo com terra. As fichas néao
modificadas e tomadas compativeis reduzirdo o risco
de choque eléctrico.

Evite um arranque inesperado. Verifique sempre se o
interruptor esta na posicao OFF (desligado) antes de
a ferramenta a corrente eléctrica. Nao transporte um
produto ligado com o dedo no interruptor.

Evite o contacto do corpo com superficies com ligagdo
terra ou enterradas, tais como tubos, radiadores,
fogbes e frigorificos. H4 um aumento do risco de
choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
Nao exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. Se entrar agua no aparelho, isto aumentara o
risco de descargas eléctricas.

O fornecimento eléctrico deveria efectuar-se através
de um dispositivo de corrente residual (RDC) com uma

corrente activa ndo superior a 30 mA.

Antes de cada uso, examine o cabo para ver se
estd danificado. Se houver sinais de danos, deve
ser substituido por um centro de servigo autorizado.
Desenrole sempre o cable durante o uso, os cabos
enrolados podem sobreaquecer.

Se precisar de utilizar um alargador, assegure-se
de que é adequado para o exterior e que tem uma
capacidade de corrente suficiente para o fornecimento
da sua ferramenta, verifique antes de cada uso para
ver se esta danificado, e desenrole-o sempre durante o
uso porque os cabos enrolados podem sobreaquecer.
Os alargadores nao devem ser reparados, devem ser
substituidos por outros que sejam equivalentes.

Nao utilizar o produto se os cabos eléctricos estiverem
danificados ou desgastados.

Se o cabo de alimentacéo ou o cabo de extenséo se
danificarem durante o uso, desligar imediatamente do
fornecimento eléctrico. Ndo tocar nos cabos eléctricos
até se ter desligado o fornecimento eléctrico.
Assegure-se de que o cabo de alimentacdo esta
situado de tal maneira que nado pode ser danificado
ou cortado e que ndo se pisara, estorvara nem estara
submetido a danos ou incémodos.

Nao pegue nem leve o produto pelo cabo eléctrico.
Nao pegue no cabo de alimentagao para desliga-lo do
fornecimento eléctrico.

Mantenha o cabo eléctrico afastado do calor, 6leo e
pontas afiadas.

Assegure-se de que a voltagem é adequada para o seu
produto. Uma placa de identificagdo no produto indica
a voltagem da unidade. N&o ligue o produto a uma
voltagem de CA que ndo corresponda a sua voltagem.
Assegure-se de que o interruptor estd em posicdo
Desligado antes de desligar do fornecimento eléctrico.

PREPARAGAO

@

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgédo para a cabeca.

Os protetores para os ouvidos podem limitar a
capacidade dos operadores para ouvir sons de alerta.
Preste especial atengdo aos perigos potenciais a volta
e dentro da zona de trabalho.

Use luvas, botas e calgas resistentes. Ndo use roupa
larga, calgas curtas, joalharia de qualquer tipo, nem
esteja descalgo.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Antes do seu uso e apds qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca
danificada devem ser substituidos ou reparados
adequadamente por um estabelecimento de servigo
autorizado.

Assegure-se de que o acessorio de corte esta
correctamente instalado e ajustado.
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Nunca opere com a maquina a menos que todas as
protecgdes, deflectores e cabos estejam unidos de
forma correcta e segura.

Tenha em consideragdo o ambiente em que esta a
trabalhar. Mantenha a zona de trabalho livre de cabos,
paus, pedras e sujidade que, se forem atingidos pela
lamina, podem converter-se em objetos langados.

ALERTAS DE SEGURANCA DO PODADOR

26

Nunca permita que criangas ou pessoas que n3o

estejam familiarizadas com estas instrugées utilizem o

aparelho.

Utilize o produto a luz do dia ou com uma luz artificial

eficaz.

Evite o uso em erva molhada.

Fique sempre bem apoiado nas pernas e nado estique

demasiado o brago.

N&o ande para enquanto usa este produto.

Ande e nunca corra.

Mantenha os visitantes e especialmente as criangas e

0s animais, a uma distancia de pelo menos 15 m da

zona de corte. Pare a maquina se alguém entrar na

area.

Mantenha o acessério de corte abaixo do nivel da

cintura.

Nao utilize o produto com as tampas danificadas ou

sem té-las colocado.

Nunca encaixe uma linha de substituicdo de metal.

Mantenha sempre as maos e os pés afastados dos

meios de corte, especialmente quando ligar o motor.

Cuidado, os elementos de corte continuam a funcionar

ap6s o motor ser desligado.

Tenha cuidado com os objectos langados pelo meio

de corte. Limpe a sujidade como pequenas pedras,

gravilha e outros objetos estranhos da zona de trabalho

antes de comegar a operar. Os cabos ou fio podem

ficar emaranhados com as pecas de corte.

Desactivar e desligar do fornecimento eléctrico antes

de:

e manutengéo

deixar o produto sem vigilancia

limpeza do seu produto e desobstrugao de bloqueio.

mudar acessorios

comprovar se ha danos depois de bater num

objecto

e comprovar se ha danos caso o produto comece a
vibrar de um modo anormal

e realizar operagdes de manutengéo

A pequena lamina encaixada no protetor do relvado

foi dissecada para cortar a nova linha ampliada ao

comprimento correto a fim de obter um rendimento

seguro e otimo. E muito afiada, ndo toque nela,

especialmente quando limpar a ferramenta.

Assegure-se sempre que as aberturas de ventilagéo se

mantém desobstruidas de detritos.

Assegure-se de que o acessorio da cabega esta

correctamente instalado e ajustado.
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Assegure-se de que todas as protecgdes, deflectores e
cabos estdo unidos de forma correcta e segura.

Nao modifique, de forma nenhuma, a maquina, porque
pode aumentar o risco de lesionar-se ou os demais.
Use somente linhas de corte de substituicdo do
fabricante. Nao utilize nenhum tipo de pega cortante.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare a maquina e deixe arrefecer antes de guarda-la
ou transporta-la.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas nao consigam aceder. Mantenha-o
afastado de substancias corrosivas, tais como
produtos quimicos utilizados em jardinagem e sais de
descongelacédo. Nao armazenar ao ar livre.

Para o seu armazenamento, desligar sempre do
fornecimento eléctrico e enrolar o cabo.

Para o transporte, segure a maquina para ndo se
mover nem cair e evitar assim lesionar alguém ou
danificar a maquina.

MANUTENGCAO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesbes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Para assisténcia,
sugerimos que devolva o produto ao seu centro de
assisténcia autorizado mais préximo para reparagao. Ao
realizar servigcos de manutengédo, use apenas pegas de
substituigéo idénticas.

Antes de realizar quaisquer operagdes de manutengéo,
corte a fonte de alimentagdo desligando a ficha da
tomada. Assegure-se de que o interruptor estda em
posicdo Desligado antes de desligar do fornecimento
eléctrico.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste
manual do utilizador. Para outro tipo de reparacdes
entre em contacto com um agente de servico
autorizado.

Ao substituir a linha use sempre linha com filamento
de nylon com o didmetro descrito na tabela de
especificagdes neste manual.

Apos ter estendido a nova linha do aparador, volte
sempre a colocar o produto na sua posigao normal de
operagao antes de o ligar.

Limpar o produto com um pano suave seco depois
de cada uso. Qualquer peca danificada deve ser
substituida ou reparada adequadamente por um centro



de servigo autorizado.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos
com intervalos frequentes para confirmar a tenséo
apropriada e se certificar que o produto estad em
condigdes seguras de funcionamento.

USO PREVISTO

Este produto destina-se exclusivamente a ser utilizado ao
ar livre.

Este produto destina-se a cortar relva, ervas e vegetacéo
semelhante a ou perto do nivel do chdo. O plano de corte
deve ser aproximadamente paralelo a superficie do solo ao
aparar e aproximadamente vertical ao afiar.

O aparelho ndo deve ser utilizado para cortar ou aparar
sebes, arbustos ou outra vegetagéo onde o plano de corte
¢é esteja ao nivel ou sobre a superficie do solo.

RISCOS RESIDUAIS:

Mesmo quando a maquina é usada conforme prescrito,
ainda é impossivel eliminar completamente determinados
factores de risco residuais. Os seguintes perigos podem
surgir na utilizagdo e o operador deve prestar especial
atengao para evitar o seguinte:

m Lesdes por vibragdo. Segure a ferramenta pelos
cabos destinados para o efeito e limite o tempo de
funcionamento e de exposigdo.

A exposigao ao ruido pode provocar perda de audigao.
Use protegéo para os ouvidos e limite o tempo de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

m Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenca designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
aquando da exposigao ao frio.
Estima-se que os factores hereditarios, exposigcdo ao
frio e humidade, dieta, tabagismo e praticas de trabalho
contribuem todos para o desenvolvimento destes
sintomas. Existem medidas que podem ser tomadas
pelo operador para possivelmente reduzir os efeitos da
vibragao:

e Mantenha o seu corpo quente durante o tempo
frio. Ao operar a unidade, use luvas para manter as
maos e os pulsos quentes. Encontra-se reportado
que o tempo frio € um grande factor que contribui
para o Sindrome de Raynaud.

e Apd6s cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulagcdo sanguinea.

e Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o
tempo de exposicao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca,

interrompa de imediato a sua utilizagéo e consulte o

seu médico sobre estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

CONHECA A SUA FERRAMENTA

Ver a pagina 95.

PECAS

Pega traseira

Gatilho

Fixador de cabo

Cabo de alimentacéo
Suporte da pega frontal
Pega frontal

Botéo de ajuste da pega
Eixo superior

Anel telescépico

10. Anel rotativo

11. Eixo inferior

12. Bot&o de fuso

13. Guarda de protecgéo
14. Roda de rebordo

15. Protector de plantas

16. Linha de corte

17. Cobertura da bobina

18. Lamina de corte

19. Botéo de libertacdo da linha
20.1Iho

21. Botéo de bloqueio da cobertura da bobina
22. Bobina

SIMBOLOS NO PRODUTO

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugdes de seguranga.

©CONO>T AWM=

Usar proteccéo para os olhos

Use protecgdo para os ouvidos.

Nao utilize lamina(s) de metal no
produto.

Nao o exponha a chuva ou a condigdes
de humidade.

Retire a ficha da corrente de imediato
antes da manutengao ou caso o
cabo esteja danificado, cortado ou
emaranhado.

> @®@®@ED>

?

Portugués | 27



®

Tenha cuidado com os objectos volateis iCONES NESTE MANUAL
@ /)| oulangados.
9 @‘Z‘ Mantenha os espectadores a uma

—
distancia segura do produto. é-l Ligar a tomada de corrente

ou langados. Mantenha os visitantes e
especialmente as criancas e os animais,
l«»ﬂ a uma distancia de pelo menos 15 m da
zona de corte.

ﬁ Mantenha as maos afastadas das
laminas.

IEI Ferramenta de tipo Il, duplo isolamento

&\ Tenha cuidado com os objectos volateis

Desligar da tomada de corrente

As pegas ou acessorios vendem-se
separadamente

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo

devem ser eliminados juntamente com NOTA:
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
— com as suas Autoridades Locais ou ADVERTENCIA

> =1 8/ 1 %t

revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

Esta ferramenta obedece a todas as
normas regulamentares do pais da UE
onde foi comprada.

Marca de conformidade EurAsian

Lo an IV o N
I—Im

Marca de conformidade ucraniana

<

TR 068

Lo O nivel de poténcia sonoro garantido é

06  de96dB.

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto.

Indica uma situagéo perigosa iminente,
A PERIGO que, se ndo evitada, podera resultar em
morte ou ferimentos graves.

Indica uma situagdo potencialmente

A ADVERTENCIA Perigosa, que, se néo evitada, podera
conduzir a morte ou graves lesoes.
Indica uma situagdo potencialmente
N perigosa, que, se ndo evitada, podera
A ADVERTENCIA  resultar em pequenas ou moderadas
lesdes.

. Sem simbolo de alerta de seguranca
ADVERTENCIA Indica uma situagdo que pode resultar em
danos de propriedade.
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GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER

®

A ADVARSEL

Nar produktet anvendes, skal sikkerhedsreglerne
efterleves. Af hensyn til egen og andres sikkerhed
skal man leese denne brugsanvisning, inden produktet
anvendes. Disse sikkerhedsregler skal opbevares med
henblik pa senere brug.

A ADVARSEL

Dette elvaerktgj er ikke beregnet til at blive benyttet af
barn eller personer med nedsatte fysiske, mentale eller
sonsoriske evner. Barn ber holdes under behgrigt opsyn,
sa man er sikker pa, at de ikke leger med elproduktet.

A ADVARSEL

Nogle omrader har regler, som begraenser brugen af
produktet. Forhgr dig hos de lokale myndigheder

UDDANNELSE

Lad aldrig bgrn eller personer uden kendskab til
brugsanvisningen bruge produktet. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med alle betjeningselementer for korrekt brug
af maskinen.

Serg for, at alle tilskuere (iseer barn og dyr) er mindst
15 m fra arbejdsomradet. Stop maskinen, hvis
uvedkommende kommer ind i omradet.

Du ma aldrig bruge produktet, nar du er treet, syg eller
under pavirkning af alkohol, narkotika eller medicin.
Husk det er brugeren selv der er ansvarlig for ulykker
eller farer andre folk bliver udsat for.

ELEKTRISK SIKKERHED

Elveerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga utilsigtet start af enheden. Kontrollér altid,
at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden veerktgjet
sluttes til stremforsyningen. Flyt ikke produktet med
fingeren pa startknappen, mens det er tilsluttet strem.
Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
keleskabe. Der er forgget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

Dette produkt ma ikke udseettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et produkt, @ges faren for
elektrisk stad.

Stremmen skal tilfares via et fejlstremsmodul (RCD)
med en udlgsestrem pa max 30 mA.

Inden hver brug skal man kontrollere elkablet for evt.
beskadigelser. Hvis det opviser tegn pa skader, skal det

udskiftes pa et autoriseret servicecenter. Elkablet skal
altid rulles helt ud under brug; oprullede kabler kan blive
overophedet.

Hvis det bliver ngdvendigt med et forlaengerkabel, skal
man sikre sig, at dette er beregnet til udenders brug
og har tilstraekkelig kapacitet til at forsyne veerktgjet
med strem; inden ibrugtagning skal man kontrollere
forleengerkablet for evt. skader og altid huske at rulle
det helt ud under brug, da oprullede kabler kan blive
overophedet. Beskadigede forleengerkabler ma ikke
repareres, men skal udskiftes med en tilsvarende type.
Produktet ma ikke anvendes, hvis de elektriske kabler
er beskadiget eller slidte.

Hvis stramforsyningskabler eller forleengerkablet bliver
beskadiget under brug, skal stremforsyningen afbrydes
ojeblikkeligt. Undga at rere ved elektriske kabler, for
stremforsyningen er blevet afbrudt.

Kontrollér, at stremforsyningskablet er positioneret, sa
det ikke kan blive beskadiget af skaerende genstande,
sa ingen treeder pa det eller falder over det, eller sa
det ikke pa anden made udseettes for skade eller
belastning.

Produktet ma aldrig
stremforsyningskablet.
Treek aldrig i selve kablet, nar stikket skal treekkes ud
af kontakten.

Hold stremforsyningsledningen pa afstand af varme,
olie og skarpe kanter.

Kontrollér, at spaendingen passer til produktet. En
navneplade pa produktet indikerer enhedens spaending.
Produktet ma aldrig sluttes enttil vekselstremsspaending,
der afviger fra denne spaending.

Kontrollér, at kontakten er i pos. Off (=slukket), inden
stikket traekkes ud af stikkontakten.

loftes eller beeres i

FORBEREDELSE

@

Benyt fuldt gjen- og h@reveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedveern.
Hereveern kan begreense brugerens evne til at hgre
advarselslyde; veer derfor seerligt opmeerksom pa
potentielle risici omkring og i arbejdsomradet.

Beer kraftige, lange bukser, stgvler og handsker.
Undlad at beere Igstsiddende tgj, korte bukser, smykker
af enhver art eller ga barfodet.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det
ikke risikerer at vikle sig ind i bevaegelige dele.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Kontrollér, at klippeudstyret er monteret korrekt og
ordentligt fastgjort.

Maskinen ma aldrig benyttes, for alle skserme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.
Overvej grundigt hvilken type arbejdsmiljg du befinder
dig i. Hold arbejdsomradet ryddet for ledninger, pinde,
sten og affald, som ved kontakt med klipperen kan blive
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til udslyngede genstande.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR GRASTRIMMER

Lad aldrig bern eller personer uden kendskab il

brugsanvisningen bruge maskinen.

Anvend produktet i dagslys eller godt kunstigt lys.

Undga brug pa vadt graes.

Serg for altid at have godt fodfaeste og god balance.

Undga at ga bagleens under brug af produktet.

G4, lgb aldrig.

Serg for, at alle tilskuere (iseer bagrn og dyr) er mindst

15 m fra arbejdsomradet. Stop maskinen, hvis

uvedkommende kommer ind i omradet.

Hold klippehovedet under hofteniveau.

Brug aldrig produktet med beskadigede skaerme eller

uden pamonterede skeerme.

Anvend aldrig en metalsnor i enheden.

Hold altid haender og fedder vaek fra skeeredelene,

dette isaer nar motoren teendes.

Vaer opmaerksom pa, at de skaerende dele fortsaetter

med at rotere, efter at motoren er slukket.

Pas pa bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Fjern

affald som sma sten, ral og andre fremmedlegemer fra

arbejdsomradet, inden arbejdets start. Ledninger og

snore kan blive viklet ind i klippeudstyret.

Produktet skal slukkes og afbrydes fra stremforsyningen

inden:

e servicering

o at efterlade produktet uden opsyn

e rengering af produktet eller eliminering af en
blokering.

e Udskiftning af tilbehor

e kontrol for evt. skader efter kollision med et objekt

e kontrol for evt. skader, hvis produktet begynder at
vibrere unormalt

o udferelse af vedligeholdelsesarbejde

De sma klinger pa plaeneklipperens skeaerm er designet

til at trimme den nye forleengede trad til korrekt leengde

for sikker og optimal ydelse. Den er meget skarp; undga

at rore ved den, iseer under rengering af vaerktgjet.

Serg altid for, at ventilationsabningerne er fri for affald.

Kontrollér, at trimmerhovedet er monteret korrekt og

ordentligt fastgjort.

Kontrollér, at alle skeerme, og handtag er fastgjort

ordentligt og sikkert.

Undga at aendre ved maskinen pa nogen made; dette

kan gge risikoen for at skade sig selv eller andre.

Brug kun udskiftningstrad fra producenten. Der ma ikke

bruges andet skeerende udstyr.

TRANSPORT OG OPBEVARING

30

Stop maskinen, og lad den kgle af, inden den opbevares
eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar
den pa et keligt, tert og godt ventileret sted utilgaengeligt
for bgrn. Opbevar motorsaven pa afstand af aetsende

| Dansk

midler som f.eks. havekemikalier og opt@ningssalt. Ma
ikke opbevares udendars.

Opbevaring skal altid ske med afbrudt stremforsyning
op oprullet kabel.

Til transport skal man sikre maskinen, sa den ikke
kan bevaege sig eller velte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa maskinen.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbehgr fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden og
kun ber udferes af en kvalificeret teknikker. Vi anbefaler
du leverer enheden tilbage til dit neermeste autoriserede
service center til reparation. Skal dele udskiftes ma kun
identiske reservedele anvendes.

Inden der udfgres vedligeholdelsesarbejde, skal man
afbryde stremforsyningen ved at treekke stikket ud af
lysnetkontakten. Kontrollér, at kontakten er i pos. Off
(=slukket), inden stikket traekkes ud af stikkontakten.

Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet i
denne brugervejledning. Til andre reparationsopgaver
skal man kontakte den autoriserede servicemontar.
Traden ma kun udskiftes med en nylonfilamenttrad med
den diameter, der er beskrevet i specifikationstabellen i
denne brugsanvisning.

Nar man har monteret en ny trad, skal produktet altid
stilles tilbage i normal arbejdsposition, inden den
startes.

Produktet skal rengeres med en blgd kiud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
ordentligt eller udskiftes pa et autoriseret servicecenter.
Tjek ofte alle motrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Dette produkt er kun beregnet til udendars brug.
Produktet er beregnet til klipning af grees, lettere ukrudt

[o]

g anden lignende vegetation i eller ved jordniveau.

Klippeplanet skal veere stort set parallelt med jordoverfladen

u

nder klipning og omtrent lodret under kantskeering.

Produktet ber ikke bruges til klipning eller trimning af

h

zekke, buske eller anden vegetation, hvor klippeplanet

ikke er ved eller neer jordoverfladen.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om maskinen anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opstd under brug, og

(o]

@

peratgren ber veere seerligt opmaerksom for at undga
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felgende: 19. Tradudlgseknap

m Personskader forarsaget af vibration. Hold veerktgjet i 20. Gje i
de hertil indrettede handtag, og begraens arbejdstiden ~ 21. Spoleskeerm-laseknap
og eksponeringen. 22.Spole

m Eksponering for stgj kan medfere hereskader. Benyt
hgreveern, og begraens eksponering. SYMBOLER PA PRODUKTET
RISIKOREDUKTION

m Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vaere prikken, folelseslgshed og blegning af
fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.

m Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og
fugt, kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at
medvirke til udviklingen af disse symptomer. Der
findes forholdsregler, som operatgren kan treeffe for at
begraense pavirkningen fra vibrationer:

e Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet.
Der er rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig
faktor til Raynauds syndrom.

o Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

e Hold hyppige arbejdspauser. Begreens
eksponeringen for vibrationer pr. dag.

m  Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne

Alle vejledninger skal leeses og forstés, NI
inden produktet benyttes; fglg alle
advarsler og sikkerhedsinstrukser.

Benyt gjenvaern

Baer hereveern.

Undgéa brug af metalklinge(r) pa
produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

Treek omgaende stikket ud af
lysnetkontakten, hvis kablet beskadiges,

>O® @ @ED

A A CEN
tilstand, skal du straks ophere med arbejdet og sege skeeres over eller sammenfiltret.
leege. Pas pa udslyngede eller flyvende
@ /—\| objekter. @
A ADVARSEL @) Hold tilskuere i sikker afstand fra

produktet.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar man bruger et veerktej i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Sgrg for, at alle tilskuere
(iseer bern og dyr) er mindst 15 m fra
arbejdsomradet.

>
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LAR REDSKABET RIGTIGT AT KENDE.

Se side 95. Hold haenderne pa afstand af knivene.
DELE

1. Baghandtag

2. Udlgser Klasse Il-veerktgj, dobbelt-isoleret

3. Ledningsholder

4. Elledning Elektriske affaldsprodukter bgr

5. Holder til forhandtag ikke afskaffes sammen med

6. Forhandtag husholdningsaffald. Genbrug venligst
7. Indstillingknop til handtag hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
8. Overskaft din lokale kommune eller forhandler for
9. Teleskopmanchet genbrugsrad.

10. Drejemanchet

11. Nederste skaft
12. Drejeknap

13. Sikkerhedsskeerm
14. Kantskeeringshjul
15. Plantebeskytter
16. Klippetrad

17. Spoleskaerm

18. Afklipningsklinge

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

RFA I B g

TR 068
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L Det garanterede lydeffektniveau er 96

96 dB(A).

De falgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare
risikoen involveret i at anvende denne enhed.
Indikerer en meget farlig situation, som hvis

A EARE ikke undgas, kan fare til alvorlige skader og i
veerste fald deden.

Indikerer en potentielt farlig situation, som
A ADVARSEL hvi§ ikke undgas, kan fere til alvorlige skader
og i veerste fald deden.

Indikerer en potentielt farlig situation, som
A PAS PA hvis ikke undgas, kan fere til mindre eller
moderate skader.

Uden sikkerhedsadvarselssymbol
PAS PA Indikerer en situation, som kan medfgre
materiel skade.

IKONER | DENNE BRUGSANVISNING
j _I Tilslut til stikkontakt

i _I Treek stikket ud af stikkontakten

Dele eller tilbehgr, der saelges separat

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette.

BEMAERK:

ADVARSEL

> = 8/ 0
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ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER

®

A VARNING

Nar man anvander apparaten maste
sékerhetsforeskrifterna foljas For din egen, och andra
narvarandes sakerhet, 18s alltid dessa instruktioner
innan du anvander produkten Forvara instruktionerna pa
ett sékert stélle fér anvandning vid senare tillfalle.

A VARNING

Elverktyget ar inte avsett att anvéandas av barn
eller personer med fysiska, psykiska eller kansliga
funktionshinder.Barn ska Gvervakas sa att de inte leker
med verktyget.

A VARNING

| vissa regioner finns regleringar som begransar
anvandning av produkten. Kontrollera med lokala
myndigheter

UTBILDNING

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda produkten. Lokala regler kan
aldersbegransa anvandningen av grasklipparen.

Las igenom instruktionerna noga. Se till att du kénner
till samtliga reglage och hur maskinen ska hanteras.
Hall alla personer i narheten (speciellt barn och djur)
minst 15 m bort fran arbetsomradet. Sténg av apparaten
om nagon kommer in i omradet.

Anvand aldrig produkten nar du ar trétt, sjuk eller
paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

Kom ihag att anvandaren &r ansvarig for olyckor och
faror som uppstar for andra ménniskor och deras
egendom.

ELEKTRISK SAKERHET
m Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget.
Modifiera inte kontakten pé nagot satt. Anvand

inga adapterkontakter med jordade kraftverktyg.
Omodifierade kontakter och matchande uttag minskar
risken for elektrisk stot.

Undvik oavsikilig start. Kontrollera alltid att
omkopplaren star i OFF-lage innan redskapet kopplas
in i vaggkontakten. Bér inte en inkopplad produkt med
dina fingrar pa strombrytaren.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som exempelvis
ror, element, spis och kylskap. Det féreligger en férhojd
risk for elektrisk stét om din kropp éar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Om vatten kommer in i maskinen 6kar
risken for elektrisk stot.

El bor komma ifran en apparat med residual krets
(RCD) med en utlésande strémstyrka ej dverstigande
30 mA.

Kontrollera alltid elkabeln fére anvandning. Om det
finns tecken pa skada ska den bytas ut pa godkant

servicecenter. Rulla ut kabeln fére anvandning,
hoprullad kabel kan éverhettas.

Om du maste anvéanda férlangningskabel ska du se till
att den ar avsedd for utomhusbruk och har kapacitet
for ditt elverktyg, kontrollera fére anvandning sa kabeln
inte ar skadad och rulla alltid ut den eftersom hoprullade
kablar kan 6verhettas. Skadade férlangningskablar far
inte repareras, de ska ersattas med motsvarande typ.
Anvand inte produkten om kablarna ar skadade eller
slitna.

Om el-kabeln eller férsangningssladden skadas nar den
anvands, maste man genast koppla ur vaggurtaget. Rér
inte vid el-kablarna forran vaggkontakten &r urkopplad
Se till att kabeln &r placerad sa att den inte kan skadas
under arbetet och att ingen kliver pa den, ingen
snubblar pa den och kabeln inte pa nagot satt utsatts
for pafrestningar.

Lyft aldrig upp- eller bar produkten i el-kabeln.

Dra aldrig ur kontakten ur vdggen genom att dra i
sladden. .

Hall el-kabeln borta fran varme, olja och skarpa kanter.
Kontroller att volttalet ar korrekt fér produkten. Pa en
skylt pa produkten anges strémstyrkan (Volt). Koppla
aldrig produkten till en vaxelstrémsstyrka som skiljer
fran denna.

Kontrollera att omkopplaren star i OFF-lage innan den
kopplas ur fran vaggurtaget.

FORBEREDELSER

Anvand alltid 6gon- och hérselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéandas pa platser dar
det finns risk for fallande féremal.

Hoérselskydd kan begrénsa anvédndarens mdgjlighet att
héra varningsljud, var extra noga med potentiella faror
kring och inom arbetsomradet.

Bér grova, langa byxor, stévlar och handskar. Bér inte
16st asittande klader, shorts, smycken; ga inte heller
barfota.

Fast langt har 6ver axelhojd for att undvika att det
fastnar i rorliga delar.

Kontrollera fére anvandning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som &r skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Se till att skartillbehdret ar korrekt installerat och
ordentligt fast.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Tank pa vilken omgivning du arbetar i. Hall
arbetsomradet fritt fran vajrar, pinnar, stenar och skrap
som kan traffas och flyga ivag.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
TRADTRIMMER

@

Lat aldrig barn eller personer som inte har last dessa
anvisningar anvanda maskinen.

Anvand produkten i dagsljus eller bra konstgjort ljus.
Undvik anvandning pa vatt gras.
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Ha alltid ett bra fotfaste och en god balans.

Ga inte baklanges nar produkten anvands.

Ga. Spring aldrig.

Hall alla personer i narheten (speciellt barn och djur)

minst 15 m bort fran arbetsomradet. Stang av apparaten

om nagon kommer in i omradet.

Hall skartillbehoret 1agre an midjehdojd.

Anvand aldrig produkten med skadade skydd eller utan

skydd.

Montera aldrig en utbyteslina av metall.

Hall alltid hander och fétter borta fran trimmerdelarna,

speciellt under motorstart.

Var forsiktig, skardelarna fortsatter snurra efter att

motorn sténgts av.

Se upp for foremal som kastas i vag av skaranordningen.

Rensa bort skrdp som smastenar, grus och andra

frammande féremal fran arbetsomradet innan arbetet

paborjas. Vajrar eller trad kan trasslas in i skarverktyget.

Stang av ooch koppla ur véggkontakten innan:

e service

att lamna produkten utan tillsyn

rengdring eller rensning av ett stopp

byte av tillbehdr

efter att ha slagit i nagot skall man kontrollera ev.

skador

e kontrollera ev. skador om produkten bérjar vibrera
onormalt

e Underhall

Det lilla bladet som sitter pa skarskyddet &r for att klippa

av trimmertrad till korrekt l1angd for saker anvandning

och bra resultat. Bladet &r mycket vasst, undvik

berdring, speciellt vid rengdring.

Sakerstall alltid att ventilationshalen &r éppna och fria

fran smuts.

Se till att huvudtillbehéret &r korrekt installerad och

ordentligt fast.

Se till att alla skydd, avvisare och handtag sitter fast

ordentligt

Modifiera inte maskinen pa nagot satt, det kan cka

risken for skador pa dig sjalv eller andra.

Anvand enbart ersattningstrad fran tillverkaren. Anvand

inga andra skartillbehor.

TRANSPORT OCH FORVARING

Stoppa maskinen och lat den svalna fére transport eller
férvaring.

Ta bort allt frammande material fran produkten. Férvara
den svalt och vélventilerat pa en plats dar barn inte kan
komma at den. Férvara pa avstand fran fratande medel,
t.ex. tradgardskemikalier och vagsalt. Férvara den inte
utomhus.

Vid forvaring skall den alltid vara urkopplad fran
vaggurtaget och kabeln upprullad

Vid transport ska maskinen sakras mot rorelser
eller fallande for att férhindra personskador eller att
maskinen skadas.
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UNDERHALL

A VARNING

Anvand enbart erséattningsdelar och tillbehér fran
tillverkaren. Om inte kan det eventuellt orsaka skador,
samre resultat och kan upphava garantin.

A VARNING

Att serva produkten kréver extrem férsiktighet och
kunskap och bér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Vi rekommenderar att du returnerar
produkten till ditt narmsta auktoriserade servicecenter
for reparation. Anvand endast identiska utbytesdelar nar
produkten servas.

Innan nagot underhallsarbetet utférs ska
strémférsorjningen brytas genom att kontakten kopplas
bort fran elnatet. Kontrollera att omkopplaren star i
OFF-lage innan den kopplas ur fran vaggurtaget.

Du kan goéra de justeringar och reparationer som
beskrivs i den hdr manualen. For alla andra reparationer
ska godkant servicecenter kontaktas.

Anvand enbart utbytestrdd av nylon och korrekt
diameter enligt specifikationstabellen i denna manual.

Nar ny skartrad ar ute ska maskinen tillbaka i normalt
arbetslége innan den startas.

Efter reng6ring ska maskinen alltid rengéras med en
mjuk torr trasa. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

For att vara saker pa att produkten &r séker att anvanda,
kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet
for att sakerstélla att de ar atdragna ordentligt.

ANVANDNINGSOMRADE

Denna produkt &r avsedd for utomhusbruk.

Produkten ar avsedd for att klippa grés, 1att buskage och
liknande véxtlighet pa eller vid markniva. Klipplanet bor
vara parallellt med marken vid trimning och vertikalt vid
kantskarning.

Produkten ska inte anvéndas for skarning eller trimning av
hackar, buskar eller andra vaxter dar klipplanet inte ar pa
markniva.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om maskinen anvands enligt foreskrifterna, &r
det anda omgjligt att helt eliminera kvarvarande mindre
riskfaktorer. Féljande risker kan uppkomma under bruk och
anvandaren ska vara extra uppmarksam foér att undvika
foljande:

Skada orsakad av vibration. Hall maskinen i de avsedda
handtagen och begransa arbetstid och exponering.
Exponering for buller kan orsaka hérselskador. Anvand
hérselskydd och begransa exponeringen.
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RiskminskNiNG il SYMBOLER PA PRODUKTEN

m Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstand som kallas Raynauds Las igenom och var inforstadd med
syndrom fér vissa personer. Symptomen brukar vara att alla instruktioner fére anvandning av
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna produkten, var uppméarksam pa alla
Ifan ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. varningar och sékerhetsinstruktioner.

m Arftliga faktorer, kyla och fukt, diet, rékning och
arbetsrutiner tros alla bidra till att orsaka dessa
symptom. Det finns férebyggande atgéarder som du kan
vidta for att férsoka minska vibrationernas paverkan:

e Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

e Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle
for att 6ka blodcirkulationen.

e Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du
utsétter dig varje dag.

= Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

>

B

Bar 6gonskydd

Anvand hérselskydd.

Anvand inte metallblad fér produkten.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Koppla bort kontakten fran elnatet direkt
fére underhall eller om kabeln skulle
vara skadad, avklippt eller trasslas in.

A VARNING

>@®® D

Risk for person- eller slitageskador vid anvéndning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under Se upp med kringkastade eller flygande
langre perioder kravs regelbundna pauser. @ /'\!x foremal.
D®]| Hall askadare pa sakert avstand fran
produkten.
o uon e Kinekastade alor frcand
; e upp med kringkastade eller flygande
Se sida 95. fijrenﬁ“é)l. Hall allagpersoner i néirh)ggten @
DELAR (speciellt barn och djur) minst 15 m bort
fran arbetsomradet.
1. Bakre handtag
2. Avtryckare
3. Kabelvinda
4. Strémsladd Hall handerna borta fran bladen.
5. Hallare for framre handtag
6. Framre handtag
7. Justeringsvred for handtag Klass Il-verktyg, dubbelt isolerat
8. Ovre skaft
9. Teleskopkrage

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushallssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

10. Roterande krage

11. Nedre skaft

12. Pivotknapp

13. Sékerhetsskydd

14. Kanthjul

15. Vaxtskydd

16. Skartrad

17. Rullens kapa

18. Skarblad

19. Knapp fér utmatning av trad
20. Ogla

21. Lasknapp for rullens kapa
22. Rulle

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander dér det kan kopas.

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

@Egliﬁ@% I

TR 065

6 Lua
96dB Garanterad ljudniva &r 96 dB.
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Foljande signalord och betydelser ar tankta att forklara de
olika risknivaerna som ar associerade med denna produkt.

Indikerar en éverhangande farlig situation
A FARA som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.

Indikerar en potentiellt farlig situation
A VARNING som kan, om den inte undviks, resultera i
dodsfall eller allvarlig skada.
Indikerar en potentiellt farlig situation
A PAMINNELSE SOm kan, om den inte undviks, resultera i
mindre eller medelstora skador.
Utan sakerhetssymbol
PAMINNELSE Visar pa en situation som kan orsaka
skada pa egendom.

BILDER | DENNA BRUKSANVISNING

! e I Koppla den till ett véaggurtag

!

! _I Urkoppling fran vaggurtag

Delar och utrustning séljs separat

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushallssoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns.

ANMARKNING:

VARNING

> = 8/ 0
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YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

®

A VAROITUS

Noudata turvallisuussadéntéja tuotetta kayttdessasi.
Oman ja sivullisten turvallisuuden vuoksi, lue nama
ohjeet ennen tuotteen kdynnistdmistd. Sailytd ohjeet
tulevaa kaytto6a varten.

A VAROITUS

Tatd sahkotyokalua ei ole tarkoitettu lasten eikd
sellaisten ihmisten kaytettavaksi, joiden ruumiin, aistien
tai mielen suorituskyky on heikentynyt. Lapsia on
pidettdva asianmukaisesti silméllg, jotta he eivét paase
leikkiméaan séhkotyodkalulla.

A VAROITUS

Joillain alueilla vallitsee s&adoksia, jotka rajoittavat
tdman tuotteen kayttéa. Pyyda paikallisilta viranomaisilta
neuvoa

KOULUTUS

Ald anna lasten tai kéyttdohjeita tuntemattomien
ihmisten kayttda tuotetta. Paikalliset s&adokset
saattavat asettaa rajoituksia kayttajan ialle.

Lue ohjeet huolella. Tutustu kaikkiin laitteen
hallintalaitteisiin sek& asianmukaiseen kayttoon.

Pida vierailijat, eritoten lapset ja kotieldimet vahintdan
15 m etaisyydessa tydskentelyalueelta. Sammuta laite,
jos alueelle tulee ketaan.

Ala koskaan kéyté tuotetta vésyneend, sairaana tai
alkoholin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen
alaisena.

Muista, etté ruohonleikkurin kay t t 4ja on vastuunalainen
vahingoista ja vaaroista, jotka han aiheuttaa muille
ihmisille ja heidan omaisuuksilleen.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta milladn tavalla. Ald kayta
maadoitettujen sahkoétydkalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperaiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.
Varo tahatonta kéaynnistystd. Tarkista aina, etta
kytkin on OFF-asennossa, ennen kuin kytket laitteen
virtalahteeseen. Ala kanna tuotetta, joka on kytkeytyna
virtaan, jos sormi on kyktimella.

Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampdpattereihin, helloihin tai jédakaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, sahkdiskun vaara on suurempi.
Al3 altista taté tuotetta sateelle tai marille olosuhteille.
Veden péaasy laitteeseen lisda sahkoiskun vaaraa.
Virtalahteessa tulee olla jaanndsvirtalaite (RCD), jonka
trippausvirta on enintdan 30 mA.

Tarkista virtajohto aina ennen kéayttéa. Jos [6ytyy
mitddn merkkejé vaurioitumisesta, se on vaihdatettava
valtuutetussa huollossa. Avaa aina johto kaarolta

ennen kayttoa; kaarityt johdot voivat ylikuumentua.

Jos sinun on kaytettéava jatkojohtoa, varmista ettad se
soveltuu ulkokayttéon ja ettd sen virtaluokitus riittaéa
laitteen vaatimuksille; tarkista se ennen jokaista
kayttokertaa vaurioiden varalta ja avaa se kaardlta
kayton ajaksi, silla kaarityt johdot voivat ylikuumentua.
Vaurioituneita jatkojohtoja ei saa korjata vaan ne tulee
vaihtaa vastaavan tyyppisiin.

Ala kayta tuotetta, jos sahksjohto on vioittunut tai
kulunut.

Jos virtajohto tai jatkojohto vioittuu kaytén aikana, irrota
se heti virtaléhteesta. Ala kosketa sahkéjohtoja, ennen
kuin virta on katkaistu.

Varmista, ettd virtajohto sijaitsee siten, ettd se ei voi
leikkaantua ja ettd sen péaalle ei astuta eiké@ siihen
kompastuta eikd se muuten vioitu tai rasitu.

Ala koskaan nosta tai kanna tuotetta sahkéjohdosta.
Ala koskaan irrota laitetta pistorasiasta vetamalla
virtajohdosta.

Ala paasta virtajohtoa koskettamaan kuumuuden
lahteita, 6ljya tai terdvia reunoja.

Tarkista, etté jannite on tuotteelle oikea. Laitteen jannite
iimoitetaan sen nimikyltissé. Ala koskaan kytke tuotetta
tasta jannitteesté poikkeavaan vaihtovirtaan.

Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista, etta kytkin on
Off-asennossa.

VALMISTELUT

Kaytd tuotetta kayttdessdsi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaa on kaytettédva alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.
Kuulosuojaimet voivat heikentdd kayttdjan kykya
kuulla varoitusaania; ole erityisen tarkkaavainen
vaaratilanteiden suhteen ty6alueen ymparilla ja sisalla.
Kéayta paksuija pitkia housuja, saappaita ja késineita. Ala
kayta l6ysia vaatteita, lyhyitd housuja tai minkaanlaisia
koruja alaka ole paljasjaloin.

Sido pitkéat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Tarkista ennen kayttdd ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen
kytkin tai muu vahingoittunut tai kulunut osa
asianmukaisesti.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti
ja tukevasti.

Ala koskaan kayté laitetta ilman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja k&densijat on kiinnitetty tukevasti.
Huomioi ympéristéa, missa tydskentelet. Pida tybalue
vapaana johdoista, kepeistd, kivista ja roskista, jotka
saattavat sinkoutua leikkurin osuessa niihin.

SIIMATRIMMERIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

@

Ala anna lasten tai
ihmisten kayttaa laitetta.

Kayta tuotetta paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.
Valta kayttéa maralla ruoholla.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &léka kurkota kéasivartta

kayttéohjeita tuntemattomien
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liian kauas.

Ala kavele takaperin tuotetta kayttaesséasi.

Kévele, ala koskaan juokse.

Pida vierailijat, eritoten lapset ja kotieldimet vahintdan
15 m etdisyydessa tydskentelyalueelta. Sammuta laite,
jos alueelle tulee ketaan.

Pidé leikkuup&a paa vyotarén alapuolella.

Ala koskaan k&ytd tuotetta, jos sen suojukset ovat
vioittuneita tai puuttuvat.

Ala koskaan asenna metallista varasiimaa.

Pida kadet ja jalat hyvin kaukana terastd koko ajan,
varsinkin konetta kdynnistaessa.

Varo — leikkuuelementit jatkavat py&rimistd moottorin
sammuttamisen jalkeen.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Siivoa
tydalueelta roskat, kuten pienet kivet, sora ja
muut vieraskappaleet, ennen kayton aloittamista.
Leikkuulaitteeseen voi tarttua johtoja tai lankoja.

Sammuta laite ja irrota se virtaldhteestd ennen
seuraavia toimintoja:
e huolto

e tuotteen jattdminen valvomatta

e ennen tuotteen puhdistamista
poistamista.

e lisévarusteiden vaihtaminen

e vaurioiden tarkistaminen esineeseen osumisen
jélkeen

e vaurioiden tarkistaminen, jos tuote alkaa tarista
epanormaalisti

e huolto

Ruohosuojaan kiinnitetty pieni terd on suunniteltu

trimmaamaan uusi siima oikean pituiseksi turvallisen

ja optimaalisen toiminnan takaamiseksi. Se on hyvin

terava; ala kosketa sitd puhdistaessasi laitetta.

Pida aina huoli siita, etta tuuletusaukoissa ei ole roskia.

Tarkista, etta leikkuupaa on asennettu asianmukaisesti

ja tukevasti.

Varmista, etté kaikki suojukset, ohjauslevyt ja kddensijat

on kiinnitetty tukevasti.

Ala tee laitteeseen mitddn muunnoksia; se lisaisi

loukkaantumisen vaaraa sinulle ja muille.

Ké&ytad ainoastaan valmistajan tuottamaa siimaa. Ala

kayta muita leikkuuvalineita.

tai tukoksen

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

38

Sammuta laite ja anna sen jaahtya ennen varastointia
ja kuljetusta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi
laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan,
jossa lapset eivat paase siihen kéasiksi. Pida poissa
sydvyttaviltd aineilta kuten puutarhakemikaaleilta ja
jaénsulatussuolalta. Al sailyta ulkona.

Irrota virtaldhde ja kiedo johto kelaksi
varastointia.

Kiinnitd laite kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
liikkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

ennen
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HUOLTO

Kayta ainoastaan alkuperéisida valmistajan tuottamia
varaosia,
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitétéida takuun.

A VAROITUS

lisdlaitteita ja  lisdvarusteita. ~ Tamén

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta:
tehtavaksi.
korjattavaksi [&himpaén valtuutettuun liikkeeseen. Kayta
vaihdossa yksinomaan alkuperéisia varaosia.

teknikon
ty6kalun

Se on annettava patevan
Suosittelemme,  ettd  viet

Katkaise sahkovirta ennen huoltoa irrottamalla pistoke
pistorasiasta. Tarkista ennen virtalahteesta irrottamista,
etta kytkin on Off-asennossa.

Voit tehdd tassa kayttboppaassa kuvattuja saatoja ja
korjauksia. Jos laite vaatii muuta huoltoa, ota yhteys
valtuutettuun huoltopisteeseen.

Kayta vaihtosiimana ainoastaan nailonsiimaa, jonka
lapimitta vastaa tdméan kasikirjan teknisten tietojen
taulukkoa.

Kun pidennat siimaa, palauta laite aina normaaliin
kayttbasentoon ennen sen kdynnistysta.

Puhdista tuote aina kéayton jélkeen pehmedlld ja
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.
Varmista aina, etta ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

KAYTTOTARKOITUS

Tama tuote on tarkoitettu yksinomaan ulkokayttéén.

Laite on tarkoitettu ruohon, pienten rikkaruohojen ja muiden
vastaavien kasvien leikkaamiseen maanpinnan tasolla.
Leikkuutason tulee olla kutakuinkin samansuuntainen

maanpinnan

kanssa trimmattaessa ja kutakuinkin

pystysuuntainen suoritettaessa syrjaysta.

Tuotetta ei saa kayttdd pensasaitojen, pensaikkojen tai
muun kasvillisuuden leikkaukseen eiké trimmaukseen, jos
leikkuutaso ei ole kutakuinkin maanpinnan suuntainen.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka laitetta kaytettdisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista tédysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttajan tulee Kiinnittdd erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

Térindn aiheuttama vamma. Pitele laitetta aina
kahvoista ja rajoita tydaikaa seka altistumista.

Liian kova melu voi aiheuttaa kuulovamman. Kayta
suojalaseja ja rajoita altistumista.
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RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kasikayttdisten laitteiden tarind

voi joidenkin kohdalla myétévaikuttaa Raynaud’s

Syndromen (Raynaudin oireen) iimenemiseen. Oireita

ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleenséa

kylméassa ilmassa.

Perinndlliset tekijat, kylmyys ja kosteus, ruokavalio,

tupakointi seka tyétavat voivat kaikki myé&tavaikuttaa

ndiden oireiden ilmenemiseen. Kayttdja voi ehkaista
tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

e Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta
laitteen kaytén aikana kasineitd, jotta katesi ja
ranteesi pysyvéat lampdisind. Raporttien mukaan
kylma ilma on tarkea tekija Raynaud’s Syndromen
(Raunaudin oireiden) iimenemisessa.

e Harjoita kunkin kayttdjakson jélkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

e Pidad tyon aikana saanndllisesti taukoja. Rajoita
paivittdisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kayttd ja kerro oireista laékarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kéyttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mitéd tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TYOKALUSI

Katso sivu 95.

OSAT

COENOORAWN =

Takaké&densija
Liipaisin
Johdon kotelo
Virtajohto
Etukahvan kiinnike
Etukadensija
Kahvan saaténuppi
Ylavarsi
Teleskooppikaulus
. Kaantyva kaulus

11. Alavarsi

. Kéantopainike

3. Suoja

. Reunuspyora

5. Kasvisuojain

. Leikkuusiima

7. Kelan kansi

8. Katkaisutera

9. Siiman vapautuspainike
0. Aukko

1. Kelansuojuksen lukituspainike
2. Kela
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Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kéayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia

Ala kéyta tuotteessa metalliteria..

Al3 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Jos johto vioittuu, katkeaa tai
sotkeentuu, irrota se heti pistokkeesta
ennen sen huoltoa.

Varo sinkoutuneita ja muita lentévia
esineita.

Pida tarkkailijat turvallisessa
etaisyydessa tuotteesta.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida vierailijat, eritoten lapset ja
kotieldimet vahintdan 15 m etdisyydessa
tyoskentelyalueelta.

Pida kadet kaukana terista.

Luokan Il laite, kaksoiseristetty

Kaytosta poistettavia séhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

Tama tyokalu on sen EU-maan
kaikkien saantémaéaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.
EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saaddstenmukaisuusmerkinta

Taattu &anenteho on 96 dB.
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Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
selittdmaan tahan tuotteeseen liittyvia riskin tasoja.

limaisee valiténta vaaratilannetta, joka ellei
A VAARA sita vélteta, johtaa kuolemaan tai vakavaan
loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen,
A VAROITUS joka ellei sita véltetd, johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka

A HUOMAUTUS €llei sita véltetd, saattaa johtaa pienempééan
tai keskivaikeaan loukkaantumiseen.

liman turvallisuusvaroitussymbolia
HUOMAUTUS limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta
saattaa vaurioitua.

TAMAN KASIKIRJAN KUVAKKEET
= .
s _I Kytke pistorasiaan

s _I Irrota pistorasiasta

Osat ja lisavarusteet on hankittava
erikseen

Kaytosté poistettavia sdhkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon.

HUOMAUTUS:

VAROITUS

> = 8/ g
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GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER

®

A ADVARSEL

Nar produktet brukes méa sikkerhetsreglene folges. Les
disse instruksjonene fer du tar i bruk produktet for din
egen sikkerhet og sikkerheten til personer som befinner
seg i neerheten. Vennligst ta vare pa instruksjonene for
fremtidig bruk.

A ADVARSEL

Dette elektriske verktoyet er ikke ment & bli brukt av
barn eller personer med nedsatte fysiske, mentale eller
sensoriske evner. Barn ma ha riktig tilsyn for & sikre at
de ikke leker med dette elektriske verktoyet.

A ADVARSEL

Noen regioner har bestemmelser som begrenser bruk
av dette produktet. Sjekk hos lokale myndigheter for rad

OPPLARING

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker produktet. Lokale forskrifter
kan begrense en alder av operataren.

Les instruksjonsmanualen ngye. Bli kjent med alle
kontrollene og korrekt bruk av maskinen.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15 m
vekke fra arbeidsomradet. Stopp maskinen dersom
noen gar inn pa omradet der maskinen brukes.

Ikke bruk produktet nar du er sliten, syk eller under
pavirkning av alkohol, narkotika eller medisiner som
kan pavirke reaksjonsevne og demmekraft.

Husk at operatgren eller brukeren er ansvarlig for uhell
og farer som andre personer og deres eiendom far
pafert.

ELEKTRISK SIKKERHET

Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer av
stapslet. Ikke bruk noen form for adapterstapsel til jordet
elektrisk verktay. Umodifiserte stapsler og passende
stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk stot.
Unnga utilsiktet start. Pase at bryteren alltid er i
posisjon OFF fgr det elektriske stopslet settes inn i
stikkontakten. lkke beer produktet med fingeren pa
bryteren dersom det er koblet til strammen.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater, som
vannrgr, radiatorer, kokeapparater og kjgleaggregater.
Det er gkt risiko for elektrisk stgt dersom kroppen din
har kontakt med jord.

Ikke utsett produktet for regn eller fuktige forhold. Vann
som trenger inn i apparatet vil gke risikoen for elektrisk
stot.

Utstyret ma fa strem fra en elektrisk kurs med
jordfeilbryter som ikke overstiger 30 mA.

For hver bruk skal stremledningen sjekkes for skader.
Hvis det finnes tegn pa skade, ma ledningen skiftes

ut av et autorisert servicested. Rull alltid ut ledningen
under bruk for sammenrullede ledninger kan bli
overopphetet.

Hvis du ma bruke en skjoteledning, sjekk at den er ment
for utenders bruk og at den har en stremkapasitet som
er tilstrekkelig for & forsyne verktayet, kontroller far hver
bruk for skader og rull ledningen alltid ut under bruk
fordi sammenrullede ledninger kan bli overopphetet.
Skader pa skjoteledninger ma ikke repareres med
skiftes ut med tilsvarende type ledning.

Ikke bruk produktet dersom den elektriske kabelen er
slitt eller skadet.

Hvis den elektriske ledningen blir skadet under bruk
ma stopslet umiddelbart trekkes ut av den elektriske
kontakten. lkke bergr den elektriske kabelen for
stapslet er trukket ut av den elektriske kontakten.
Sjekk at ledningen er lagt slik at den ikke kan bli skadet
av kuttenheten og at ingen trakker eller snubler i den,
eller at ledningen er utsatt for skade eller stress.

Plukk aldri opp eller baer produktet i den elektriske
ledningen.

Ikke trekk i ledningen for & frigjore stepslet fra
stikkontakten.

Hold ledningen vekke fra varme, olje og skarpe kanter.
Pase at den elektriske spenningen stemmer med ditt
produkt. En navneplate pa produktet viser enhetens
spenning. Tilkoble aldri utstyret til en elektrisk kontakt
med en spenning som skiller seg fra produktets.

Pase at bryteren er i posisjon OFF far stegpslet trekkes
ut av den elektriske kontakten.

KLARGJ@RING

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.
Horselvern kan begrense operatgrens evne til & hgre
varsellyder, veer spesielt oppmerksom pa potensielle
farer rund og pa innsiden av arbeidsomrade.

Bruk tykke langbukser, stgvler og hansker. Ikke bruk
lgstsittende klaer, shorts, sandaler, smykker av noe slag
eller ga barbent.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for & hindre at det kan fanges opp av roterende deler.
Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Pase at kutteutstyret er satt pa riktig og festet godt.

Du ma aldri bruke maskinen hvis ikke alle beskyttelser,
deflektorer og handtak er satt pa riktig og trygt.

Vurder omgivelsene du skal jobbe i. Hold arbeidsomrade
fri for ledninger, pinner, steiner og annet avfall som kan
sprette unna dersom kutteren kommer borti det.

TRADTRIMMER SIKKERHETSADVARSLER

@

Ikke tillat at barn eller personer som ikke er kjent med
brukermanualen bruker maskinen.

Bruk produktet i dagslys eller under godt kunstig lys.
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Unnga a bruke pa vatt gress.

Sgrg for godt fotfeste og god balanse til enhver tid.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.

G4, du ma aldri lepe mens du arbeider med maskinen.

Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15 m

vekke fra arbeidsomradet. Stopp maskinen dersom

noen gar inn pa omradet der maskinen brukes.

Kutteenheten ma ikke lgftes hayere enn til hoftehgyde.

Bruk aldri produktet med gdelagt skjerming eller uten at

skjermingen er montert.

Du ma ikke bruke metalltrad ved skifting av kuttetrad.

Hold hender og fatter til enhver tid unna kutteenheten,

spesielt nar du skrur motoren pa.

Vaer oppmerksom pa at kutteenheten fortsetter a rotere

etter at motoren har blitt skrudd av.

Veaer oppmerksom pa at kutteenheten kan slenge opp

gjenstander. Fjern avfall som smastein, grus og andre

fremmedlegemer fra arbeidsomrade fer du begynner

med jobben. Ledninger eller snorer kan surre seg inn

i kutteenheten.

Sla av og trekk ut stepslet fra den elektriske kontakten

for:

o det utfgres servicearbeid

etterlater produktet uten tilsyn

rense produktet eller rense en blokkering

skifte av tilbehar

se etter skader dersom verktgyet har truffet en

gjenstand

e se etter skader dersom produktet begynner a
vibrere kraftig

e gjennomfgrer vedlikehold

Det lille kuttebladet som sitter pa gressbeskyttelsen er

ment & kappe ny trad til riktig lengde for & kunne bruke

trimmeren trygt og optimalt. Det er meget skarpt, sa

ikke ta pa det, pass spesielt pa nar du renser verktoyet.

Serg alltid for at avfall ikke tetter ventilasjonsspaltene.

Pase at hodepasatsen er satt pa riktig og festet godt.

Pase at alle deksler, stropper, avvisere og handtak er

korrekt og trygt montert.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate, det kan ellers

oke faren for at du skader deg selv eller andre.

Bruk kun produsentens pafyllingstrad. lkke bruk andre

kuttetillegg.

TRANSPORT OG LAGRING

42

Stans maskinen a la den kjole ned fer lagring eller
transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres pa
et kjolig, tert og godt ventilert sted som er utilgjengelig
for barn. Hold den borte fra korrosive materialer, sa
som ugressmidler og veisalt. kke oppbevar utenders.
Ved lagring ma stgpslet alltid trekkes ut av kontakten og
ledningen kveiles opp.

Ved transport ma du sikre maskinen mot at den flytter
seg eller kan falle ned for & hindre personskader eller
skader pa maskinen.

| Norsk

VEDLIKEHOLD

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke falges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale. Vi
anbefaler at man sender verktoyet tilbake til naermeste
autoriserte servicesenter for reparasjon. Nar service
utfgres skal kun identiske reservedeler brukes.

For det gjennomfares noen form for vedlikehold ma
stopslet trekkes ut av den elektriske kontakten. Pase at
bryteren er i posisjon OFF faer stgpslet trekkes ut av den
elektriske kontakten.

Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For
andre reparasjoner, ta kontakt med et autorisert
serviceverksted.

For ny trdd ma& du kun bruke nylontrdd med den
diameteren som er oppgitt i spesifikasjonstabellen i
denne brukermanualen.

Etter at du har forlenget kuttetraden, ma du alltid ferst
snu produktet til vanlig arbeidsstilling fer du starter det.
Etter hver bruk, rens produktet med en myk tarr klut.
Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes ut
ved et autorisert serviceverksted.

Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

TILTENKT BRUK

Denne maskinen er kun ment for utenders bruk.

Produktet er tiltenkt & kutte gress, smatt ugress og annen
lignende vegetasjon ved eller neer bakkeniva. Kutteflaten

S|

kal sta sa parallelt som mulig med bakken nar du kutter og

ved kanting i loddrett stilling.
Produktet skal ikke brukes for a kutte hekker, busker eller

al
b

nnen vegetasjon der kutteflaten ikke er pa eller litt over
akkeniva.

GJENVZAERENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig @ unnga enhver gjenveerende risiko. Falgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operatgren ma
legge spesielt vekt pa & unnga felgende:

Personskade pa grunn av vibrasjon. Hold verktgyet i
handtakene og begrens arbeidstiden og eksponeringen.
Eksponering for stay kan fere til hgrselskader. Bruk
hgrselvern og begrens eksponeringen.
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FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt

verktay for enkelte personer kan bidra til en tilstand som

kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer.

Arvelige faktorer, eksponering mot lave temperaturer

og fuktighet, diett, reyking og arbeidspraksis blir alle

ansett for & kunne bidra til & utvikle disse symptomene.

Brukeren kan iverksette tiltak for mulig & redusere

virkningene av vibrasjonene:

e Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker
og hold hender og vrister varme ved bruk av
gressklipperen. Det er rapportert at kaldt veer er en
viktig faktor som bidrar til Raynauds Syndrome.

e Etter hver arbeidsperiode bgr det utferes gvelser
for & gke blodsirkulasjonen.

e Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne

tilstanden ma du eyeblikkelig avbryte arbeidet og

oppsgke en lege med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

KJENN REDSKAPET.

Se side 95.

DELER

COENOORAWN =

Bakre handtak
Avtrekker

Tradholder

Elektrisk ledning
Fronthandtakholder
Fremre handtak
Justeringshjul for handtaket
@vre skaft
Teleskopstoppring

0. Roterende stoppring
1. Nedre stang

2. Akseltappknapp

3. Sikkerhetsvern

4. Kanthjul

5. Plantebeskytter

6. Klippesnor

7. Spoledeksel

8. Kappeblad

9. Knapp for snorutlgser

20. Oye
21. Laseknapp pa spoledeksel
22. Spole

SYMBOLER PA PRODUKTET

>

Les og forsta alle instrukser fer du tar
i bruk produktet, folg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

B

Bruk gyebeskyttelse

Bruk harselsvern.

lkke bruk metallblader pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Fjern ayeblikkelig stopslet fra
stikkontakten dersom ledningen er
skadet, skaret over eller har floket seg.

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander.

Hold tilskuere pa trygg avstand fra
produktet.

>@®® D

()
bi>
®

Veer oppmerksom pa utkastede eller
flygende gjenstander. Hold alle tilskuere
(spesielt barn og dyr) minst 15 m vekke
oﬂ fra arbeidsomradet.

Hold hendene vekke fra kniven.

Klasse Il verktay, dobbelisolasjon

Dette verktoyet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjopt i.

Dette verktayet overholder samtlige
standarder i det EU-landet det er kjapt i.

Al B g

-
==f'\
—

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

<

6 Lua

965

Garantert lydeffektniva er 96 dB.
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Folgende symboler og betydninger forklarer risikonivaet
som er assosiert med dete produktet.
Indikerer en gyeblikkelig farlig
situasjon, som, hvis ikke unngas,
A FARE kan resultere i dgd eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, hvis ikke unngas,

AADVARSE'— kan resultere i dad eller alvorlig
personskade.

Indikerer en potensiell farlig
situasjon, som, hvis ikke unngas,

A FORSIKTIGHETSREGEL ~ kan resultere i mindre eller moderat
personskade.

Uten sikkerhetsvarselsymbol
FORSIKTIGHETSREGEL Indikerer en situasjon som kan fgre
til skade pa eiendom.

IKON | DENNE MANUALEN

! ~|  Tikoble til stromkontakten
<=
.s f_l Ta ut av stremkontakten

Deler eller tilbehgr solgt separat

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted.

MERK:

ADVARSEL

> (= 8/ 0
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OBLLUME MPABUNA BE30MACHOC
A OCTOPOXHO

Mpyv  ucnomb3oBaHMM  ycTpoicTBa  Heobxoaumo
cobniogatb npaBuna  TexHukn GesonacHoctn. B
uensix cobcTBeHHOW OesonacHocTM u BesonacHocTn
HabntogaroLmx nu, nepen MCMonb30BaHNEM
YCTpO/CTBA MpOYMTaNTE MPUBEAEHHbIE B [OAHHOM
pyKOBOACTBE  MHCTpyKuuu.  CoxpaHuTe  [JaHHble
MHCTPYKLUMW [N NOCNEAYIOLEro NCNONb30BaHUs.

A OCTOPOXHO

ﬂaHHbIVI QNEKTPOUHCTPYMEHT He npefHa3Ha4veH ans
ncnonb3oBaHuUAa 4eTbMU Unu nmuamum ¢ orpaHn4eHHbIMn
q)MSI/IHeCKVIMI/I, NcUXn4ecknumun nnm CEHCOpPHbIMU
BO3MOXHOCTSIMU. He ,D,OI'IyCKaVITe TOro, 4TOGbI netun
urpanmn ¢ 3TUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

B  HeKkoTOpbIX perMoHax CyllecTBylOT npaBuna,
orpaHu4MBaloLLMe UCMonb3oBaHWe JTOro MpoAykTa.
Ob6palyaiitecb 3a MHMOpMaLMen B MeCTHble OpraHbl
Bractu

OBYYEHUE

He ponyckanTte k paboTe C [aHHbIM YCTPOWCTBOM
neTeil U nNUL, HE3HAKOMbIX C WHCTPYKUMAMM MO
MCMonb30BaHWI0 n3penusi. MecTHble MHCTPYKLMK MOTYT
orpaHu4uTb BO3pacT orepartopa.

BHUMaTENbHO  MPOYTUTE  OaHHblE  WHCTPYKLUM.
O3HakOMbTECb CO BCEMW OpraHamu YrpaBreHusi U
npaBunamu UCrosib30BaHUst UHCTPYMEHTA.

He nopgnyckaiiTe NOCTOPOHHWUX NWL, OCOGEHHO AeTen
M [OMALLHMX XUBOTHbIX, B6nvmxe 4yem Ha 15 meTpoB k
MecTy npoBegeHusi pabot. OcTaHOBWTE YCTPOWCTBO,
ecnu kTo-nubo nosiBuTcst B paboyen 3oHe.
3anpeljaetcs pabotatb C u3genuem B criydae
ycTanocTu, 6onesHu unv noj Bo3aencTBEM ankorons,
HapKOTWKOB M MeaMKaMeHTOB.

VmeTe B BMAYy, 4TO onepaTop unM nonb3oBaTesb
OTBETCTBEHHbl 3@  HecyacTHble  CnyYyaum  unm
OMacHOCTW, BCTpevalolmecss APYrM NOASM Unn mx
COBCTBEHHOCTH.

ANEKTPOBE30MACHOCTb
m Bunka kabens nuTaHWs  MHCTpyMEHTa  AOSDXHA
COOTBETCTBOBaTb  UCMonb3yemon  poseTke. He

noasepranTe BUIIKy kabens kakum-nmbo n3aMeHeHusIm.
He wucnonb3ayiite Kakne-nubo NEPEXOAHVKM  C
3MEKTPOMHCTPYMEHTaMK C 3a3eMIISOLWMM NPOBOLOM.
Wcnonb3oBaHve opuUrMHanbHbIX LuTencenbHbIX
BUIMOK U COOTBETCTBYIOLUMX PO3ETOK NpeoTBpallaeTt
0MacHOCTb NOPaXEHNsH ANEKTPUHECKUM TOKOM.

N3berute HEeYMbILLIMEHHOrO crapTa. Mepen
NoAKMoYeHNeM YCTPOMCTBaM K MCTOMHWUKY NUTaHWs
ybeamtecb B TOM, YTO BblKIoYaTeNb HaXOAWUTCH B
MONoXeHUn BbIKMOYeHUs.. He Hecute BKIOYEHHOE

@

n3aenve ¢ BalWMM nanbLeM Ha BblknovaTtene.
He  ponyckanWTe  KOHTakTa dactem Tena cC
NOBEPXHOCTSIMW 3a3eMIEHHbIX NPeAMEeTOB, TakUX Kak
TpyGbl, pagvaTopbl OTOMMEHWS, KyXOHHble NNUTHI,
xonoaunbHukn. Mpyu conpuKocHOBEHUM YacTel Tena
YyeroBeka C 3a3eMNEHHbIMW y4yacTkamy Bo3pacTaeT
OMNacHOCTb NOPaXeHUs! ANEKTPUYECKUM TOKOM.
KaTeropuueckn 3anpelyaetcs WUCNOfb3oBaHWE 3TOrO
npoAykTa B YCNOBMSIX MOBBILEHHON BMaXHOCTU.
MonapgaHve Bnarm B YCTPOMCTBO MOXET NPUBECTU K
BbIXOZY €ro U3 CTPOSi UMM MOPAXKEHMIO SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

OneKkTponuTaHne Ha yCTPOWCTBO [OIKHO NoaaBaTbes
yepe3 YCTPOWCTBO 3aliMTHOro oTkntoyeHus (RCD) c
CuWIoi Toka pa3mbikaHusi He 6onee 30 MA.

Mepen kaxabiM MCNONb30BaHWEM MPOBEPbTE  LUHYP
nUTaHUs Ha Hanuyve nospexaeHnn. B cnydae
oBHapyXeHUs1 NPU3HAKOB MOBPEXAEHUS OH [OJIKEH
6blTb 3aMeHeH B aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.
Bcerga pasmatbiBalTe LHYp NUTaHWA BO Bpemsi
aKcnnyaTauumu ycTpoicta, rubkue kabenu moryT
neperpeBaTtbCsl.

Ecnu  HeobxoguMo — ucnonb3oBaTb  YANWUHUTENb,
ybeautecb, 4TO OH NOAXOOMT ANSl WUCMONb30BaHUs
BHE MOMELLEHWU, U [ONYyCTUMbIA TOK AOCTaToveH
ONa NUTaHUst MHCTPYMEHTa, MpOoBepsifiTe ero nepeq
KaX[bIM UCMONb30BaHWEM Ha Hanuuue MoBpPeXAEHUN
M obsizaTenbHO pasmaTbiBaiiTe ero BO Bpems
3KCMnyaTauum yCTpoicTBa, NOTOMy YTO rmbkue kabenm
MoryT neperpeBatbCsi. [10BpeXAeHHbIE YOANMHUTENU
He noanexaT pPeMoHTy, WX CchnefyeT 3aMeHsiTb
aHarnorMyHbLIM yCTPOWCTBOM.

He ucnonb3yinte usgenve, ecrnm ero anekTpudeckui
kabernb NoBpexXaeH Unm UsHocurcs.

Ecnu BO BpeMsi  MCMONMb30BaHUS  MPOU3OLLNO
noBpexaeHne kabens NUTaHWUs UNKU yaANUHUTENBHOMO
kabens, HesameanMTernbHO OTCOEAMHUTE €ero OT CeTu
nuTaHusi. He npukacanTech k anekTpuyeckomy kabento,
noka oH He GyZeT OTKIMIOYEH OT UCTOYHMKA NMUTAHUS.
YbeamTecb, YTO LUHYP MMTaHUS pPacrofioXeH Tak,
4YTO HEBO3MOXHO ero mopesaTb, HaCTynWTb Ha Hero,
CMOTKHYTbCAA 06 Hero unuM noBpeauTb Kakum-nmbo
WHBIM cnoco6om.

3anpellaetcs TAHYTb 3a Kabenb nuTaHua Ans
NOJHATUSA UMK NepeMeLLEHNs N3nenus.

3anpewaetca TAHYTb 3a kabenb nuTaHusl, 4TOObLI
OTKIIOYUTL €ro OT CeTH.

He packnagbiBaiite kabenb nutaHus  BOGIM3M
WCTOYHWMKOB Tenna, eMKOCTel C MacfioM U OCTpbIX
npeameToB.

Y6eamTech B TOM, H4TO HanpspkeHWe ceTy CooTBETCTBYET
HOMWHanNbLHOMY HanpsbkeHuio usgenusi. B nacnoptHon
Tabnuyke yCTPOWCTBA YyKa3aHO €ro HOMWHanbHoe
HanpsbkeHue. 3anpelyaeTcs NoAknYaTb YCTPONCTBO
K CeTM MNEepeMEeHHOro TOoKa, HanpshKeHne KOTopoWn
OTNMYaeTcs OT yKa3aHHOro.

Mepen oTkNOYeHWEM yCTpoMCTBa OT CETU NUTAHWS
ybeoutecb, 4TO  BblKNoYaTeNb  HaxoAWTcs B
BbIKITIOYEHHOM MOMOXEHUN.

Pycckun | 45



NOoAroTOBKA

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENbBHO BE30!
MCMNOJIb30BAHUA CTPYHH
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VicnonbayiiTe HafiexHble NpUCNocoGeHns Ans 3aWwuTbl
rna3 u opraHoB cnyxa npu pabote ¢ npogyktom. MNpu
paboTe B 30He, rae ecTb PUCK NageHusi NpeameTos,
Heo6XOAMMO HOCUTL 3aLLMTHYHO Kacky.

CpeactBa  3almThl opraHoB  cnyxa MoryT
OorpaHN4MTL  OmnepaTtopaMm  CMNOCOBHOCTb  CribilaTh
npegynpexaatrowme curHansl unv obpatutb ocoboe
BHMMaHWE Ha MOTEHUManbHble OMacHOCTU BOKPYr U
BHYTPM paboyeii 30HbI.

HapeBante AnuWHHbIE NMOTHble OplokW, GOTUHKM 1
nepyatkv. He HageBawiTe cBOGOAHYO oaexay, LWopThl,
ykpalueHus nioboro Buaa, He pabotante 60CUKOM.
Utobbl  m3bexaTb  HamaTblBaHUS  BOMOC  Ha
BpaLLaloLMecs aeTanu, 3akpenute ANUHHbIE BOMOChHI
TakuM o06pa3oM, YTOObl OHM He CBUCANM HIKe Mney.
Mepen wcnonb3oBaHWeM yCTPOWCTBa WNW nocrne
Hero ybeauTecb, YTO B HeM HeT MOBPEXAEHHbIX
netaneil. [ins peMoHTa MM 3ameHbl HeucnpaBHOro
nepekniovatens unu noboi nHoW AeTanu cnepyeT
obpaluaTbCs B aBTOPU30BaHHbIA CEPBUCHbIN LIEHTP.
Ybeautecb, 4TO pexylwas Hacagka npaBuUnbHO
yCTaHOBIEHa ¥ HafleXHO 3akKpenseHa.

Hukorpa He paboTaiiTe c yCTPOMCTBOM, €CMN HE BCe
3alUMTHbIE NPUCNOCOGNEHUs, oTpaxaTenu W py4ku
NpaBWIbHO U HAAEXHO 3aKpenmeHbl.

PaccmoTpute okpyxarluyto cpegy, B KoTopow Bebl
paboTaete. [epxwute paboyee mecTto CBOGOAHBIM
OT NpOBOAOB, ManoK, kamHe’l W Mycopa, KoTopble
npy CTONKHOBEHUWN C PEXYLUUM YCTPOWCTBOM MOryT
BbINETETb C 6OMNbLUON CKOPOCTHIO.

He ponyckainTte k paboTe C OaHHbIM YCTPOWCTBOM
Aetel U UL, He3HaKOMbIX C WHCTPYKUMSIMM MO
MCMONb30BaHUIO YCTPOWCTBA.

|/|CI'IOJ'Ib3yVITe n3genve npu OHEBHOM CBeTe Wnn
XopoLiueM NCKYCCTBEHHOM OCBELLEeHUN.

He ucnonb3yinte yCTPOWCTBO ANsi CTPWIKKU BraXHON
TpaBbl.

CrapaliTecb COXpaHsaTb YCTOWYMBOCTb M MOABICKMBANTE
TBEpAyo onopy.

3anpeLlaeTcst NIATUTLCA NPU AKCNyaTauum Npoaykra.
MepepsuranTeck warom, He berainTe.

He nopnyckaiiTe NOCTOPOHHMX NWL, OCOBEHHO AeTeW
M OOMALLHUX XUBOTHbIX, Bnivxe Yyem Ha 15 meTpoB K
MecTy npoBefeHus pabot. OcTaHOBUTE YCTPOWCTBO,
ecnu KTo-nnbo nosBuTcst B paboyeii 30He.

He nogHumanTe pexyLuyto Hacaaky Bbille nosica.
3anpelyaetcst ucnonb3oBatb  M3genwve, ecnum
3alUMTHblE YCTPOWCTBA MOBPEXAEHbl Unn BoobLle He
YCTaHOBIEHbI.

Hukorga He 3akpennante MeTanIMueckylo NUHUIO
3aMeHbl.

[epxuTe pyKkv 1 HOTY Oaneko OT PexyLUMx CPeACTB BO
BCEX Cry4asix U 0COBEHHO NPU BKIOYEHWUWN ABUraTENS.
OcTopoxHo!  Pexylme 3nemeHTbl  NpoAorKaroT

| Pycckuin

BpawaTbCs nocne OoTKMYeHnA ABuraTens.

OcTeperaiitecb 06bEKTOB, BblbGpacbiBaeMbIX
pexywmmm  npucnocobrnewuaMu.  Yaanute  mycop,
TakoW Kak Menkue KamHW, rpaBui U apyrue

NOCTOPOHHWE NpeaMeThl, 13 paboyel 30HbI A0 Havana
pa6oTbl. MMpoBofa WNK LUHYpbl MOTYT 3anyTaTbCcsl B
pexyLmx aeTansx.

Mepen  BLINONMHEHWEM  CriefylOWMX  onepauuii
OTKIIOYNTE YCTPOWMCTBO U OTCOEAWHWTE €ro OT CeTu
nUTaHNs:

e obcnyxvBaHue

e OcrtaBneHue usgenus 6e3 npucmorpa

® 04MCTKa NPOAYKTa UNK ycTpaHeHve 3abusaHns

o 3ameHa nNpuHaanexHocTewn

e [lpoBepka Ha HanmuyvMe MOBPEXAEHWA nocne
CTONKHOBEHWSA C NMpeAMeTaMu

e [lpoBepka Ha HanuMuMe MOBPEXAEHWUN, ecnu

n3genue HavyHeT Heobbl4HO BUOPMpPOBaTh
o BbINonHeHne TexHU4eckoro obenyxmBaHus
HeGonbluoe nesBue, yCTaHOBIIEHHOE MOA, 3aLUUTHLIM
npvicnocobneHvem, npegHasHavyeHo Ans nogpesaHus
HOBOW YANIVMHEHHOW CTPYHOW [0 HYXHOW AfWHblI B
uensax obecnedyeHnsa 6GesonacHoW W ONTUMarnbHOWN

npousBoauTenbHocTM. OHO  O4YeHb  OCTPOE, He
npukacantecb K HeMy, OCOBGEHHO npu OuUCTKe
MHCTPYMEHTAa.

Bcerga nposepsiiTe yCTPOWCTBO Ha OTCYTCTBUE PSi3vt
B BEHTUMSALIMOHHBIX OTBEPCTUSIX.
Yb6eoutecb, YTO CMEHHasi TrOnoBKa
yCTaHOBIeHa U HafeXHo 3aKpernneHa.
MpoBepbTe NpPaBUMBbHOCTb YCTAHOBKU W HaAEXHOCTb
KpenmneHusi Bcex 3alMTHbIX YCTPOWCTB, oTpaxartenei
N pyYek.

He BHOCMTE HMKaKMX W3MEHEHWIA B KOHCTPYKLMIO
YCTPOWCTBA, 3TO MOXET MOBbICUTb PUCK MOMNyYeHUs
TpaBMbl.

npaBunbHO

[na  3ameHbl  pexyllel  CTpyHbl  WUCMONb3yWTe
TOMBbKO OPWUIMHanNbHbIE CTPYHblI OT MPOW3BOAUTENS.
Mcrnonb3oBaHne pApyrMx — pexylumx Hacadok He
[ponyckaeTcs.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

@

OcTaHoBWTE YCTPOWCTBO M JalTe eMy OCTbiTb nepes
NOCTaHOBKOW Ha XpaHeHWne Ui TPaHCMOPTUPOBKOWA.
OuucTuTe  yCTPOMUCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
MaTepuanoB. XpaHuTe ero B MNpOXNafHOM, CyXOM,
XOpOLIO MPOBETPMBAEMOM W  HEOOCTYNHOM  Ans
neteir mecte. He pepxute 6GeH3onuny psigom C
KOpPPO3WNHLIMM BeLLeCTBaMW, TakMMU KaK CaJoBble
XVMUKaTbl UK pasMmopaxusatowas conb. He xpaHuTte
Ha OTKpbITOM BO3AyXe.

Mpu xpaHeHun ycTponcTBa Bcerga oTkIoYanTe ero ot
ceTu NUTaHus 1 cMaTblBaviTe ero kabensb.

Mepen TpaHCMOPTUPOBKOM 3akpenuTe YCTPOMCTBO,
4TO6bI HE JOMYCTUTH €ro NepemeLLeHns unu nageHus
B Lensax obecneveHns 6e3onacHOCTV nepcoHana unm
yCcTpouncTBa.
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TEXHWYECKOE OBCITY>XUBAHUE

A OCTOPOXHO

MCHOJ’IbByVITe TOIbKO opurnHanbHble 3an4yacTtu,
akceccyapbl n Hacagkm oT npoussoauTens.
HeBbinonHeHne aToro TpeﬁOBaHMﬂ MOXEeT npuBecTn
K TpaBMe, K CHWKEeHU nNpou3BOAUTENIbHOCTU U K
AHHYNUPOBAHUIO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

ObcnyxuBaHne TpebyeT  4Ype3BbluanHOM  3ab0Thbl
W 3HaHWA W [OMKHO ObiTb BBINOMHEHO TOMbKO
KBanMdULMPOBaHHbIM TeXHUKOM obcnyxusaHus. Ons
obcnyxvBaHNa Mbl npeanaraem, YTobbl Bl BO3BpaTUN
n3genve Balemy camomy 6rmm3komy ynonHOMOYEHHOMY
ueHTpy  obcnyxvBaHusa — ana pemoHTa.  [pm
o6CnyXXMBaHUM  UCMOMb30BaTb  TOMbKO  MAEHTUYHbIE
CMEHHbIe YacTu.

Mepen npoBegeHueM Kakux-nubo onepaumi  no
TEXHUYECKOMY OOCMyXMBaHWIO, OTKMIOYMTE NUTaHue,
BbIHYB BUIKY kabens nuTaHusi U3 CEeTeBON PO3eTKU.
Mepen oTkNOYEHWEM yCTporcTBa OT CETU NUTAHWS
ybegutecb, 4TO  BblKNOYaTeNnb  HaxogWTcs B
BbIKIMIOYEHHOM MOMOXEHNUU.

Bbl  MoxeTe Takke BbIMOMHUTL Apyrue  BuAbl
perynmpoBkM W PeMOHTHble paboTbl, ONMCaHHbIE
B [aHHOM pykoBoAcTBe. [lo Bonpocy pemoHTa
obpallaiiTecb B  aBTOPU3MPOBAHHBIA  CEPBUCHBIN
LeHTp.

[Insa 3aMeHbl CTPYHbI UCNONb3YNTE TONMBbKO HEANOHOBYIO
CTPyHy  OvMaMeTpoM, yKa3aHHblM B  Tabnuue
TEXHUYECKUX XapaKTepUCTUK JaHHOrO PyKOBOACTBA.
Mocne yanuvHeHuss pexylien  CTpyHbl  Bceraa
BO3BpallaiTe YyCTpoMCTBO B 00Obl4HOe paboyee
nonoxeHue nepes 3anyckom.

Mocne kaxgoro MCnonb3oBaHUA NpoTUpanTe usgenve
MSArKOM CyxOM TKaHbto. B cnyyae nospexaeHus
kakon-nnbo pgetanu Heobxoaumo obpaTuTbcs B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP ANS BbINOMHEHUS!
Hapnexallero peMoHTa Unu 3ameHbl.

MpoBepuTb Bce 6GONThI, 3aABUXKW, U BUHTbI, Yepes
KOPOTKME WHTEpBarnbl, Ha HaAnexallyl MnoTHOCTb,
yTobbl ybeauTbCs, 4TO M3Aenue  HaxoguTca B
6e3onacHoM, paboyem COCTOSHUM.

[aHHoe usgenvie npegHa3HavyeHo TOMbKO Ans paboTbl BHe

noMeLLeHnn.

MpopykT npegHasHayeH [Ans  cKawvBaHWS  Tpasbl,
HebonbLNX COPHSIKOB " apyron nogo6How
pacTUTENbHOCTM Ha YPOBHE 3€MNU WM OKOMO HEro.

MnockocTb cKalvBaHUA [OSKHa ObiTb NpUGNM3NTENBHO

n
n

apasnnenbHOM MOBEPXHOCTM 3eMIU MPU  CTPUXKE U
PUMEPHO BEPTUKAnbHON Npu 0BPe3Ke KPOMOK.

M3penve He [OOMKHO Mcnonb3oBaTbCs ANs 06pe3aHM;|

"
p

nM  NOAPE3KN >XUBbIX W3ropofen, KycToB W Apyrowi
aCTUTENbHOCTY, rAe NMOCKOCTW Pe3kn HaxoauTCst Janeko

@

@)

T NOBEPXHOCTN 3eMIn.

BYObTE BCEIJA OCTOPOXHbI

ﬂa)Ke npu 1Ucnonb3oBaHUM OaHHOro UHCTPyMeHTa CTpOoro

n

oTAenbHbIe
MOTryT BO3HUKHYTb criegywuime cutyauuu,

0 HasHa4yeHWto, HEeBO3MOXHO MOSTHOCTbI UCKMHOYNUTL
cakTopbl  pucka. [pu  akcnnyataumu
KOTOpbIM

nonb3oBaTenb AOMKEH yAensTb 0co60e BHMaHWe, YToObI
nsbexaTb npobnem:

TpaBMbl, Bbi3biBaemble  BuOpauven.  [LepxuTe
VHCTPYMEHT 3a npefHa3Ha4yeHHble AN 3TOro PYyyKu
W He akcnnyaTtupyinTe ero 6e3 nepepbiBa B TeuveHue
CMULLKOM JOSITOro BpEMEHMU.

Bosgencreve wyma MOXeT NpUBECTU K NOBPEXOEHNIO

cnyxa. Hocute ycTpoiictBa 3awmTthbl cnyxa M
orpaHnyMBanTe  MPOAOIKUTENBHOCTL  LYMOBOTO
BO34eNCTBUSA

WXEHWUE PUCKA

CumtaeTcs, 4TO BUOpPaLMSA PYYHOTO WHCTPYMEHTa

MOXET MPVBECTU K MPOSBMEHNIO Y OTAENbHbIX ML, TaK

HasbiBaemow 6onesHn PeitHo (Raynaud’s Syndrome).

K cumntomam MoOryT OTHOCMTLCA MOKanblBaHue,

OHemeHVWe U1 nobeneHve nanbueB (kak Mpwm

nepeoxnaxaeHum).

CymnTaloT, 4TO HacneacTBEHHbIE haKTOPbl, OXNaXaeHe

W BMaXHOCTb, AMeTa, KypeHue W NpakTUHecKuid onbIT

cnocobCTBYIOT  pas3BUTUIO 3TUX CUMMNTOMOB. Huke

NpUBOASITCA MePbI, KOTOPbIE MOXET NPUHATL onepaTop

ANS CHWKeHUst Bo3aeicTns Bubpaumu:

e OpeBaiTecb Tennee B XxonogHyto norogy. [pu
paboTe C yCTPOMCTBOM MOMb3yNTECH NepyaTkamu,
4TOObI pYKM 1 3ansAcTbsa Obinv B Tenne. CuutaeTcs,
4YTO XorogHasi noroja SIBMSIETCS  OCHOBHbIM
(paKTOpoM,  CMOCOGCTBYHOLMM  BO3HUKHOBEHUIO
6onesHun PeitHo (Raynaud’s Syndrome).

e [locne «kaxgoro aTtana paboTbl BbINOMHUTE
yrpaXkHeHWsi ANsl yCUNeHns KpoBOOGpaLLeHus.

e Yauwe penante nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANMUTENBbHOCTb  eXeJHEeBHOro npebbiBaHusA  Ha
OTKPbITOM BO3AYyXeE.

Mpw nosiBNeHun Kaknx-nubo 13 ykasaHHbIX CUMNTOMOB

cpa3y e npekpatute paboTy u obpatutecb no ux

nosoay K Bpauy.

A OCTOPOXHO

Crmwukom NPOAOIIKUTENbHOE MCMosb30BaHNe
MHCTPYMEHTa MOXeT MpWBEeCTM K Tpasme. Mpwn
MCMOMNb30BaHUKN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENbHOMo
BpPEMeH enainTe perynsipHble nepepbisbl.

O3HAKOMBTECbH C PABOT!

WHCTPYMEHTA

Cm. cmp. 95.

LOETAIN

1.

2
3

3agHas pyyka
. KypkoBbliii BbikntovaTtens
. ®ukcaTtop LWHypa
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4. Kabenb nutaHus

5. [epxarernb nepeaHen pyykm @ WHcTpymeHT knacca |, asonHas
6. [lMepepHss pyyka nsonsauus

7
8

lonoBka perynupoBky py4ku OtpaboTtaHHas anekTpoTexHuyeckas

npoayKuua OOIMKHa YHUYTOXaTbCA BMeCTe
¢ 6bITOBBIMM OTXOAAMMU. Ytunuaupynre,

€Cnun nveeTca cneunanbHoe TeXHUYeckoe
o6opy,qosaHme. Mo Bonpocam yTunuaaumum

. BepxHuit wtok
9. Teneckonuyeckoe KonbLO
10. MoBOpOTHOE KOMbLO
11. HwxHuit Ban
12. MoBoOpOTHas KHomMka

13.3 6 — NPOKOHCYNBTUPYIATECH C MECTHBIM OpraHoM
- SALNTHOE MpUCTocobnexme BNacTy Unu NpeanpusiTueM po3HUYHOM
14. Kpomkoo6pesHoit guck Topronu
15. YCTPOWCTBO 3aLUWThl pacTeHui .
16. Pesxyluas cTpyHa HacToswwmii UHCTpYMeHT oTBeYaeT BCEM
17. Kpbilka wrysbki c € ochmumanbHbIM cTaHgapTam cTpaHbl EC,

18. Ile3Bue ansi oTpe3aHusi CTPyHbI B KOTOPOV OH Gbin nproGpeTeH.

19. KHonka ocBo6oXaeHNS CTPYHbI
20. OtBepcTune

21. KHoMnKa rKCaLmm KpbILLK LUMYSbKAI 3Hak EBpasuiickoro CooTBeTcTBUSA
22, Wnynbka CepTtudmkat CooteetctBus Ne TC RU C-

DE.AE11.B.04143 Cpok gevicTus
CepTtudmkata CooteTcTBUs Mo
YCINOBHbIE O3HAYEHUA HA NMPOAOYKTE 09.08.2020 Hexommepueckast
. opraHu3auus YupexaeHue
BHumatensHo npoquTaiiTe sce cepTudpukaumm n akcnepTusbl «CepTake»
MHCTPYKLMW Nepea Hayarnom paboTsbl 109044 P®, ropos Mocksa, 3-it
C npoagykToM, cobnoganTte Bce KpyTuwmii

npeaynpexaeHnst U MHCTPYKLUMK Mo nepeymnok, oM 11
6esonacHocTu.

McnonbayiiTe cpeacTea 3awuThbl .
opraHoB 3peHust YKpauHCKUiA 3HaK cTaH4apT13aumum

CniepyeT HafieBaTb CpeaCTBa 3alnTbl
opraHoB cryxa. Lwa [apaHTVpyeMbIl ypoBEHb 3BYKOBOM
96dB MoLHoCTK cocTaensieT 96 ab.

He ucnonbayiite meTannmyeckve
nessusi Npu 06CnyXMBaHWUM yCTPOMCTBA.

Cnep,ytou.wle CUrHarsbHble cnosa n 3Ha4YeHuns

He noABepranTe MHCTPYMEHT 5 npefHasHayeHbl, 4TObbl OOBLACHUTL YPOBHM pUCKa,
BO3AEVICTBMIO AOXKAA U He UCTOonbaynTe CBSI3AHHOTO G STUM U3IETMEM.
B YCOBMSAX NOBbILLEHHON BMaXXHOCTMU.
YkasblBaeT Hen3bexHO onacHyto
Mpwv nospexaeHuu, nopese Un CUTyaLmio, KoTopasi, eCrin He
3anyTbiBaHWK kaGens nuTaHus A OMACHO 136exaTh, KOHYNTCSH CMEpTENbHbLIM
13BNEKNTE BUMKY kabens 13 poseTku WMN Cepbe3HbIM YLLEepGOM.
nuTanHns. YkasblBaeT NOTEHUMANbHO ONacHyo
MomHWTe 06 ONacHOCTM, KOTOPYHD C"'gya'-l""o’ xotopas, ecnu He
npeqcTaBnsitoT coBoit OT6packiBaeMble A OCTOPOXHO USOEAETE, MOKET KOHNATLCR
o CMepTeribHbIM Ui CePbe3HbIM
A—"\| ycTpoiictBoM Unu BeineTatowwme ns-noa yiiep6om.
—03)| uero npeameTsl.

- YkasblBaeT NoTeHUManbHO OnacHy
[epxute Habntogatenein Ha GesonacHoM H Y

cuTyauuio, kotopasl, eciiv He
PaccToAHMM AaNeKo OT SAeMHA. A NPEAOCTEPEXEHNE  136esxats, MOXET KOHYATLCA Marbim
MomMHMTe 06 onacHOCTH, KOTOPYLO VNN YMEHbLIEHHbIM yLepGom.
npeacraensoT coboit otbpackiBaemble Ynotpebnsetcs 6e3

YCTPOWCTBOM WMNK BbineTarowmne ns- npeaynpexaaloLLero 3Haka

nop Hero npeametsbl. He noanyckaiTe MPEJOCTEPEXEHME YkasblBaeT Ha cuTyaLuio, Kotopast
NOCTOPOHHUX NiL, 0COBEeHHO AeTen n MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO
[OMAaLLHMX XMBOTHbIX, 6rivbke yem Ha 15 vMyliecTea.

METPOB K MECTY NnpoBeJeHusa pa60T.

He kacanTecb pexyLunx NonoTeH.

2 I
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OBO3HAYEHUA, UCTONIb3YEMbIE B JAHHOM
PYKOBOACTBE

I “
j = l MoakntoveHne K ceTeBon po3eTke

OTcoedvHeHVe OT CeTEBOWN PO3ETKN

&

[Hetanv unu npuHagnexHocTu,
an06peTaeMble oTaerbHO

OTpaboTaHHasi anekTpoTexHu4eckas
NpoAyKUMsi AOMKHA YHUYTOXATLCS
BMeCTE C GbITOBbIMY OTXOAAMM.
YTunuaupyiTte, ecnu umeetcst
cneupanbHoe TeXHUYeckoe
obopynoBaHue.

MPUMEYAHUE:

OCTOPOXHO

>E B 7E

TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTeropuyecku He pgonyckaeTcs nafeHue U nobble
MexaHu4yeckue  BO3AEWCTBUSI  HA  YNakoBKy  Mpu
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpwn pa3rpy3Ke/norpy3Ke He [onycKaeTcs ucnosfib3oBaHue
ntoboro BUuAa TexHuku, paboTatoLueri no npuHUUNy 3axuma
YNakoBKW.

XpaHeHue:
Heo6x0aMMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6xoaumMo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTtyp 1 BO34eNCTBUSA CONHEYHbIX NyYen.

Mpwn xpaHeHun HeoBxoaumo m3beraTb peskoro nepenaja
Temnepartyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onyCcKaeTCs.

®

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaensieT 5 ner.

He pekomeHayeTcs K aKcnsyaTtauum no ucredeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ AaTbl U3roToBneHuss 6e3 npeasapuTenbHON
NpPOBEPKM.

HOata wusrotoBneHus (kof AaTbl) OTWTamnoBaH Ha
NOBEPXHOCTY Kopryca usaenusi.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog u3rotoBrneHus
W17 — Heaensi M3roToBneHus

OnpepennTe  Mecsil, MW3rOTOBMEHWUS MOXHO COrfacHo
npuBeaeHHoW Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuecTBO Hefenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs oT roga B rog.

Mecsauy |AuBapb |(PeBpanb| Mapt |(Anpenb| Man WioHb | Utonb | ABryct |[CeHTAGPL| OkTA6pL [Hos6pL | Aekabps| loa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 | o7 [ 11 | 16 | 20 |24 [ 20 | 3 | 38 | 42 | a6 | 51 |
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27

Pycckun | 49



OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

®

A OSTRZEZENIE

Podczas uzywania tego urzgdzenia nalezy przestrzegaé
odpowiednich zasad bezpieczenstwa. Aby zapewnic
bezpieczenstwo sobie i osobom postronnym, przed
przystagpieniem do uzytkowania urzgdzenia nalezy
zapoznac si¢ z niniejszg instrukcjg. Niniejszg instrukcje
nalezy przechowywa¢ w bezpiecznym miejscu do
pdzniejszego uzytku.

A OSTRZEZENIE

To elektronarzedzie nie jest przeznaczone do
uzytkowania przez dzieci lub osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, umystowych lub
sensorycznych. Nalezy dopilnowa¢, aby dzieci nie
bawity sie elektronarzedziem.

A OSTRZEZENIE

W  niektérych  regionach  obowigzujga  przepisy
ograniczajgce uzywanie produktu. Informacje na ten
temat mozna uzyska¢ w lokalnych urzedach

SZKOLENIE

Nie wolno zezwala¢ ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrgcznikiem na obstuge
tego produktu. Przepisy lokalne mogg ograniczaé
dopuszczalny wiek operatora.

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Zapoznaé
sie z wszystkimi elementami sterowania i wtasciwym
sposobem obstugi urzagdzenia.

Trzymac¢ wszystkie osoby postronne, szczeg6lnie
dzieci i zwierzeta, w odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy. Zatrzymac urzgdzenie w przypadku
wtargnigcia dowolnej osoby w obszar roboczy.

Nie wolno obstugiwaé produktu w stanie zmeczenia,
choroby, bedac pod wplywem alkoholu, $rodkéw
odurzajgcych lub lekarstw.

Nalezy pamietaé, ze operator lub uzytkownik jest
odpowiedzialny za spowodowanie wypadku lub
zagrozenia bezpieczenstwa osob i mienia.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

Wtyczki zasilania elektronarzedzi muszg pasowa¢ do
gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowa¢ wtyczek w
zaden sposob. Nie wolno uzywac zadnych przejsciowek
do podigczania urzadzen posiadajgcych przewod
zasilania z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych
wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtgczeniem urzadzenia do
zasilania nalezy sprawdza¢, czy przetgcznik znajduje
sie w potozeniu Off (Wyt). Nie wolno przenosi¢
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podigczonego do pradu produktu, trzymajgc palec na
wytgczniku.

Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podtgczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwigksza ryzyko porazenia pradem.
Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu lub
wody. Woda dostajgca sie do urzadzenia stwarza
zagrozenie porazenia pragdem.

Urzadzenie powinno by¢ zasilane przez wytgcznik
réznicowo-pradowy (RCD), o pradzie zadziatania nie
wigkszym niz 30 mA.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
przewod zasilajgey nie jest uszkodzony. W przypadku
stwierdzenia oznak uszkodzenia, nalezy oddaé
urzadzenie do naprawy do autoryzowanego punktu
serwisowego. Zawsze nalezy rozwija¢ zwiniety
przewod zasilajacy podczas uzycia, poniewaz zwiniete
przewody moga sie przegrzac.

Jedli konieczne jest uzycie przediuzacza, nalezy
upewni¢ sig, ze nadaje sie¢ on do stosowania na
zewnatrz pomieszczen oraz ze ma parametry (moc
podiaczonych urzgdzen) umozliwiajgce podtaczenie
danego urzadzenia. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzi¢, czy przediuzacz nie jest uszkodzony i
zawsze nalezy odwijaé przewdd podczas uzycia,
poniewaz zwiniete przewody mogg sie przegrzewac.
Nie wolno naprawia¢ uszkodzonych przedtuzaczy.
Nalezy wymieni¢ je na produkt o takich samych
parametrach.

Nie uzywa¢ produktu w przypadku uszkodzenia lub
zuzycia przewodu zasilajgcego.

W przypadku, gdy podczas pracy dojdzie do
uszkodzenia przewodu zasilajgcego lub przedtuzacza,
urzadzenie nalezy niezwitocznie odigczy¢ od zasilania.
Nie dotykaé przewoddéw elektrycznych  dopoki
urzadzenie jest podigczone do zasilania.

Nalezy upewni¢ sig, ze przewod zasilajacy jest
umieszczony w taki sposob, ze nie mozna go
uszkodzi¢ poprzez przeciecie, nie zostanie nadepniety,
zaczepiony lub uszkodzony lub narazony w inny
sposob.

Nie podnosi¢ ani nie przenosi¢ produktu za przewo6d
elektryczny.

Nie ciagna¢ za przewod zasilania w celu wyjecia
wtyczki z gniazda.

Przewdd zasilania trzymac z dala od zrédet ciepta, oleju
i ostrych krawedzi.

Upewni¢ sig, ze napigcie zasilania jest odpowiednie
dla tego produktu. Napiecie zasilania tego produktu
podano na tabliczce znamionowej. Nie podigczaé
urzgdzenia do zasilania pradem AC o napigciu innym
niz znamionowe.

Upewni¢ sie, ze przetgcznik znajduje sie w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtaczeniem urzadzenia od zasilania.

PRZYGOTOWANIE

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy



nosi¢ kask.

Srodki ochrony stuchu mogg ograniczyé zdolnosé
operatora do ustyszenia dzwigkéw ostrzegawczych. W
zwigzku z tym nalezy zachowa¢ szczegélng ostroznos¢
na miejscu pracy oraz w jego poblizu.

Nalezy zaktadaé¢ grube, dtugie spodnie, wysokie buty i
rekawice. Nie zaktada¢ luznej odziezy, krotkich spodni,
sandatow, bizuterii dowolnego typu ani pracowac boso.
Dtugie wiosy nalezy zabezpieczy¢ w taki sposoéb, aby
znajdowaly sie powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Iub
zuzyta cze$¢ muszg by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.
Nalezy upewni¢ sig, ze gtowica tnaca jest prawidiowo
zainstalowana i dobrze zamocowana.

Nigdy nie wolno uzywaé maszyny, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
zamocowane.

Nalezy uwzgledni¢ warunki otoczenia, w ktérym majg
by¢ wykonywane prace. Na miejscu pracy nie mogg
znajdowac sie druty, przewody, patyki, kamienie ani
gruz, poniewaz w przypadku uderzenia przez néz moga
zosta¢ odrzucone.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZNEJ
OBSLUGI PODKASZARKI

Nie wolno zezwalaé ani dzieciom, ani osobom dorostym
nie zaznajomionym z tym podrgcznikiem na obstuge
tego urzadzenia.

Produkt nalezy uzywac¢ przy $wietle dziennym lub przy
dobrym o$wietleniu sztucznym.

Unika¢ uzywania urzadzenia do mokrej trawy.

Nalezy caty czas pewnie opierac stopy i utrzymywac
robwnowage.

Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Podczas pracy nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
Trzyma¢ wszystkie osoby postronne, szczeg6lnie
dzieci i zwierzeta, w odlegtosci przynajmniej 15 m od
miejsca pracy. Zatrzymac urzgdzenie w przypadku
wtargnigcia dowolnej osoby w obszar roboczy.
Gtowica tngca musi znajdowac sie ponizej linii pasa.
Nie uzywa¢ produktu z uszkodzonymi ostonami lub bez
zatozonych oston.

Nie wolno zastepowac¢ zytki linkg metalowa.

Trzymac dtonie i stopy z dala od elementéw tngcych
przez caly czas pracy, a szczeg6lnie podczas
uruchamiania silnika.

Uwaga: ostrza nadal obracajg sie po wytaczeniu silnika.
Nalezy zwréci¢ uwage na obiekty odrzucane przez
elementy tngce. Przed rozpoczeciem pracy nalezy
usungé mate kamienie, gruz oraz inne obce obiekty
z miejsca pracy. Druty lub sznurki mogg zosta¢
pochwycone przez przyrzad tnacy.

Whytaczy¢é zasilanie i wyjaé wtyczke z gniazda

sieciowego przed nastepujgcymi czynnosciami:

e serwisowanie

e pozostawianie produktu bez nadzoru

e czyszczenie produktu lub usuwanie zablokowanego
obiektu

e wymiana akcesoriow

e kontrola uszkodzen po uderzeniu obiektu

e kontrola uszkodzen w przypadku, gdy produkt
wpada w nietypowe drgania

e konserwacja

Mate ostrze zamocowane na ostonie do koszenia

umozliwia docinanie $wiezo rozwinietej zylki na

odpowiedniej dtugosci w celu zapewnienia optymalnej

pracy. Jest ono bardzo ostre. Nie nalezy dotyka¢ go

szczegolnie podczas czyszczenia narzedzia.

Otwory wentylacyjne nalezy utrzymywaé w stanie

wolnym od zanieczyszczen.

Nalezy upewni¢ sie, ze gtowica jest prawidtowo

zainstalowana i dobrze zamocowana.

Upewni¢ sie, ze wszystkie elementy zabezpieczajace,

ostony i uchwyty sa prawidlowo i bezpiecznie

zamocowane.

Nie nalezy w zadem sposéb modyfikowa¢ urzadzenia.

Moze to spowodowaé wigksze ryzyko obrazen ciata

operatora lub innych oséb.

Nalezy stosowaé wytgcznie zytke tngca producenta.

Nie uzywaj zadnych innych akcesoriow tngcych.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed schowaniem lub transportem urzgdzenia nalezy
zatrzymac je i odczekac, az ostygnie.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nalezy
przechowywa¢ urzgdzenie w chiodnym, suchym i
dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest niedostepne
dla dzieci. Nie chowajcie jej w poblizu czynnikéw
zracych, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy
sole odmrazajace. Nie przechowywac¢ na zewnatrz.
Przed odtozeniem urzadzenia w miejsce
przechowywania, nalezy je odigczy¢ od zasilania i
zwing¢ przewdd zasilajgcy.

W  przypadku transportu  urzadzenia  nalezy
zabezpieczy¢ je przed przemieszczaniem sie lub
upadkiem, aby nie dopusci¢ do obrazen ciata lub
uszkodzenia urzadzenia.

KONSERWACJA

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze do$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

@
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A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i
wiedzy. Moze by¢é wykonywane wytgcznie przez
wykwalifikowany personel serwisowy. W celu naprawy
zaleca si odda kosiark do najbli szego autoryzowanego
punktu serwisowego. Do napraw uzywaé wytgcznie
identycznych zamiennikow.

Przed przystagpieniem do wykonywania jakichkolwiek
czynno$ci konserwacyjnych nalezy odcigé zasilanie
elektryczne wyjmujgc wtyczke z gniazda zasilania.
Upewni¢ sie, ze przefgcznik znajduje sie¢ w potozeniu
Off (Wyt.) przed odtgczeniem urzadzenia od zasilania.
Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw nalezy skontaktowa¢ sie autoryzowanym
punktem serwisowym.

Do wymiany nalezy stosowac wytgcznie nylonowej
ciagtej zykki o $rednicy podanej w tabeli specyfikacji w
tej instrukcji.

Po wyciggnieciu nowej zyiki tngcej, zawsze przed
wigczeniem urzadzenia nalezy ustawi¢ je w normalnym
potozeniu roboczym.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt miekka,
suchg szmatkg. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Systematycznie sprawdzaé, czy wszystkie nakretki,
wkrety i $ruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic¢ sie,
ze produkt jest w bezpiecznym stanie.

PRZEZNACZENIE

Urzadzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen.

Produkt jest przeznaczony do ciecia trawy,

Cl
Z

lekkich
hwastow oraz wszelkich podobnych roélin na poziomie
iemi. Plaszczyzna cigcia powinna by¢ ustawiona mniej

wigcej rownolegle do powierzchni gruntu podczas koszenia

o]
k

raz mniej wiecej prostopadle podczas wyrownywania
rawedzi.

Nie wolno uzywac¢ tego produktu do przycinania lub

d
p

ocinania zywopftotéw, krzakéw lub innych ro$lin, gdy
taszczyzna ciecia znajduje sie ponad powierzchnig ziemi.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM:

Nawet je$li urzadzenie jest uzywane zgodnie z zaleceniami,

n

adal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikow ryzyka. Nastepujgce zagrozenia moga wystgpi¢

p

odczas uzywania urzgdzenia i operator powinien zwracaé

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

52

Urazy ciala spowodowane przez wibracje. Nalezy
trzymaé urzadzenie za odpowiednie uchwyty oraz
stosowac sie¢ do zalecen dotyczacych czasu pracy i
narazenia.

Narazenie na hatas moze spowodowac utrate stuchu.
Nalezy nosi¢ $rodki ochrony uszu oraz ograniczy¢
poziom narazenia.

| Polski

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez

narzedzia reczne mogg wywotywa¢ u niektérych

o0s6éb objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to
mrowienie, dretwienie i bledniecie palcow, widoczne
zwykle po wystawieniu na dziatanie zimna.

Uwaza sig, ze czynniki dziedziczne, wystawienie na

dziatanie zimna i wilgoci, dieta, palenie papieroséw

i przyjete zwyczaje przyczyniajg sie do rozwoju tych

objawow. Istniejg $rodki zaradcze, ktére moze podjac

operator narzedzia, aby zmniejszy¢ efekt wibracji:

e Zadba¢ w niskich temperaturach o cieplote
wilasnego ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie.
Podczas obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice,
aby dtonie i nadgarstki byty ciepte. Wiadomo,
ze niskie temperatury sg gtébwng przyczyng
powstawania objawu Raynauda.

e Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac
¢wiczenia poprawiajgce krgzenie krwi..

e Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

objawdw, nalezy niezwtocznie zaprzestac¢ uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac sie z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dituzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

ZAPOZNAC SIE Z OBSLUGIWANYM
ELEKTRONARZEDZIEM

Patrz str. 95.

CZESCI

OCINOORWN=

Uchwyt tylny
Przycisk uruchamiajgcy
Uchwyt przewodu
Przewdd zasilania
Ostona przedniego uchwytu
Uchwyt przedni
Pokretto regulaciji rekojesci
Goérny wat
Kotnierz teleskopowy
. Kotnierz obrotowy
. Dolny watek
. Przycisk pochylenia
. Ostona zabezpieczajgca
. Koétko do wyréwnywania krawedzi
. Patak zabezpieczajacy rosliny
. Linia ciecia
. Ostona szpuli
. Ostrze do przycinania zytki
. Przycisk zwolnienia zytki
. Przelotka
1. Przycisk blokady ostony szpuli
. Szpula



SYMBOLE PRODUKTU
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Nalezy przeczyta¢ i zrozumie¢ wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Zaktadac $rodki ochrony wzroku

Nosi¢ srodki ochrony stuchu.

Nie nalezy montowa¢ w produkcie
metalowych ostrzy.

Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywa¢ w miejscach o
duzej wilgotnosci.

W przypadku uszkodzenia lub
zapetlenia przewodu zasilania nalezy
odtgczy¢ go od zasilania.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Osoby postronne nalezy utrzymywac¢ w
bezpiecznej odlegtosci od produktu.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Trzymaé wszystkie osoby postronne,
szczegolnie dzieci i zwierzeta, w
odlegtosci przynajmniej 15 m od miejsca
pracy.

Nie zbliza¢ rak do ostrzy.

Narzedzie klasy Il, podwéjna izolacja

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyskac u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Maksymalny poziom natezenia hatasu
wynosi 96 dB.

®

Ponizsze symbole i nazwy ktére im nadano, pozwalajg
wyjasni¢ rézne poziomy ryzyka zwigzanego z uzywaniem

tego narzedzia.

A NIEBEZPIECZENSTWO

/\ OSTRZEZENIE

/N uwaca

UWAGA

Wskazuje na realne zagrozenie,
ktore moze spowodowac $mier¢ lub
powazne zranienie, jezeli sig nie
uniknie tego niebezpieczenstwa.

Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne
zranienie, jezeli sie nie uniknie tego
niebezpieczenstwa.

Wskazuje na potencjalne
zagrozenie, ktére moze
spowodowaé mniejsze lub bardziej
powazne zranienie, jezeli sie nie
uniknie tego niebezpieczenstwa.

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢
uszkodzeniem mienia.

IKONY UZYWANE W TYM PODRECZNIKU

—
&l
|

> = &/ 0

Podtaczy¢ do gniazda zasilania

Odtaczyé z gniazda zasilania

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawacé recyklingowi w
odpowiednich miejscach.

OBJASNIENIE:

OSTRZEZENIE
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VSEOBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI

®

A UPOZORNENI

PFi pouzivani vyrobku musi byt dodrzeny bezpeénostni
predpisy. Pro vas$i vlastni bezpecnost i bezpeénost
kolemjdoucich si prectéte tento navod k obsluze. Tyto
pokyny uschovejte pro pfisti pouziti.

A UPOZORNENi

Tento elektricky nastroj neni uréen pro pouzivani
osobami, véetné déti, pokud jsou jejich fyzické, pohybové
nebo mentalni schopnosti snizeny. Dohlédnéte, aby si
déti s elektrickym nastrojem nehraly.

A UPOZORNENi

Mistni predpisy mohou omezovat pouzZiti vyrobku.
Ovéfte si u svého organu mistni spravy toto nafizeni

Z

ASKOLENI

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito
pokyny pracovat s vyrobkem. Mistni pfedpisy mohou
omezovat dobu obsluhy.

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouzivanim pfistroje.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvirata udrzujte ve
vzdalenosti alespon 15 m od pracovni oblasti. Zastavte
pristroj, pokud nékdo vstoupi do pracovniho prostoru.
Vyrobek nepouzivejte, pokud jste unaveni, nemocni
nebo pod vlivem drog, alkoholu &i 1€ku.

Uzivatel nebo obsluha tohoto zahradnického nastroje je
zodpovédna za nehody nebo nebezpedi zplisobena na
jiné osobé nebo jejich majetku.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. NepokouSejte se
zastréku jakymkoliv zplsobem upravovat. Nepouzivejte
zadny adaptér zastréek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastréky
a shodné zasuvky snizuji nebezpedi elektrického drazu.
Zabrante nahodnému spusténi. Pred zapojenim
zafizeni do sité vzdy zkontrolujte, zda je vypina¢ v
poloze Off (Vyp.). Nenoste zapojenych vyrobek s
prstem na spinaci.

Predchazejte té€lesnému kontaktu s uzemnénymi nebo
zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami, radiatory,
sporaky a lednicemi. Je zde zvy$ené nebezpedi zasahu
elektrickym proudem, pokud je vaSe télo zemnéno
nebo uzemnéno.
Nevystavujte tento pfistroj
podminkam. Voda vnikajici
nebezpeci elektrického Urazu.
Elektrické zafizeni musi byt napajeno pres proudovy
chrani¢ s rezidualnim proudem nepfesahujicim 30 mA.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci kabel na
poskozeni. Pokud jevi znamky poskozeni, je nutné

desti  nebo
do zafizeni

vlhkym
zvySuje

54 | Cestina

jej vyménit v povéfeném servisnim stfedisku. B&éhem
pouzivani kabel pIné rozvirite, smotany kabel se miuze
prehfivat.

PouzZivejte pouze prodluzovaci kabel vhodny pro
venkovni prace, pracujete-li venku a musi mit
dostate¢nou proudovou kapacitu pro napajeni vaseho
nastroje, pfed kazdym pouzitim zkontrolujte napajeci
kabel na poskozeni, béhem pouzivani kabel vzdy plné
rozvirite, smotany kabel se muZe piehfivat. Poskozené
napdjeci kabely se nesmi opravovat, vzdy vymérite za
stejny typ.

Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou elektrické kabely
poskozené nebo opotiebované.

Dojde-li béhem pouzivani k poskozeni napajeciho
nebo prodluzovaciho kabelu, zafizeni odpojte ihned
od elektrické sité. Nedotykejte se elektrickych kabelu,
dokud neni napajeci kabel odpojen od sité.

Ujistéte se, zda je kabel umistén tak, aby se neposkodit,
tedy aby se po ném neslapalo, neklopytalo se o néj
a aby nebyl jinym zpUsobem vystaven moznému
poskozeni ¢i namahani.

Nikdy vyrobek nezvedejte ani nepfenasejte uchopenim
za elektricky kabel.

Nikdy netahejte za napajeci kabel, chcete-li jej odpojit
od elektrické sité.

Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedostal do
kontaktu s horkem, olejem nebo ostrymi hranami.
Zkontrolujte, gda je napéti napdjeci soustavy vhodné
pro vyrobek. Stitek s nazvem produktu udava pracovni
napéti zafizeni. Nikdy nepfipojujte produkt ke
stfidavému napéti, které se liSi od tohoto napéti.

Pfed odpojenim od napajeni se ujistéte, Ze je vypinac
v poloze Off (Vyp.).

PRIPRAVA

@

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu
zraku a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi
nebezpeci padu predmétd.

ochrana sluchu mUlze zabrariovat obsluze slySet
varovné zvuky, budte tedy opatrni — okolo a v pracovni
oblasti jsou mozna nebezpedi.

Noste pevné, dlouhé kalhoty, boty a ochranné bryle.
Nenoste volny odév, kratasy, jakékoliv Sperky nebo
nechodte bosi.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych &asti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
¢ast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povérfenym servisnim stfediskem.
Zkontrolujte, zda je sekaci doplnék fadné nainstalovan
a bezpecné upevnén.

Nikdy nastroj neprovozujte, dokud nejsou vSechny
chranice, vodici plechy a rukojeté fadné a bezpecné
pfipojeny.

Berte ohled na prostfedi, ve kterém pracujete. Z
pracovni oblasti odstrariujte draty, kameny a pfedméty,
které po styku s nastrojem mohou byt odmrstény.
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BEZPECNOSTNi VAROVANi K STRUNOVE
SEKACCE

Nenechejte déti nebo osoby neseznamené s témito

pokyny pracovat se strojem.

Pouzivejte ve vyrobek dne nebo v dobrém umélém

osvétleni.

Nepouzivejte na mokrou travu.

Udrzujte fadné postaveni a rovnovahu po celou dobu

préace.

Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

Chodte, nikdy nebéhejte.

V8echny prihlizejici, zvlasté déti a zvirata udrzujte ve

vzdalenosti alespori 15 m od pracovni oblasti. Zastavte

pfistroj, pokud nékdo vstoupi do pracovniho prostoru.

Pouzivejte sekaci doplnék pod drovni pasu.

Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenymi ochrannymi

kryty nebo bez spravné nainstalovanych krytt.

Nikdy nemérite za kovovou sekaci $ndru.

Méjte ruce i nohy vzdy mimo oblast sekani, obzvlaste,

kdyZ zapinate motor.

Pozor, Zaci prvky rotuji i po vypnuti motoru.

Vyhybejte se pii sekani odmrstovani predméta.

Odstrafite z pracovni oblasti pfedméty jako malé

kameny, $térk a dalsi cizi pfedméty pred zapocetim

prace. Do Zaciho nastroje se mohou namotat draty

nebo struna.

Pristroj vypnéte a odpojte od napajeni v nasledujicich

situacich:

e servis

ponechani vyrobku bez dozoru

¢isténi vyrobku nebo odstranéni ucpavky

vymeéna pfislusenstvi

kontrola pfipadného poskozeni

predmétu

e kontrola pripadného poskozeni,
vyrobek nezvykle vibrovat

e provadéni udrzby

Maly niz upevnény na sekacce travy je navrzen pro

ofiznuti nové natazené struny na spravnou délku pro

bezpecny a optimalni vykon. Je velmi ostry, nedotykejte

se, zejména, kdyz Cistite nastroj.

Vzdy zajistéte, aby ventilani otvory nebyly ni¢im

zataraseny.

Zkontrolujte, zda je dopInék hlavy fadné nainstalovan a

bezpecéné upevnén.

Ujistéte se, Ze jsou v8echny ochranné kryty, vodici

plechy a rukojeti spravné a bezpe¢né nasazeny.

Nastroj nijak neupravujte, muze to zvysit nebezpeci

poranéni jak sebe samého, tak i ostatnich.

Pouzivejte pouze nahradni Zaci strunu od vyrobce.

Nepouzivejte zadné jiné sekaci nastavec.

po narazu do

pokud zacéne

TRANSPORT A SKLADOVANi

Pred skladovanim a transportem nechejte pfistroj vzdy
zastavit a vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material. Ukladejte

v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Nafadi neuskladriujte
v blizkosti Ziravych latek, jako napfiklad v blizkosti
zahradkarskych nebo zahradnickych chemickych
pfipravkll nebo soli na zimni sypani komunikaci.
Neskladujte mimo budovu.

Pred uskladnénim vzdy zafizeni odpojte od sité a kabel
svirite.

Pfi transportu nastroj zajistéte proti pohybim nebo
padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni
stroje.

((]]:74:7.

A UPOZORNENi

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi, dopliiky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani mize zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

A UPOZORNENi

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Pro udrzbu nebo servis doporuujeme vyrobek vratit
Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni
dily.

Pfed provadénim ¢innosti udrzby je tfeba vypnout stroj
a odpojit kabel napajeni od hlavniho pfivodu elektrické
energie. Pfed odpojenim od napéjeni se ujistéte, Ze je
vypina¢ v poloze Off (Vyp.).

MUzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. DalSi opravy se smi provadét pouze
u povéfenych servisnich prodejcu.

Pfi vyméné struny pouzivejte pouze monofilni strunu o
pruméru dle tabulky technickych Gdaju v navodu.

Po nataZeni nové Zaci struny vzdy vyrobek vracejte do
normalni provozni polohy, nez jej znovu pouzijete.

Po kazdém pouziti setfete nastroj mékkym a suchym
hadfikem. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné
opravit nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku.

Zkontrolujte vSechny Srouby, matice v ¢&astych
intervalech na radné utazeni, aby se zajistilo, Ze
vyrobek bude pracovat v bezpecnych pracovnich
podminkach.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento vyrobek je ur€en pouze pro venkovni pouZziti.
Vyrobek je navrzen pro seceni travy, mékkého plevele a

d

alSi podobné vegetace na Urovni nebo v blizkosti urovné

zemé. Rovina fezu by méla byt prfiblizné rovnobézné

S
u

plochou zemé pfi seceni travy a pfiblizné kolmo pfi se€eni
obrubnikd.

Vyrobek se nesmi pouzivat pro stfihani ¢i upravu zivého

p

a

@

lotu, kefu nebo jiné vegetace, kde rovina fezu neni na
rovni nebo u Urovné zeme.
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. Zaci struna
Dokonce, i kdyZ se zafizeni provozuje jak je pfedepsano, je 17, Kryt civky
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkoveé rizikove 18, Rezaci n(iz struny
faktory. Nasledujici nebezpeci mohou nastat pfi pouzivani; 19, Szalkioldé gomb
vyhybejte se: 20. Oko
m Poranéni zpUsobené vibracemi. Drzte nastroj za  21.Zamykaci tlacitko vika civky
rukojeté uréené k drZeni a praci provadéjte po  22.Civka
omezenou dobu.

Vystavovani hluku muZe zpUsobit poskozeni sluchu. SYMBOLY NA VYROBKU

Noste ochranu sluchu a omezte vystaveni.

= Bylo zji$téno, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastrojl

mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv.

Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi

jeho priznaky patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstu,

patrné obvykle po pobytu v chladu.

Védci se domnivaji, Zze k rozvinuti téchto pfiznaku

pfispivaji dédiéné faktory, pobyt v chladu a vlhku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel muize
omezit pfipadné plsobeni vibraci pouzitim vhodnych
opatfeni:

e Za chladného pocasi se teple oblecte. PFi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli
ruce a zapésti v teple. Bylo zjisténo, ze chladné
pocasi je hlavnim faktorem pfispivajicim k
Raynaud’s Syndrome (Raynaudovu syndromu).

e Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

e Zafazujte ¢asté pracovni prestavky. Omezte dobu

Radné si navod predtéte, porozumaijte
veskerym pokyniim a dodrzujte vSechny
bezpecnostni pokyny a bezpe€nostni
varovani.

>

B

Noste ochranu o¢i

Noste ochranu sluchu.

Nepouzivejte na vyrobku kovové
noze(ndz).

Nevystavuijte desti nebo nepouzivejte ve
vihkych podminkach.

> %@ D

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky pfi

préace za den. @+ poskozeni nebo zamotani kabelu.
m Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznaku Davejte pozor na odmr§téné nebo
tohoto syndromu, okamzité preruste praci a vyhledejte A—| odletujici pfedméty.
lékare. »E]| Piihlizejici udrzujte v bezpecné

vzdalenosti od vyrobku.

A UPOZORNENI

Davejte pozor na odmrténé nebo
Poranéni mohou byt zpUsobena, ¢&i zhorsena, odletujici pfedméty. VSechny pfihlizejici,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate zvlasteé déti a zvifata udrzujte ve
jakykoliv nastroj delsi dobu, délejte pravidelné prestavky. vzdalenosti alespon 15 m od pracovni
oblasti.
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SEZNAMTE SE DUKLADNE SE SVYM NARADIM o, . 3
" Udrzujte ruce mimo noze.
Viz strana 95.
SOUCASTI
1. Zadni rukojet @ Zafizeni tfidy I, dvojité izolovano
2. Spoust
3. Pridrzovac kabelu Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
4. Napajeci kabel likvidovat v domovnim odpadu.
5. Drzak predni rukojeti Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
6. Predni rukojet — Ptejte se u mistnich ufadd nebo
7. Knoflik sefizeni rukojeti prodejce na postup pfi recyklaci.
8. Horni nésada Toto naradi je v souladu se viemi
9. Teleskopicka objimka C E normami a pedpisy platnymi v zemi EU,

10. Sroubovaci objimka
11. Spodni nasada

12. Tlagitko nataceni
13. Ochranny kryt

14. Obrubnikové kolo

ve které bylo zakoupeno.
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¥

TR 066

Lua
96

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Zarucena hladina akustického vykonu
je 96 dB.

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro

vysvétleni drovn

A NEBEZPECI

A UPOZORNE

/\ VAROVAN

VAROVANI

i nebezpecdi spojenych s timto vyrobkem.

Oznacduje bezprostredné rizikovou situaci,
které je tfeba predejit, jinak bude jejim
nasledkem smrt nebo vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
Ni Je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muZze byt smrt nebo vazné zranéni.

Oznacuje moznou rizikovou situaci, které
je tfeba predejit, jinak jejim nasledkem
muze byt smrt nebo vazné zranéni.

Bez symbolu bezpecnostni vystrahy
Urcuije situaci, ktera muze mit za nasledek
vazné poskozeni.

IKONY V NAVODU

!

¢l
4=
&l

> =1 &/ 0

Zapojeni do elektrické zasuvky

Odpojeni od elektrické sité

Dily nebo prisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Odpad elektrickych vyrobkl se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.

POZNAMKA:

UPOZORNENI
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A ANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék hasznalatakor a biztonsagi szabalyokat be
kell tartani. A sajat és masok biztonsaga érdekében
kérjuk, olvassa el ezt az utmutatét a termék hasznalata
elétt. Tartsa meg a kézikdnyvet, hatha a késébbiekben
sziiksége lehet ra.

A FIGYELMEZTETES

Ezt a szerszamgépet nem hasznalhatjadk gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy mentalis
képességekkel rendelkezd személyek. A gyerekekre
oda kell figyelni, nehogy jatsszanak a szerszamgéppel.

A FIGYELMEZTETES

Egyes régiokban olyan el6irasok érvényesek, amelyek
korlatozzak a termék hasznalatat. Tovabbi informacidért
forduljon a helyi énkormanyzathoz

GYAKORLAS

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a termék hasznalatat
nem ismerd felnéttek hasznaljak a terméket. A helyi
eléirasok korlatozhatjak a kezeld életkorat.
Figyelmesen olvassa el az utasitasokat.
tisztdban a gép kezelGszerveivel
hasznalataval.

Az nézel6dodk (kulondsen a gyerekek és a haziallatok)
legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a haszndlati
tertlettsl. Allitsa le a motort, ha barki belép a terlletre.
Soha ne mikoddtesse a terméket, ha faradt, beteg,
alkohol, tudatmoédositok illetve gyogyszerek hatasa
alatt all.

Jegyezze meg, hogy a kezel6 vagy a felhasznald
felel6s a mas embereknek vagy tulajdonuknak okozott
veszélyekért vagy balesetekeért.

Legyen
és a helyes

ELEKTROMOS BIZTONSAG

58

A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell az
aljzathoz. Semmilyen médon ne médositsa a dugaszt.
A foldelt elektromos gépekhez ne hasznaljon adapter
dugaszt. A nem mddositott és illeszkedé dugasz
csOkkenti az daramiités kockazatat.

Kerilie el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
elektromos halézatba valé csatlakoztatasa el6tt mindig
ellendrizze, hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban van.
Az elektromos halézatba kapcsolt terméket ne szallitsa
ugy, hogy az ujja a kapcsolén van.

Kertlje az érintkezést foldelt feltletekkel, mint példaul
csovekkel, radiatorokkal és hitdékkel. Megndveli az
aramités kockazatat, ha a teste foldeltté valik.

Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves kérnyezet
hatasanak. A késziilékbe bejutéd viz néveli az aramités
kockazatat.

A késziiléket egy 30 mA-nél nem nagyobb kioldéaramu
aram-védékapcsoloval (RCD) kell felszerelni.

| Magyar

Minden hasznalat elétt sériilés tekintetében vizsgalja
at a tapkabelt. Ha sérilés jelei latszanak, hivatalos
szervizkdzpontban kell kicseréltetni. Hasznalatkor
mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert kabelek
tulheviilhetnek.

Ha hosszabbité kabelt kell hasznalnia, Ugyeljen
arra, hogy az kiltéri hasznalatra alkalmas és a gép
meghajtasahoz elégséges besorolasu legyen, minden
hasznélat ellendrizze azt sériilések tekintetében, és
hasznalatkor mindig tekerje szét a tapkabelt, a feltekert
kabelek tulheviilhetnek. A sériilt hosszabbité kabeleket
tilos megjavitani, azokat azonos tipusura kell kicserélni.
Ne hasznélja a terméket ha az elektromos kabelek
karosodtak vagy elhasznalodtak.

Ha hasznalat kézben a tapkabel vagy a hosszabbité
kabel megséril, azonnal huzza ki a kabelt az elektromos
halézati aljzatbél. Na érintse meg az elektromos
kabeleket, amig a gép nincs kihuzva a halézatbal.
Ugyelien ra, hogy a tapkabel Ugy legyen elvezetve,
hogy azt ne vagjak el a vagdszerszamok, arra ne
Iépjenek ra, ne botoljanak el benne, és mas modon se
karositsak vagy feszitsék meg.

Ne fogja meg és ne szallitsa a terméket az elektromos
kabelnél fogva.

A halozatrol vald levalasztasakor soha ne a tapkabelt
hazza.

Ho6t6l, olajtol és éles szélektdl tartsa tavol a tapkabelt.
Ellenérizze, hogy a halézati fesziltség megfeleld
a termékhez. A termék mikodési fesziltsége
az adattablan van feltlintetve. A terméket ne
csatlakoztassa olyan valtéaramu fesziiltséghez, amely
kilénbozik ettdl a fesziiltségtol.

Ugyelien ra, hogy aramtalanitas elétt a kapcsolot
mindig allitsa kikapcsolt allasba.

ELOKESZULET

Viseljen teljes szem- és flilvédét a termék hasznalata
kdzben. Kételezé a fejvédd viselete, ha olyan terileten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

A hallasvédd korlatozhatja a kezel6ket, hogy meghalljak
a figyelmezetd hangjelzéseket, ezért kilondsen
figyeljenek oda a munkaterileten és akérul fennalld
potencidlis veszélyekre.

Viseljen vastag anyagbodl készilt, hosszU nadragot,
csizmat és kesztyit. Ne vegyen fel laza ruhat,
révidnadragot, semmilyen ékszert, és ne legyen
mezitlab.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészekbe.

Hasznalat elétt és amennyiben a gépet barmilyen
behatas éri, ellendrizze, hogy az alkatrészek nem
sériltek. A hibas kapcsolokat vagy barmilyen mas
sérllt vagy elhasznalédott alkatrészt egy hivatalos
szervizkdzpontban megfeleléen meg kell javittatni vagy
ki kell cseréltetni.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a vagoszerelék helyesen
lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Soha ne miikddtesse a gépeket, amig nincs minden
véddburkolat, terelélemez és fogantyG megfeleléen
felszerelve és régzitve.
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Vizsgalja &t a kornyezetet, ahol dolgozik. A
munkateriletet tisztitsa meg a drotdaraboktol,
fadaraboktol, kévektél és mas hulladéktol, melyek a
vagofejbe Utkozve kivetédhetnek.

SZEGELYVAGO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Ne hagyja, hogy gyerekek vagy a gép hasznalatat nem

ismerd felnéttek hasznaljak a gépet.

Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja

a terméket.

Kertlje a nedves fivon valé hasznalatot.

Mindig tartson megfeleld testtartast és egyensulyt.

Ne Iépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.

Gyalogoljon, ne fusson.

Az nézelédok (kiléndsen a gyerekek és a haziallatok)

legyenek legalabb 15 m-es tavolsagra a hasznalati

tertlettdl. Allitsa le a motort, ha barki belép a teriiletre.

A vagoszereléket tartsa derékszint alatt.

Ne mikddtesse a terméket sérilt védéburkolattal vagy

ha a véddburkolatok nincsenek a helytkon.

Ne szereljen fel fém csereszalat.

A kezét és labat minden esetben, de kilénésen a motor

bekapcsolasakor, tar tsa tavol a vagdeszkdzoktél.

Vigyazzon, a vagoészemek a motor ledllitdsa utan

tovabb forognak.

Ugyelien a vagoeszkéz altal kivetett targyakra. A

hasznalat megkezdése el6tt tisztitsa le a hulladékot,

példaul a kisebb kéveket, kavicsot és mas idegen

targyakat a munkateriletr6l. Ne hasznaljon fém

kés(eke)t a terméken.

Kapcsolja ki és huzza ki a gépet az elektromos

halézatbol, miel6tt:

e szervizelés

a termék felligyelet nélkil hagyasa

a termék tisztitdsa vagy eltomdédés megsziintetése

tartozékok cseréje

egy targy eltaldlasa utan vizsgalia meg, hogy

nincsenek-e rajta sérulések

o Ellenérizze, hogy a termék nem sériilt-e meg, ha a
vago tulzottan vibralni kezd

e karbantartas végrehajtasa

A fl védbéburkolatra felszerelt kisméretli penge a

kitolt szalnak a biztonsagos és optimalis miikédéshez

szikséges méretlire vagasara szolgal. Nagyon

éles, ugyhogy ne érjen hozza, kulondsen a termék

tisztitasakor.

Mindig Ugyelijen ra, hogy semmi ne maradjon a

szellézényilasokban.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a fej szerelvény helyesen

lett felszerelve és biztonsagosan régzitve van.

Ugyelijen ra, hogy minden a védéburkolat, terelélemez

és fogantyl megfeleléen fel legyen szerelve és

roégzitve.

Semmilyen moédon ne valtoztassa meg a terméket, mert

azzal névelheti a sajat maga vagy masok sériilésének

veszélyét.

m Csere esetén csak a gyartd altal eldirt csereszalat
hasznalja. Ne haszndljon semmilyen mas vago
szerelvényt.

SZALLITAS ES TAROLAS

m Szallitds és tarolas elétt allitsa le és hagyja leh(lni a
gépet.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Hlvos, szaraz és jol szell6ztetett, gyerekektdl elzart
helyiségben tarolja. Ne tarolja olyan oxidaloszerek
kézelében, mint pl. kerti munkaknal hasznalatos
vegyszerek vagy jégmentesitd sok. Ne tarolja a
szabadban.

A tarolashoz mindig valassza le a hal6zatrél és tekerje
fel a kabelt.

Szdllitaskor rogzitse a gépet elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkertlje a séruléseket és az anyagi kart.

KARBANTARTAS

Csak a gyarté eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléskor a terméket vigye a legkdzelebbi hivatalos
szervizkdzpontba javitas céljabol. Szervizeléskor csak
azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

Barmilyen karbantartasi mivelet elvégzése elétt
aramtalanitsa a készlléket a t?pkébel elektromos
halézatbol vald kihdzasaval. Ugyelien ra, hogy
aramtalanitas elétt a kapcsolét mindig allitsa kikapcsolt
allasba.

A hasznalati dtmutatdban leirt  beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Az egyéb javitasokhoz
vegye fel a kapcsolatot a hivatalos szervizzel.

Csere vagoszalként csak a jelen kézikdnyvben
a miszaki adatoknal megadott atméréji nejlon
vagoszalat hasznaljon.

Uj vagoszal kihtuzasat kovetéen a beinditas elstt mindig
dllitsa vissza a terméket a normalis mikddési allasba.
Minden egyes hasznalat utan egy puha, szaraz ruhaval
tisztitsa meg a terméket. A sérult alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

Gyakori id6kézonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfeleld meghuzasat,
hogy a termék biztonsagos tizemi allapotban legyen.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék kizarolag a szabadban hasznalhato.
A termék fli, gaz és mas hasonldé névényzet talajszinten
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valé vagasara alkalmas. A vagas sikjanak nagyjabdl
parhuzamosnak kell lennie a talajfelszinnel nyiraskor és
nagyjabol merélegesnek arra szegélyvagaskor.

A termék nem hasznalhaté sévények, bokrok vagy mas
olyan névény vagasara vagy nyesésére, ahol a vagas sikja
nem parhuzamos a talajfelszinnel.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a gép rendeltetésszerii hasznalata esetén sem lehet
teljesen kikiisz6boIni minden kockazati tényezé6t. A gép
hasznalata soran a kovetkezd veszélyek merilhetnek fel,
és a kezelének kuléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerilésére:

m A vibracié sériiléseket okozhat. A gépet az arra
szolgalé fogantyuknal tartsa, és korlatozza a munkaid6ét
és a vibraciénak valo kitettséget.

A zajnak valé kitettség hallaskarosodast okozhat.
Viselijen hallasvédét és korlatozza a zajnak vald
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

= Arrol szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata

soran fellépé vibracié bizonyos személyeknél

hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindroma

(Raynaud’s Syndrome) nevi allapot kialakuldsahoz.

A tlinetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,

szUrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran

felerésédnek.

Az 06rokl6dd tényezdk, a hidegnek kitettség és

verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka

kézben alkalmazott fogasok valészinlleg mind
hozzajarulhatnak ezen tlinetek megjelenéséhez.

A vibracié hatasainak csokkentése érdekében a

kezelének be kell tartani az alabbi évintézkedéseket:

e Hideg id6ben tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen kesztyiit a kéz és a csuklo
melegen tartdsahoz. Arrél szamoltak be, hogy a
hideg idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-
szindréma kialakulasaban.

e Bizonyos id6tartami hasznalat utan mindig
végezzen gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

e Gyakran tartson munkaszinetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tuinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tinetekrdl.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. Ha a gépet hosszu idén at kell hasznalnia,
tartson gyakran szinetet.

ISMERJE MEG A GEPET

Lasd 95. oldal.

RESZEGYSEGEK
1. Hatsé fogantyu
2. Kioldd
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3. Kabeltarté

4. Tapkabel

5. Ellls6 fogantyutartd

6. Elllsé fogantyu

7. Fogantyubeallité gomb
8. Felsé tengely

9. Teleszkdpos gallér

10. Forgé gallér

11. Als6 tengely

12. Déntés gomb

13. Biztonsagi védéburkolat
14. Szegélyvago kerék

15. Névényvéds

16. Vagoszal

17. Orsofedél

18. Vagokés

19. Szalkioldé gomb

20. Kis nyilas

21. Orsofedél rogzitégomb
22.Orso

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes

figyelmeztet6 és biztonsagi utasitast.

Viseljen védészemiiveget

Viseljen fllvédoét.

A hasznalat megkezdése el6tt
ellenérizze a vagokés biztos rogzitését
és elhelyezését.

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

Huzza ki a tapkabelt, ha a kabel
karosodott vagy beakadt.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra.

A nézelédbket a terméktdl biztonsagos
tavolsagban tartsa.

Figyeljen a kivetett vagy repllé
targyakra. Az nézel6dok (kilénésen
a gyerekek és a hazidllatok) legyenek
legalabb 15 m-es tavolsagra a
hasznalati terllettél.

Tartsa a kezeit tavol a késektol.




@ Class Il gép, kett6s szigetelés A FIGYELMEZTETES

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
f— Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi dnkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.
Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai uniés orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

[ H [ Eurazsiai megfeleléségi jelzés

ﬂ» Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat

Luwa Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB.
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A kovetkezd jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak,
hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos
veszélyességi szinteket.

Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet

A VESZELY jelez, ami, ha nem el6zik meg, halalt
vagy komoly sériilést eredményez.
Egy potencidlisan bekdvetkezd
3} veszélyes helyzetet jelez, amit, ha
A FIGYELMEZTETES nem eléznek meg, halalt vagy komoly
sériilést eredményezhet.

Egy potencialisan veszélyes helyzetet
jelez, ami, ha nem el6ézik meg,

A FIGYELEMFELHIVAS  \sebb vagy mérsékelt sériilést
eredményezhet.

Biztonsagi figyelmeztet6é szimbolum
nélkil

Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi
kart eredményezhet.

IKONOK A KEZIKONYVBEN

Csatlakoztassa egy elektromos halézati

-
d‘i I aljzathoz

FIGYELEMFELHIVAS

Huzza ki az elektromos halézati aljzatbol

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal

egyutt kidobni. Ezeket UGjra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.

MEGJEGYZES:

=] B/ 0 At

Magyar | 61



AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND
SIGURANTA

®

A AVERTISMENT

Atunci  cand utilizeaza produsul, normele de
siguranta trebuie sa fie respectate. Pentru siguranta
dumneavoastra si a trecatorilor, va rugam sa cititi aceste
instructiuni Tnainte de utilizarea produsului. Va rugam
sa pastrati instructiunile intr-un loc sigur pentru utilizare
ulterioara.

A AVERTISMENT

Aceasta scula nu este proiectata sa fie folosita de catre
copii sau persoane cu capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse. Copiii trebuie supravegheati adecvat
pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

A AVERTISMENT

Anumite regiuni au reglementari ce restrictioneaza
folosirea produsului. Cereti sfatul autoritatii locale

INSTRUIRE

Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
controalele si utilizarea corespunzatoare a masinii.
Tineti toate persoanele, in special copiii $i animalele de
companie, la cel putin 15 m distanta de zona de lucru.
Opriti masina daca cineva intra in zona.

Nu utilizati niciodata produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau pericolele ce pot avea loc
asupra altor persoane sau proprietatii lor.

SIGURANTA ELECTRICA

62

Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodatad adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna
ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit) Tnainte
de a introduce stecherul uneltei in priza sursei de
alimentare. Nu transportati un produs alimentat la priza
avand degetul pe butonul de pornire.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate
la Tmpamantare, precum ftevi, radiatoare, resouri,
masini de gatit si frigidere. Existd un risc crescut de
electrocutare cand corpul dumneavoastra are contact
cu impamantarea.

Nu expuneti acest produs la ploaie sau conditi de
umiditate. Patrunderea apei in aparat va creste riscul

| Roméana

electrocutarii.

Energia electrica trebuie sa fie furnizatd printr-un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) cu un curent de
declansgare de nu mai mult de 30 mA.

inainte de fiecare folosire, verificati de defecte cablul de
alimentare. Daca exista semne de deteriorare, trebuie
fnlocuit la un centru service autorizat. Desfasurati
intotdeauna cablul de alimentare, cablurile infasurate
pot sa se supraincalzeasca.

Daca e nevoie sa folositi un cablu prelungitor, asigurati-
va ca este corespunzator pentru folosirea in exterior
si cad are o capacitate de curent suficientd pentru a
alimenta aparatul dvs, verificati-l Tnainte de fiecare
folosire dacé este deteriorat si intotdeauna desfasuratj-I
in timpul folosirii intrucat cablurile infdsurate pot sa se
supraincalzeasca. Cablurile prelungitoare deteriorate
nu trebuie reparate, ele trebuie nlocuite cu un model
echivalent.

Nu utilizati produsul in cazul in care cablurile electrice
sunt deteriorate sau uzate.

In cazul in care cablul de alimentare sau cablu de
extensie se deterioreaza n timpul utilizarii, deconectati
de la sursa de alimentare imediat. Nu atingeti cablurile
electrice pana cand sursa de alimentare nu este
deconectata.

Asigurati-va ca pozitionarea cablului de alimentare este
in asa fel incat nu poate fi deteriorat prin mijloace de
taiere si ca nu se va calca peste el, nu va impiedicati de
el sau sa nu-l supuneti stresului.

Nu ridicati sau transportati produsul de cablul electric.
Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a
deconecta de la sursa de alimentare.

Pastrati cablul departe de caldura, ulei sau margini
ascutite.

Asigurati-va ca tensiunea este corecta pentru produsul
dvs. O eticheta de pe produs indica tensiunea unitatii.
Nu conectati produsul la o tensiune de curent alternativ
care difera de aceasta tensiune.

Asigurati-va ca comutatorul este in pozitia Off (Oprit)
fnainte de deconectarea de la sursa de alimentare.

PREGATIRE

@

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.
Protectia auzului ar putea impiedica operatorului
capacitatea de a auzi sunete de avertizare, sa acorde
atentie speciala potentialelor pericole din jurul sau sau
fnduntrul zonei de lucru.

Purtati pantaloni lungi, grosi, cizme si manusi. Nu
purtati haine largi, pantaloni scurti, bijuterii sau nu
mergeti descult.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in miscare.

Tnainte de folosire si dupa fiecare impact, verificati s&
nu existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect
sau orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie
reparatd corespunzator sau fnlocuitd la un atelier
service autorizat.



®

Asigurati-va ca accesoriul de taiere este corect instalat
si prins fix.

Nu operati niciodatd aparatul decat daca toate
aparatorile, deflectoarele si manerele sunt corect si fix
atasate.

Aveti in vedere mediul in care lucrati. Pastrati zona de
lucru libera de cabluri, bete, pietre si resturi care daca
sunt lovite de cutit pot sa fie aruncate.

AVER;IZARI DE SIGURANTA ASUPRA FIRULUI
DE TAIERE.

Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor care

nu sunt familiarizate cu aceste instructiuni sa utilizeze

dispozitivul.

Folositi produsul pe timpul zilei sau daca aveti o sursa

de lumina artificiala buna.

Evitafi utilizarea pe iarba umeda.

in timpul operérii dispozitivului,

permanenta echilibrul si stabilitatea.

Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.

Mergeti. Nu alergati niciodata.

Tineti toate persoanele, in special copiii si animalele de

companie, la cel putin 15 m distanta de zona de lucru.

Opriti masina daca cineva intra in zona.

Mentineti accesoriul de taiere sub nivelul taliei.

Nu utilizati niciodata produsul cu dispozitive de protectie

deteriorate sau fara ca acestea sa fie montate.

Nu inlocuiti niciodata firul de nylon cu unul metalic.

Feriti intotdeauna mainile si picioarele de partile

taietoare ale uneltei, mai ales atunci cand porniti

motorul.

Atentie, elementele de taiere continua sa se roteasca

dupa ce motorul este oprit.

Fiti atent la obiectele aruncate de mijloacele de taiere.

Curatati resturile precum pietre mici, pietris si alte

obiecte straine din zona de lucru inainte de inceperea

operarii. Cabluri sau fire pot sa fie incalcite in mijloacele

de taiere

Opriti si deconectati de la sursa de alimentare inainte

de:

e revizia

lasarea produsului fara supraveghere

curatarea produsului dvs sau inlaturarea unui blocaj

schimbarea accesoriilor

verificare pentru orice daune dupa lovirea unui

obiect

e verificare pentru orice daune in cazul in care
produsul incepe sa vibreze anormal

o efectuarea intretinerii

Lama mica fixata la aparatoarea masinii de tuns este

proiectatd sa tunda noul fir prelungit la lungimea

corecta pentru o functionare sigura si optima. Este

foarte ascutita, nu o atingeti in special cand curatati

aparatul.

Asigurati-va intotdeauna ca deschiderile de ventilatie

nu sunt acoperite de resturi.

Asigurati-va ca este corect instalat si prins fix capul

pastrati-va in

accesoriului.

Asigurati-va ca toate dispozitivele de protectie,
deflectoarele si manerele sunt fixate corect si strans.
Nu modificati masina in niciun fel, asta ar putea creste
riscul vatamarii dvs. sau a altora

Folositi doar fir de taiere inlocuitor al producétorului. Nu
folositi niciun alt accesoriu de taiere.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

Opriti aparatul si lasati-l sé se rdceasca inainte de a-l
transporta sau depozita.

Curdtati toate materialele strdine din  produs.
Depozitati-I intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Nu-I depozitati in apropiere de
agenti corozivi cum ar fi produsi chimici de gradinarit
sau saruri antigel. Nu depozitati in aer liber.

Pentru depozitare, deconectati intotdeauna de la sursa
de alimentare si infasurati cablul.

Pentru transportare, fixati aparatul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau a deteriora aparatul.

INTRETINEREA
A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesitda atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Pentru service sugerdm sa returnati produsul
la cel mai apropiat centru service autorizat pentru
efectuarea reparatjilor. Cand se efectueaza service-ul
folositi doar piese de schimb identice.

@

inainte de a efectua orice
intrerupeti alimentarea cu
deconectarea fisei de la prizd. Asigurati-va ca
comutatorul este in pozitia Off (Oprit) nainte de
deconectarea de la sursa de alimentare.

Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, contactati agentul
service autorizat.

Pentru fir de schimb folositi doar fir de nylon cu filament
de diametrul descris in tabelul cu specificatii a acestui
manual.

Nu prelungirea noului fir de taiere, reveniti intotdeauna
produsul la pozitia sa normala de functionare inainte
de a-l opera.

Dupa fiecare folosire curatati produsul cu o carpa
moale si uscata. Orice piesa deteriorata trebuie sa
fie reparata in mod corespunzator sau inlocuita de un
service autorizat.

Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente

operatii de intretinere,
energie electrica prin
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de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este in stare de lucru n siguranta.

UTILIZARE PREVAZUTA

Acest produs este destinat numai pentru utilizare in aer
liber.

Produsul este proiectat pentru taierea ierbii, a buruienilor
usoare si altd vegetatie similara la sau deasupra nivelului
solului. Planul de taiere trebuie sa fie aproximativ paralel
cu suprafata solului atunci cand tundeti iarba si aproximativ
vertical cand faceti lucrare de bordurare a ierbii.

Produsul nu trebuie sa fie folosit pentru tdierea sau
tunderea gardului viu, tufisului sau a vegetatiei unde planul
de taiere nu este sau este aproape dfe nivelul suprafetei
solului.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca masina este folositd conform instructiunilor,
este totusi imposibil sa eliminati complet anumiti factori de
risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul
folosirii si operatorul trebuie sa acorde atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzatd de vibratie. Tineti masina de
manerele destinate si restrictionati timpul de lucru si
expunerea.

Expunerea la zgomot poate cauza vatamarea auzului.
Purtati protectie pentru auz si limitati expunerea.

REDUCEREA RISCULUI

m S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele

manuale pot contribui, la anumite persoane, la o

afectiune denumitd Sindromul Raynaud. Simptomele

pot include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,

care apare, de obicei, dupa expunerea la frig.

Factori ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta,

fumatul si practicile de munca contribuie la dezvoltarea

acestor simptome. Existd masurator care pot fi

efectuate de catre operator pentru a reduce efectele

de vibratiilor:

e Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a
va mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a
constatat ca vremea rece este un factor major care
contribuie la sindromul Raynaud.

e Dupa fiecare perioada de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

e Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele

acestei afectiuni, trebuie intreruptd utilizarea si

consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula
pentru perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze
regulate.
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FAMILIARI%A]'I-VA CU SCULA DUMNEAVOASTRA
ELECTRICA

Vezi pagina 95.

PARTI

Maner posterior

Declansator

Opritor cablu

Cordon de alimentare

Suport maner frontal

Maner anterior

Buton rotativ de reglare a manerului
Bara superioara

Colier telescopic

10. Colier rotativ

11. Bara inferioara

12. Buton pivot

13. Aparatoare de siguranta

14. Rotita bordurat

15. Dispozitiv de protectie a plantelor
16. Fir de taiere

17. Capac bobina

18. Lama de taiere

19. Buton de eliberare a firului

20. Gaura

21. Buton de blocare capac bobina
22. Bobina

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Cititi si intelegeti toate instructiunile
inaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

CEN>OAWN =

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru urechi.

Nu folositi lame/discuri de metal la acest
produs.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

P® OO ED

Deconectati fisa de la reteaua de
alimentare cu electricitate imediat
nainte de realiza operatii de intretinere
sau in cazul in care cablul este
deteriorat, taia sau incurcat.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor.

Pastrati distanta intre persoanele din
apropiere si produs.

i

()
X
|



A\ Feriti-va de obiecte proiectate sau in

. zbor. Tineti toate persoanele, in special
copiii si animalele de companie, la cel

I«»ﬁ\ putin 15 m distanta de zona de lucru.

M Tineti mainile departe de lame.
@ Aparat clasa ll, izolatie dubla.

Deseurile produselor electrice nu

trebuiesc inlaturate impreuna cu
E deseurile casnice. Va rugam reciclati

acolo unde exista facilitati. Verificati la

I autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

[ H[ Marcaj de conformitate EurAsian
ﬂy Semn de conformitate ucrainean

TR 066

) Lwa . <
Nivelul de putere sonora garantat este
96dB de 96 dB.

rmatoarele cuvinte simbol si intelesul lor au intentia de a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

Indica o situatie periculoasa iminenta, care
A PERICOL daca nu este evitata va cauza decesul sau
vatamarea grava.

Indica o situatie periculoasa iminenta,

A AVERTISMENT care daca nu este evitata poate rezulta in
deces sau vatamare grava.

Indica o situatie potential periculoasa,
A ATENTIE care daca nu este evitata poate cauza
vatdmarea moderata sau usoara.

Fara a simbolul de alerta privind siguranta
ATENTIE Indica o situatie care poate duce la
pagube materiale.

PICTOGRAME IN ACEST MANUAL

v -
d-l:l Conectarea la priza

Sl N

Deconectati de la priza

Piese sau accesorii vandute separat

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati.

OBSERVATIE:

AVERTISMENT
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VISPARIGIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

®

A BRIDINAJUMS

Izmantojot ierici, izpildiet droSibas noteikumus. Pirms
darba uzsakSanas Jdsu un blakusstavétaju drosibas
dél, ladzu, izlasiet Sos noradijumus. Ludzu, glabjiet
noteikumus dro$a vieta vélakai izmantoS$anai.

A BRIDINAJUMS

Sis elektroinstruments nav paredzéts lieto$anai bérniem
vai personam ar fiziskiem, garigiem vai sensoriem
traucgjumiem. Bérniem nedrikst |aut spéléties ar
elektroinstrumentu.

A BRIDINAJUMS

DaZos regionos pastav noteikumi, kas ierobezo preces
lietoSanu. Lai uzzinatu vairak, konsultéjieties ar vietéjam
iestadém

APMACIBA

Nelaujiet $o izstradajumu lietot bérniem vai cilvékiem,
kuri nav izlasijusi $Ts instrukcijas. Vietos jstatymai gali
apriboti jrengimo operatoriaus amziy.

Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam
vadibas iericém un pareizu iekartas lietoSanu.
Nelaujiet nepiedero$am personam, it 1pasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai tuvak par 15 m.
Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba zona.
Nedarbiniet izstradajumu, kad esat noguris, slims vai
alkohola, narkotisko vielu vai zalu iespaida.

Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstoSas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.
Izvairieties no nejausas iedarbinaSanas. Pirms ierices
pievienoSanas stravas avotam vienmér parbaudiet, vai
slédzis ir izslégta (Off) stavokil. Neparnesiet pieslégtu
izstradajumu, turot pirkstu uz slédza.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja josu kermenis ir sazeméts, pastav
palielinats elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet So preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udenim iek|Gstot iekarta, palielinasies risks sanemt
elektriskas stravas triecienu.

Elektriska energija japiegada caur stravas nopludes
automatslédzi (RCD) ar atslégSanas stravu, kas
neparsniedz 30 mA.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai stravas
vads nav bojats. Ja vérojamas bojajumu pazimes,
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bojata vieta janomaina pilnvarota servisa centra.
LietoSanas laika vienmér attiniet stravas vadu, satiti
vadi var parkarst.

Ja jaizmanto vada pagarinatajs, parliecinieties, kas tas
ir piemérots lietoSanai arpus telpam un ka ta stravas
jauda ir pietiekama, lai apgadatu jdsu instrumentu;
pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet, vai tas nav
bojats, un lietoSanas laika vienmér to attiniet, jo satiti
vadi var parkarst. Bojatu vada pagarinataju nedrikst
labot, to janomaina pret ITdzvértigu.

Nelietojiet izstradajumu, ja elektriskais kabelis ir bojats
vai nolietojies.

Ja elektribas vads vai pagarinataja kabelis darba laika
tiek bojats, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.
Nepieskarieties elektriskajiem kabeliem, kamér nav
atvienota energijas piegade.

Parliecinieties, ka stravas vads ir novietots ta, ka to
nevar bojat sagriezot un ka uz ta nevar uzkapt, paklupt
vai to ka citadi bojat vai nospriegot.
Nekad nepaceliet un nenesiet
elektriska kabela.

Atvienojot no energijas avota, nekad nevelciet aiz
elektriska vada.

Turiet elektribas vadu prom no siltuma avota, ellas un
asam Skautném.

Parliecinieties, ka spriegums ir atbilstoss
izstradajumam. lerices spriegums noradits uz iekartas
nosaukuma plaksnites. Nekad nepievienojiet ierici cita
sprieguma veértibas mainspriegumam.

Pirms atvieno$anas no energijas avota parliecinieties,
vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.

izstradajumu aiz

SAGATAVOSANA
m Darbinot preci, valkdjiet pilnus acu un ausu aizsargus.

Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Dzirdes aizsargs var apgratinat operatora spéju
dzirdét bridinajuma skanas, veltiet TpaSu uzmanibu
potencialam briesmam darba zona un tas apkartné.
Valkajiet smagas, garas bikses, zabakus un cimdus.
Nevalkajiet valigu apgérbu, Tsas bikses, jebkadas
rotaslietas un nestaigajiet kailam kajam.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
ieker§anos kustigas detalas.

Pirms lieto§anas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Parliecinieties, ka grieSanas uzgalis ir pareizi uzstadits
un droSi nostiprinats.

Nekad nedarbiniet iekartu, ja vien visi aizsargi, deflektori
un rokturi nav pareizi un dro$i nostiprinati.

Parskatiet apkartni, kura stradajat. Atbrivojiet darba
zonu no vadiem, zariem, akmeniem un bdvgruziem,
kas, iedarbinot griez&ju, var tikt izsvaiditi.

AUKLAS TRIMMERA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nelaujiet So iekartu lietot bérniem vai cilvekiem, kuri
nav izlasijusi 8Ts instrukcijas.
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Lietojiet izstradajumu dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nelietojiet ierici slapja zale.

Visu laiku staviet stingri un stabili.

Lietojot So preci, nestaigajiet atmuguriski.

Ejiet, nekada gadijuma neskrieniet.

Nelaujiet nepiedero$am personam, it 1pasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai tuvak par 15 m.
Apturiet mehanismu, ja kads ienak darba zona.

Turiet grieSanas uzgali zem jostasvietas lTmena.
Nekad nedarbiniet izstradajumu ar bojatiem vai bez
uzstaditiem aizsargiem.

Nekad nepielagojiet metala aizvietotaja auklu.

Turiet rokas un kajas talak no griezéjdalam visu laiku un
Tpasi, kad tiek ieslégts motors.

Uzmanieties, jo griezéjelementi turpina rotét ari péc
motora izslég$anas.

Uzmanieties no priekSmetiem, kas tiek izsvaidtti
grieSanas laika. Pirms darba uzsakSanas attiriet darba
zonu no maziem akmeniem, grants un citiem sveSiem
priekSmetiem. Vadi vai auklas var iepities grieSanas
laika.

Izslédziet un atvienojiet no energijas avota pirms:

e apkope

izstradajuma atstasana bez uzraudzibas

preces tiriSana vai nosprostojuma atbrivo$ana
mainami piederumi

ierices parbaude péc sitiena pa priekSmetu

ja izstradajums sak neparasti vibrét, parbaudiet, vai
tas nav bojats

e apkopes veikSana

Mazais asmens, kas pievienots zaliena aizsargam,
ir paredzéts jaunas pagarinatas auklas apgrieSanai
pareiza garuma, nodroSinot droSu un optimalu
shiegumu. Tas ir |oti ass, tapéc neaiztieciet to, it Tpasi,
tirot instrumentu.

Vienmér parliecinieties, ka ventilacijas atveres ir tiras
no netirumiem.

Parliecinieties, ka galvas uzgalis ir pareizi uzstadits un
droSi nostiprinats.

Parbaudiet, vai visi aizsargi, noliec&ji un rokturi ir
pareizi un stingri piestiprinati.

Nekada veida neparveidojiet iekartu, jo tas var palielinat
ievainojuma gasanas risku gan jums, gan citiem.
Lietojiet tikai razotadja piedavato rezerves grieSanas
auklu. Nelietojiet citus grieSanas uzgalus.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

Pirms uzglabasanas vai
iekartu un |aujiet tai atdzist.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar pieklat bérni. Neglabajiet to vieta, kur tuvuma
atrodas korozivas vielas, pieméram darza darbos
izmantojamas kimikalijas vai atsaldéSanai domata sals.
Neuzglabajiet arpus telpam.

Glabasanas laika vienmér atvienojiet kabeli no stravas

transportéSanas apturiet

avota un satiniet.

TransportéSanas laikd nostipriniet iekartu ta, lai ta
nevarétu kustéties vai apkrist, lai izvairltos no personu
ievaino$anas un iekartas bojasanas.

APKOPE

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radtti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb 3. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Pirms jebkadu apkopes darbibu veik§anas atslédziet
elektroenergijas padevi, atvienojot kontaktdak$u no
elektrotikla. Pirms atvienoSanas no energijas avota
parliecinieties, vai slédzis ir izslégta (Off) stavoklr.
Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Lai
veiktu citus remontdarbus, sazinieties ar pilnvarotu
servisa darbinieku.

Auklas nomainai izmantojiet tikai neilona $kiedras
auklu ar diametru, kas noradits $Ts rokasgramatas
specifikaciju tabula.

Kad pagarinata jauna grieSanas aukla, pirms
iedarbinaSanas vienmér atgrieziet preci tas parastaja
darba stavokIr.

Péc katras lietoSanas reizes notiriet preci ar mikstu,
sausu draninu. Jebkura bojata detala janodod
remontam vai nomainai pilnvarota apkopes centra.
Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skrlives, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir dro$a darba stavoklr.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai tikai ara.

ST prece ir paredzéta zales, mikstu nezalu un citas Iidzigas
vegetacijas grieSanai zemes vai aptuveni zemes IimenT.
GrieSanas plaknei jabat aptuveni paralélai zemes virsmai,
ja griezat horizontali, un aptuveni vertikala stadoklt, griezot
vertikali.

Izstradajumu nav ieteicams lietot, lai grieztu vai apcirptu

d
v

zIvzogus, krimus vai citadus augus, ja grieSanas plakne
ismaz aptuveni nesakrit ar zemes virsmas slipumu.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota
joprojam nav iesp&jams pilniba
faktorus. LietoSanas laika var

@

atbilsto$i noradijumiem,
novérst atseviskus riska
rasties $adas bistamas
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ituacijas, un lietotajam ir japievérs pastiprinata uzmaniba,

lai tas noverstu:

Vibracijas radits ievainojums. Turiet instrumentu pie
tam paredzétajiem rokturiem un ierobeZojiet darba
laiku un saskarsmi ar to.

Saskarsme ar troksni var radit dzirdes trauc&jumus.
Valkajiet ausu aizsargu un ierobezojiet saskarsmi.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkésanu,
nejutigumu un nobalésanu, parasti auksta laika.

Tiek uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un

mitrums, uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé

$o simptomu attistibu. Operators var veikt pasakumus,
lai iespéjami samazinatu vibracijas efektu:

e Auksta laika kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas
batu siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais
faktors, kas veicina Reino sindromu.

e |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus,
kas uzlabo asins cirkulaciju.

e Stradajot jabat bieZziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jUs izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par

Siem simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus
vai pasliktinat jau esoSos. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

20. Cilpa
21. Spoles parsega blokéSanas poga
22. Spole

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un dro$ibas
noradijumus.

>
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Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Neizmantojiet metala asmenus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Pirms apkopes veik$anas vai gadijuma,
ja kabelis ir bojats, sagriezts vai satinies,
nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priek§metiem.

Atturiet skatitajus drosa attaluma no
izstradajuma.
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Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. Nelaujiet nepiedero§am

EE>

IEPAZISTIET SAVU ELEKTROINSTRUMENTU.

Skatit 95. lappusi

DALAS

1
1
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Aizmuguréjais rokturis
Mélite

Auklas aizturis

Stravas vads

Priek$é&ja roktura turétajs
Priek$g&jais rokturis
Roktura regulé$anas grozama poga
Augséja varpsta
Teleskopiska varpsta

0. Rot&josa varpsta

1. Apakséja varpsta

2. Pagriezama poga

3. DroSibas aizsargs

4. Reduktors

5. Augu aizsargs

6. GrieSanas aukla

7. Spoles parsegs

8. AtgrieSanas asmens

9. Auklas atbrivoSanas poga

| Latviski

personam, it ipasi bérniem un
majdzivniekiem, tuvoties darba zonai
tuvak par 15 m.

5.

Neturiet rokas asmenu tuvuma.

2. klases instruments, dubulta izolacija

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. LGdzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

b4 B %

Darbariks atbilst visam normam ES
valstl, kura tas ir iegadats.
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[H [ EurAsian atbilstibas markéjums
ﬂy Ukrainas apstiprinajuma zime

TR 066

Lua Garantétais skanas jaudas lTmenis ir

96 96dB.

Lai izskaidrotu risku, kas saistiti ar izstradajumu, Iimeni,
paredzéti $adi noradijuma vardi un jédzieni.

Norada draudo$o bistamo situaciju, kas,
A BISTAMI ja no tas neizvairas, var novest pie naves

vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju, kas,
A BRIDINAJUMS Ja no tas neizvairas, var novest pie naves

vai nopietnas traumas.

Norada potencialo bistamo situaciju,
A UZMANIBU kas, ja no tas neizvairas, var novest pie

nelielas vai vidéjas traumas.

Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
UZMANIBU Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma

bojajumus.

IKONAS SAJA ROKASGRAMATA
-
dﬂ: I Pievienojiet energijas avotam

dﬂ: I Atvienojiet no energijas avota

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lidzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantoSanas
vietas.

PIEZIME:

BRIDINAJUMS

> = &/ g
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BENDRIEJI SAUGOS |SPEJIMAI
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A |SPEJIMAS

Batina laikytis saugos reikalavimy naudojantis Siuo
produktu. Dél savo paciy ir Salia esanciy asmeny
saugumo, perskaitykite Sias instrukcijas prie$ pradédami
dirbti prietaisu. ISsaugokite Sig instrukcijg ateiciai.

A |SPEJIMAS

Sis elektrinis prietaisas néra skirtas naudoti vaiikams ar
asmenims su silpnesniais fiziniais, protiniais ar jutimo
sugebéjimais. Vaikus reikia tinkamai prizidréti, kad
nezaisty su elektros prietaisu.

A ISPEJIMAS
Kai kuriuose regionuose taisyklés riboja jrenginio
naudojimg. Dél patarimy kreipkités | vietinés valdzios
institucijg

APMOKYMAS

Niekada neleiskite naudotis Siuo gaminiu vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Vietos jstatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus
amziy.

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Susipazinkite su visu
prietaiso valdymu ir tinkamu naudojimu.

Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos
néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir gyviny). ISjunkite
masina, jei j darbo zong kas nors jeity.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei esate pavarge,
sergate, vartojote alkoholio, narkotiky ar stipriy vaisty.
Turékite omenyje, kad operatorius arba vartotojas yra
atsakingas uz nelaimingus atsitikimus arba kitiems
asmenims ar jy turtui sukeltg pavojuy,.

ELEKTROS SAUGA

70

Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj lizda.
Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZemintais (jzeminimo)
elektriniais jrankiais niekada nenaudokite kiStuky
adapteriy. Nepakeisti kiStukai ir atitinkantys lizdai
sumazina elektros smugio pavojy.

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Visada
patikrinkite, ar jungiklis yra i$jungimo (Off) padétyje
prie$ jjungiant jj j maitinimo tinklg. Nenesiokite gaminio
su prijungtu laidu laikydami pirStg ant jungiklio.
Stenkités nesiliesti prie jZeminty ar jZeminimo pavirsiy
(vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy, $aldytuvy).
|zeminus savo kiing, padidés elektros smagio pavojus.
Irenginio negalima laikyti lietuje ar drégméje. | jrenginj
patekes vanduo padidina elektros smugio pavojy.
Elektros maitinimas turi bati paduodamas per prietaisg
su srovés atjungimo (RCD), kurio iSsijungimo srovés
riba neturi bati didesné, nei 30 mA.

Kiekvieng karta prie§ naudojant jrenginj, bdatina
patikrinti, ar nepazeistas maitinimo laidas. Pastebéjus
pazeidimo pozymiy, laidg reikia pakeisti. Laidg gali

| Lietuviskai

keisti tik jgaliotas techninio aptarnavimo centras.
Naudojant, maitinimo laidg reikia iSvynioti: susukti j rite
laidai gali perkaisti.

Jei reikia jungti pailginimo laidg, patikrinkite, ar jis
tinkamas naudojimui lauko sglygomis ir juo gali
tekéti srové, reikalinga jrankio maitinimui. Prie$
kiekvieng naudojima, patikrinkite, ar pailginimo laidas
nepazeistas ir batinai iSvyniokite, nes susukti j rite laidai
gali perkaisti. PaZeisty pailginimo laidy nereikia taisyti:
juos reikia keisti tolygaus tipo laidais.

Nenaudokite gaminio, jei elektros laidai apgadinti ar
nusidévéje.

Jei maitinimo laidas ar prailginimo laidas naudojimosi
metu bty apgadintas, ji kuo skubiau iSjunkite i
maitinimo lizdo. Nelieskite maitinimo laidy tol, kol
neisjungsite maitinimo i$ lizdo.

Patikrinkite, ar maitinimo laidas tokioje padétyje, kad jo
nepazeis pjovimo jrankiai, ant jo nebus galima uzlipti,
suklupti ar kitaip pazeisti ar susizeisti.

Niekada nekelkite ir neneskite gaminio uz elektros
laido.

Niekada netraukite uz maitinimo
prietaisg iSjungti i maitinimo.
Saugokite maitinimo laidg nuo kars¢io, alyvos ir astriy
briauny.

Patikrinkite ar maitinimo jtampa atitinka gaminio
parametrus. Pavadinimo ploksteléje ant produkto
nurodoma prietaiso jtampa. Niekada nejunkite produkto
prie AC jtampos $altinio, kurio skirtinga jtampa.
Patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje
prie$ iSjungdami prietaisg i$ maitinimo lizdo.

laido norédami

PARUOSIMAS

@

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos
apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,
bitina dévéti galvos apsaugos priemones.

Klausos apsauga gali riboti operatoriaus gebéjimg
iSgirsti jspéjamuosius garsus, kreipti konkrety démes;j
i potencialius pavojus aplink darbo plotg ir paciame
plote.

Dévékite ilgas storas kelnes, avékite ilgus batus ir
maveékite pirStines. Nedévékite laisvy neprigludusiy
drabuziy, Sorty ir juvelyriniy dirbiniy, dirbkite tik
avédami avalyne.

ligus plaukus suriskite auk$¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. NekokybiSkg
jungiklj ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia
tinkamai sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik
igaliotas techninio aptarnavimo centras.

Patikrinkite, ar pjovimo jtaisas tinkamai sumontuotas ir
pritvirtintas.

Jokiu buadu nenaudokite jrenginio, jeigu néra tinkamai
sumontuoti ir pritvirtinti apsauginiai aptvarai, kreiptuvai
ir rankenos.

Prie§ pradédami naudoti elektrinius jrankius atidziai
apzidrékite darbo aplinkg. Darbo plote negali métytis
laidai, pagaliai, akmenys ir nuolauzos, kurie, jstrige
pjovimo jtaise, i$ jo ,i§Sauna“.
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LYNINIO TRIMERIO SAUGOS PERSPEJIMAI

Niekada neleiskite naudotis $iuo jrankiu vaikams ar

asmenims, nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.

Naudokite §j gaminj dienos Sviesoje ar esant geram

dirbtiniam apSvietimui.

Venkite naudoti ant drégnos Zolés.

Visada tvirtai stovékite ir iSlaikykite pusiausvyra.

Pjaudami, neikite atbulomis.

Visada eikite, niekada nebékite.

Isitikinkite, kad 15 metry atstumu nuo darbo zonos

néra pasaliniy asmeny (ypac vaiky ir gyviny). ISjunkite

masina, jei j darbo zong kas nors jeity.

Pjovimo jtaisg laikykite Zemiau juosmens.

Niekada nedirbkite Siuo gaminiu, jei

apsaugos arba jei apsaugos neuzdétos.

Nenaudokite metaliniy juosty.

Prie$ jjungdami variklj nestovékite per arti Zoliapjoveés,

saugokite rankas ir kojas.

Bikite atsargis: iSjungus variklj, pjovimo dalys kurj

laikg dar sukasi.

Saugokités i$ pjovimo jtaiso ,i§Saunamy” objekty. Pries

pradédami darbg, i$ darbo ploto pasalinkite nuolauzas,

tokias kaip nedideli akmenukai, Zvyras ir kiti pasaliniai

daiktai. Vielos arba virvelés gali jsipainioti pjovimo

jtaisuose.

ISjunkite prietaisg i$ atjunkite maitinima pries:

e aptarnavimas

gaminio palikimas be priezitros

irenginio valymas arba kams¢iy naikinimas

priedy keitimas

patikrinkite, ar prietaisas

sutrenkimo j kitg daiktg

e patikrinkite §j gaminj dél apgadinimo, jei jis pradeda
nejprastai vibruoti

e techninés priezitros atlikimas

Maza gelezté, pritaisyta prie vejos apsauginio aptvaro,

skirta reikiamu ilgiu apkarpyti islindusias ataugas, kad

blty saugu ir grazu. Ji labai astri: nepalieskite jos

valydami jrankj.

Visada patikrinkite, ar

uzsikiSusios atliekomis.

Patikrinkite, ar galvutés jtaisas tinkamai sumontuotas ir

pritvirtintas.

Patikrinkite, ar visos apsaugos, deflektoriai, rankenos

tinkamai ir patikimai pritvirtintos.

Jokiu badu nemodifikuokite jrenginio: gali padidéti

pavojus susizeisti patiems bei suzeisti kitus.

Keitimui naudokite tik gamintojo pjovimo

Nenaudokite jokio kito pjovimo jtaiso.

apgadintos

neapgadintas po

ventiliavimo angos néra

lyna.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

Prie$ padédami j sandélj ar gabendami, sustabdykite
jrenginj ir leiskite jam atausti.

Nuo jrankio nuvalykite visas pa$alines medziagas.
Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jo arti

nuo tokiy korozijg sukelian¢iy reagenty kaip cheminés
sodininkystés medziagos arba druskos, naudojamos
prie$ apledéjima. Nelaikykite lauke.

Prietaisg laikykite visada ijunge i$§ maitinimo lizdo ir
suvynioje laida.

Ruoddami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite jrenginj,
kad gabenant nenukristy ir nesuzZeisty Zmoniy arba
nesugesty pats.

PRIEZIURA
A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad techning apzidrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Techninei apzidrai atlikti

patariame grazinti prietaisg | artimiausig jgaliot g
paslaugy teikimo tarnyb g. Sugedusias detales keiskite
tik originaliomis detalémis.

Prie$ atliekant remonto darbus, iSjunkite elektros
maitinimg iStraukdami kistuka i$ tinklo lizdo. Patikrinkite,
ar jungiklis yra iSjungimo (Off) padétyje prie§ iSjungdami
prietaisg i§ maitinimo lizdo.

Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Dél kity remonto darby
kreipkités | jgaliotg techninio aptarnavimo centrg.
Pakaitui naudokite tik nailono lyng, kurio skersmuo
nurodytas $io vadovo specifikacijy lenteléje.

IStiesus naujg pjovimo jtaiso lyng, prieS pradedant
darbag, reikia batinai graZinti jrenginj j jo jprastg darbo
padet;.

Po kiekvieno naudojimo, iSvalykite jrenginj sausu
Svelnaus audinio gabaléliu. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo baklés
stovyje.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis prietaisas skirtas naudoti tik lauke.
Irenginys skirtas pjauti Zole, smulkesnes piktZoles ir

ki
p

ita panaSig neaukstg augmenijg. Apkarpant, pjovimo
lokStuma turi bdti beveik lygiagreti Zemés pavirSiui, o

lyginant krastus - beveik vertikali.
Sio prietaiso negalima naudoti $akeliy, krimy ar kity

a
n

@

ugaly ppjovimui ar apkarpymui, jeigu pjovimo plok§tuma
éra zemés pavirSiaus ar panasiame lygyje.
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SALUTINIAI PAVOJAI

Netgi prietaisg naudojant pagal jo paskirtj visy Salutiniy

rizikos veiksniy visiSkai pasalinti nejmanoma. Gali kilti

toliau nurodyti pavojai, todél operatorius turi bdti itin

démesingas, kad iSvengty Siy dalyky:

m Vibracijos sukeltas suZalojimas. Laikykite jrankj uz
rankeny ir apribokite darbo laikg bei poveikio trukme.

m llgai banant triuk§me, galima pakenkti klausg. Dévékite
akiy apsaugg ir ribokite poveikio trukme.

RIZIKOS MAZINIMAS

m  Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy

jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos

jtakos vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai
yra pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas,
paprastai pasireiSkiantis nuo $alcio.

Sie simptomai vystosi dél paveldimy veiksniy,

nesisaugant nuo Salcio ir drégmes, dél mitybos, rikymo

ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis Siy priemoniy,
kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:

e Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo
prietaisu mavékite pirStines, kad plastakos ir rieSai
baty laikomi Siltai. Turime pranesimy, kad Raynaud
sindromas labiausiai vystosi nuo $alto oro saglygy.

e po darbo kiekvieng karta pasportuokite, kad
pageréty kraujo apytaka;

e daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per dieng.

Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios blklés simptomai,

nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.

A |SPEJIMAS
ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir

apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia

reguliariai daryti pertraukas.

PAZINKITE SAVO ELEKTRIN] JRANK]

Zr. 95 psl.

DALYS

Galiné rankena

Perjungiklis

Laido fiksatorius

Maitinimo laidas

Priekinés rankenos laikiklis
Priekiné rankena

Rankenélés reguliavimo mygtukas
VirSutinis strypas

Teleskopinis Ziedas

10. Sukamasis Ziedas

11. Apatinis velenas

12. Pagrindinis nustatymo mygtukas
13. Saugos apsauginis aptvaras

14. Krasty apipjaustymo ratukas

15. Augaly apsauginis jtaisas

16. Pjovimo valas

17. Rités dangtelis

18. Nupjovimo gelezté

COENOORrWN =
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19. Juostos atleidimo mygtukas

20. Kilpele

21. Rités dangtelio uzrakinimo mygtukas
22.Rité

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymy.

Déveékite apsauginius akinius

Dévékite ausy apsaugos priemones

Prietaise nemontuokite metalinés(-iy)
geleztés(-¢iy).

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms
sglygoms.

Prie$ atlikdami priezidros darbus
arba jei laidas pazeistas, jpjautas ar
susipainiojes, nedelsiant istraukite
kiStuka i$ maitinimo Saltinio.

> Q@%@ LE>

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty.

Isitikinkite, kad atstumas tarp gaminio ir
pasaliniy asmeny yra saugus.

()
e
]

Saugokités iSmetamy arba skrendanciy
objekty. |sitikinkite, kad 15 metry
atstumu nuo darbo zonos néra pasaliniy
asmeny (ypac¢ vaiky ir gyvany).

>

15

Rankas laikykite toliau nuo gelez&iy.

Il klasés jrankis, dviguba izoliacija

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

Sis prietaisas atitinka visas
reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

< B 7
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,EurAsian* atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Garantuotas garso galios lygis yra
96 dB.

Sie signaliniai ZodZiai yra skirti nurodyti su prietaiso
naudojimu susijusio pavojaus lygj.

/\ Pavouus
A |SPEJIMAS
A ATSARGIAI

ATSARGIAI

Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios
neiSvengus bus patirti sunkds ar net mirtini
suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg situacijg,
kurios neiSvengus galimi sunkis ar net mirtini
suzeidimai.

Reiskia potencialiai pavojingg situacija,
kurios neiSvengus galimi lengvi ar vidutinio
sunkumo suzeidimai.

Be jspéjamuyjy simboliy

Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

ZENKLAI SIOJE INSTRUKCIJOJE

-
<l

Ay
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Pajunkite j maitinimo lizdg

ISjunkite i§ maitinimo lizdo

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy tkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés.

PASTABA:

|SPEJIMAS
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OHUTUSE ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Seadme kasutamisel tuleb jargida ohutusreegleid.
Teie ja korvalseisjatele ohutuse tagamiseks lugege
kaesolevad juhised enne seadme kasutamist Iabi.
Hoidke juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

A HOIATUS

Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks laste véi nende
isikute poolt, kellel on piiratud fuusilised, vaimsed voi
sensoorsed v8imed. Laste jarele tuleb piisavalt valvata,
et nad seadmega ei mangiks.

A HOIATUS

Modnedes piirkondades on seadused, mis piiravad
selle toote kasutamist. Lisateavet saate kohalikust
omavalitsusest

VALJAOPE

= Arge laske toodet kasutada lastel véi inimestel, kes
ei ole kaesoleva juhendiga tutvunud. Kohalikud
regulatsioonid vdivad seada kasutaja vanusele

piiranguid.

Lugege juhised hoolikalt 1&bi. Oppige tundma kéiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Hoidke koéik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad
todalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi
tédpiirkonda siseneb, siis I16petage toétamine.

Arge kasutage toodet vésinuna véi haigena ega siis, kui
olete uimastite, alkoholi véi ravimite méju all.

Pidage meeles, et operaator voi kasutaja on vastutav
Onnetuste vdi ohuolukordade eest, mis vdivad
puudutada teisi inimesi v8i nende vara.

ELEKTRIOHUTUS

Elektritdoriistade  pistikud  peavad  pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritdoriistu elektrivorku labi
vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril66gi oht.

Valtige soovimatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
Uhendamist veenduge alati, et toiteldliti on valjaltlitatud
asendis ,OFF”. Arge kandke toitega ihendatud toodet
sorme lilitil hoides.

Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud pindadega,
naiteks torud, radiaatorid, elektripliidid ja kdlmikud.
Kehaosade maandamisel suureneb elektril6dgi
saamise oht.

Arge jatke seadet vihma katte véi marga kohta. Vee
sattumisel seadme sisemusse suureneb elektril66gi
saamise oht.

Elektriline t66riist tuleb thendada vooluvérku 18bi
rikkevoolu-kaitseldliti (RCD), mille rakendumisvoolu
tugevus on maksimaalselt 30 mA.
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Enne iga kasutuskorda kontrollige toitejuhe Ule
vigastuste suhtes. Kui on vigastumise marke, tuleb see
asendada péadeva elektriku poolt. Kerige toitejuhe alati
lahti, sest kokku keeratud juhe véib tle kuumeneda.
Kui teil on vaja kasutada pikendusjuhet, veenduge
et see on valistingimuste jaoks sobiv ja teie todriista
jaoks piisava ristldikega ning kontrollige see enne iga
kasutuskorda vigastuste suhtes Ule ja kerige alati lahti,
sest kokku keeratud juhe voib Ule kuumeneda. Arge
hakake vigastatud pikendusjuhet parandama, vaid
asendage teise sobivat tllpi juhtmega.

Kui kahtlustate, et elektrijuhe on mingil moel vigastada
saanud, siis arge toodet kasutage.

Kui toitejuhe vdi pikendusjuhe saab kasutamise ajal
vigastada, Uhendage seade toitevorgust kohe valja.
Arge puudutage elektrijuntmeid enne, kui toide on lahti
Ghendatud.

Veenduge, et toitejuhe asetseb nii, et see ei saa
teravate esemete sisseldike tottu vigastada, sellele ei
saa peale astuda, komistada ja see ei saa mingil muul
viisil vigastada ega sattuda tdmbepinge alla.

Arge kunagi téstke vai kandke toodet juhtmest hoides.
Arge kunagi (ihendage toitejuhet lahti sellest tmmates.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, dlist ja teravatest
servadest.

Veenduge, et vorgupinge vastab tootel kasutatavale
pingele. Toote tehasesildil on néidatud kasutatav pinge
voltides. Arge mingil juhul Ghendage seadet AC-vérku,
millel on sellest erinev pinge.

Enne toitejuhtme lahtithendamist veenduge, et liliti on
asendis "OFF".

ETTEVALMISTUSTOIMINGUD

Kandke selle seadme kasutamisel
ja korvaklappe. Too6tamisel kohtades,
allakukkuvate esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.
Kuulmiskaitse voib piirata kasutaja vdimet kuulda
hoiatussignaale, seetdttu  pdoérake  tdhelepanu
téopiirkonnas ja selle imbruses olevatele ohtudele.
Kandke tugevast riidest pikki pukse, saapaid ja kindaid.
Arge kandke avarat riietust, liihikesi piikse, mistahes
liiki ehteid ega kaige paljajalu.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kérgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Enne t66tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud lUliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada v6i asendada.
Veenduge, et Idikeorgan on &igesti paigaldatud ja
kindlalt kinnitatud.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja k&epidemed
on digesti ja ohutult kinnitatud.

Hinnake keskkonda, kus toétate. Hoidke tédkoht vaba
traatidest, vaiadest, kividest ja prahist, mis voivad
I6ikeorganiga kokku puutudes vélja paiskuda.

kaitseprille
kus on

JOHVTRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

Arge laske seadet kasutada lastel v&i inimestel, kes ei
ole kéesoleva juhendiga tutvunud.
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Kasutage toodet paevavalguse vdi hea tehisvalguse

korral.

Valtige marjas rohus kasutamist.

Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.

Toéotamisel kdndige, drge kunagi jookske.

Hoidke koik kdrvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad

tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Kui keegi

tédpiirkonda siseneb, siis I16petage toétamine.

Hoidke I6ikepead allapoole v6dd.

Arge kunagi kasutage toodet kui kaitse on vigastatud

voi ei ole oma kohale paigaldatud.

Arge paigaldage metallist asendustera.

Hoidke jalad ja kéed alati eemal I8ikepeast ja eriti siis,

kui lilitate mootori sisse.

Ettevaatust! Ldiketera liigub edasi ka siis, kui mootor

on vélja lulitatud.

Hoidke eemale I6ikeorgani poolt tlespaisatud esemete

eest. Enne t66 alustamist puhastage t66piirkond

vaikestest kividest, kruusast ja muust lahtisest

materjalist. Traadid ja no6érid véivad takerduda

|diketeradesse.

Lilitage seade vélja vdi Uhendage vooluvorgust lahti

enne kui teete jargmist:

e teenindamine

toote jatmisel jarelvalveta

puhastamine ja ummistuse kdrvaldamine

lisatarvikute vahetamine

kdikide vigastuste Ulekontrollimine parast [66ki

mone eseme vastu

o kdikide vigastuste ulekontrollimine kui toode hakkab
ebanormaalselt vibreerima

e hooldustééde tegemine

Vaike l6iketera, mis on kinnitatud suunaja kulge, on

ette néhtud vastpaigaldatud johvi I6ikamiseks digesse

modtu, et tagada ohutus ja tootlus. See on véga terav,

arge seda puhastamise ajal puudutage.

Veenduge, et ventilatsiooniavad on kogu aeg prahist

puhtad.

Veenduge, et Idikepea on digesti paigaldatud ja kindlalt

kinnitatud.

Veenduge, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on

digesti ja ohutult kinnitatud.

Arge muutke masina konstruktsiooni mingil moel,

sellega suurendate iseenda ja korvalseisjate

kehavigastuste ohtu.

Kasutage ainult tootja poolt tarnitud jéhvi. Arge

kasutage mingit muud Idikeorganit.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne hoiule paneku vdi teisaldamise alustamist

seisake mootor.
Puhastage seade koikidest vodrkehadest. Hoidke
kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepéaasmatu. Hoidke kettsaagi eemal sddvitavatest
ainetest nagu aiakemikaalid ja jaatérjevahendid. Arge
hoiustage 6ues.

Hoiustamise ajaks Uhendage seade toitevorgust vélja
ja kerige juhe kokku.

Vedamise ajal tdkestage masin liikuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et véltida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
tédorganeid. Selle ndéude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
thistamise.

A HOIATUS

Hooldamine néuab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Hoolduseks soovitame me viia toote
remontimiseks lahimasse vo lit atud teenind uskesk
usesse . Kui hooldate, kasutage ainult identseid varuosi.

Enne mingite hooldusoperatsioonide tegemist lilitage
toide pistiku valjavétmisega lahti. Enne toitejuhtme
lahtiithendamist veenduge, et lUliti on asendis "OFF".
Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remondité6de tegemiseks votke Uhendust volitatud
hooldajaga.

Asendusjohvina kasutage vaid sellise 1&abimddduga
nailonjdhvi, mida on esitatud selle kasutusjuhendi
tehniliste andmete tabelis.

Pérast uue trimmerijdhvi paigaldamist seadke trimmer
enne kéivitamist tavaté6asendisse.

Puhkige trimmer pérast iga kasutuskorda pehme kuiva
lapiga puhtaks. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Kontrollige k&iki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega 6ige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus tédkorras olemises.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See toode on ette ndhtud kasutamiseks vaid véljaspool
ruume.

See seade on ette nahtud rohu, kerge umbrohu ja

sarnaste

taimede I6ikamiseks maapinnal voi selle

lahedal. Loikeketas peab trimmimise ajal olema ligikaudu

p

aralleelne maapinnaga ja serva Idikamisel ligikaudu

vertikaalne.

See seade ei ole ette nahtud hekkide, pddsaste voi muude
taimede I6ikamiseks ja trimmimiseks Idiketasapinnas, mis

e

i ole maapinnal voi selle 1ahedal.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui masinat kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jaédkriskide mojureid. Té6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab

p

@

d6rama erilist tdhelepanu.
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m Vibratsioonist péhjustatud kehavigastus. Hoidke  22. J&hvi pool
todriista kinni selleks ette nahtud kaepidemetest ja
piirake td6aega ning vibratsiooniga kokkupuudet.
m Tugev mira vdib pdhjustada kuulmiskahjustuse.
Kandke kuulmiskaitsevahendeid ja piirake miraga
kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

m Teadaolevalt voib  késitooriistade  kasutamine
pbhjustada ménedel inimestel seisundit, mida
nimetatakse Raynaud’ siindroomiks. Siimptomidena
voib ilmneda sérmede tuimus ja valkjaks muutumine,
mis tavaliselt iimneb kilmas t66tamisel.

m Nende simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja
niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
Oigeid toovotteid. Vibratsiooni méju vdhendamiseks
tuleb rakendada jargmisi abindusid.

e Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke
kindaid, et hoida oma k&ded ja randmed soojad.
Uuringud naitavad, et Raynaud’s Syndrome ilmneb
pdhiliselt kiilma ilmaga.

e Pérast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

o Tehke regulaarselt tdédvaheaegasid. Piirake
tédperioodi pikkust.

Enne seadmega t66 alustamist lugege
kdik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Arge kasutage seadmel metallist
16iketera(sid).

Arge jatke vihma katte véi kasutage
niiskes kohas.

Kui seadme toitejuhe on vigastatud,
sellel on sisseldige voi sassis, siis
Uhendage pistik vooluvdrgust enne

> @R @D >

m  Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja parandamist kohe lahti.
pddrduge arsti poole. Hoiduge (ilespaisatud ja lendavate
@ /| esemete eest.

®
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A HOIATUS

Hoidke kdorvalseisjad tootest ohutus
kauguses.

Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused vdivad
sliveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.

TUNDKE OMA TOORIISTA

Vit leht 95.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kérvalseisjad,
eriti lapsed ja lemmikloomad tédalalt
vahemalt 15 meetri kaugusele.

>
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Hoidke kaed I6iketeradest eemal.

SEADME OSAD
Tagumine kéepide

Paastik Tooriista klass Il, topeltisolatsiooniga
Juhtmekinniti
Toitejuhe Mittekasutatavaid elektritooteid ei

Eesmise kaepideme kinnitusklamber
Eesmine kaepide

Kaepideme reguleermutter

Ulemine vars

Teleskooppikendi muhv

10. Pé6rdasendi muhv

11. Alumine vars

12. P66rdenupp

13. Kaitsekate

14. Servamisratas

15. Taimevarre kaitse

16. Loikejohv

17. Pooli kate

18. MahalGiketera

19. J6hvi vabastusnupp

20. Johvi silm T oes
21. Pooli katte lukustusnupp

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimujalt véi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

CONOORAWN =

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
likmesriigis, kus toode on ostetud.

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

@F A I B g
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Lunn Garanteeritud helivdimsuse tase

96dB on 96 dB.

Jargnevad marguandesénad ja tdhendused on
moeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete

kirjeldamiseks.

A OHT.
A HOIATUS

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST

Viitab kohe tekkivale ohtlikule
situatsioonile, mis, kui ei valdita, 16peb
surma voi tdsise vigastusega.

Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib I6ppeda surma voi
tdsise vigastusega.

Viitab voimalikule ohtlikule situatsioonile,
mis, kui ei valdita, voib I16ppeda
vaiksemate voi keskmiste vigastusega.
lima hoiatussiimbolita

Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada
varakahju.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATAVAD IKOONID

.! s I Uhendage pistikupessa

|
! = I Votke pistikupesast vélja

> = 8/ g

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse kogumispunkti.

MARKUS.

HOIATUS

Eesti |
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OPCA SIGURNOSNA PRAVILA

®

A UPOZORENJE

Prilikom koriStenja proizvoda moraju se slijediti
sigurnosna pravila. Radi vase i sigurnosti ostalih
promatraa, molimo vas da prije rada s proizvodom
procitate ove upute. Molimo vas da Cuvate ove upute
radi kasnijeg koristenja.

A UPOZORENJE

Ovaj elektricni alat nije namijenjen za koriStenje od
strane djece ili osoba sa smanjenim fizickim, psihickim
ili mentalnim moguénostima. Djecu je potrebno
odgovarajuée nadzirati kako bi se osiguralo da se ne
igraju s proizvodom.

A UPOZORENJE
Neke regije imaju pravila koja ograni¢avaju koristenje

proizvoda. Provjerite kod lokalnih tijela za savjet

OBUKA

Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog proizvoda
djeci ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.
Moguce je da lokalni propisi propisuju starosnu dob
rukovatelja.

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
kontrolama i pravilnim kori§tenjem trimera za ogradu.
Drzite sve promatrace, narocito djecu i ku¢ne ljubimce
na udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podrugcja.
Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u podrucje rada.
Nemojte raditi s proizvodom kad ste umorni, bolesni ili
pod utjecajem alkohola, droga ili lijekova.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nezgode ili opasnosti koje nastanu drugim osobama ili
njihovoj imovini.

ELEKTRICNA SIGURNOST
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Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikaGe ni na koji nadin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikae s uzemljenim
elektriénim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
uti¢nice smanjuju opasnost od strujnog udara.
Izbjegavajte  nehotiéno pokretanje alatke. Prije
ukljucivanja alata u napajanje uvijek provjerite je li
prekida¢ u polozaju Off (Iskljuéeno). Ne nosite proizvod
priklju€en na struju s prstom na prekidacu.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako
je vaSe tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od
strujnog udara.

Nemojte uredaj izlagati kisi ili vlaznim uvjetima. Ulazak
vode u uredaj povecava opasnost od strujnog udara.
Napajanje treba biti putem FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom ne ve¢om do 30 mA.

Prije svakog koristenja, provjerite kabel za napajanje
na o$tecenje. Ako postoje znakovi oste¢enja, mora ga

| Hrvatski

zamijeniti ovlasteni servisni tehni€ar. Uvijek odmotajte
kabel za napajanje tijekom koriStenja, namotani kabel
moze se ugrijati.

Ako trebate produzni kabel, osigurajte da je prikladan
za koristenje na otvorenom i da ima dovoljan kapacitet
za napajanje alata, prije svakog koriStenja provjerite za
ostecenje i uvijek odmotajte tijekom koristenja jer se
namotani kabel moZe pregrijati. OSte¢ene produzne
kabele ne treba popravljati, treba ih zamijeniti s
odgovarajuc¢im tipom.

Nemojte Koristiti proizvod ako su elektricni kabeli
osteceni ili istroSeni.

Ako se kabel napajanja ili produzni kabel oSteti
tijekom koriStenja, odmah ga odspojite iz napajanja.
Nemojte dodirivati elektricne kabele dok napajanje nije
iskljuéeno.

Provjerite je li kabel za napajanje pravilno pozicioniran
tako da ne moze biti o$tecen rezanjem i da se na njega
ne moze stati, zapeti ili drugim predmetima ostetiti ili
naprezati.

Nikada ne podizite ili nosite proizvod za elektri¢ni kabel.
Nikada ne povlacite za kabel kako biste ga odspajili iz
napajanja.

Drzite kabel za napajanje podalje od topline, ulja i o$trih
rubova.

Provjerite da li je totno napajanje za va$ proizvod.
Nazivna plogica na proizvodu naznacuje napon
jedinice. Nikada ne priklju€ujte proizvod na AC napon
koji se razlikuje od ovog napona.

Prije isklju¢ivanja iz napajanja provjerite je li prekida¢ u
polozaju Off (isklju¢eno).

PRIPREMA

@

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za odi i
sluh. Ako radite u podrucju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.
Zastita za sluh moze ograniciti sposobnost operatera da
Cuje zvukove upozorenja, obratite posebnu pozornost
na moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja.
Nosite hlaée s dugim nogavicama, ¢izme i rukavice.
Nemojte nositi Siroku odjecu, kratke hlace, sandale,
nakit bilo kakve vrste ili hodati bosonogi.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvacanje u bilo koje
pokretne dijelove.

Prije koristenja i nakon svakog udara provjerite da nema
ostecéenih dijelova. Prekidac¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen ili istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Provijerite da li je priklju€ak za rezanje pravilno instaliran
i évrsto pritegnut.

Nikada ne radite s uredajem ako svi $titnici, deflektori i
rucke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.

Razmotrite okoli$§ u kome radite. Radno podrucdje drzite
¢istim od Zica, Stapova, kamenja i ostataka koji ako se
zaglave mogu postati lete¢i predmeti.
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SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA TIMER

Nikada nemojte dopustiti koriStenje ovog uredaja djeci

ili osobama koje nisu upoznate s ovim uputama.

Koristite proizvod po dnevnom svjetlu ili pri dobroj

vjestackoj rasvjeti.

Izbjegavaijte koristiti na mokroj travi.

Cijelo vrijeme drzite pravilno uporiste i ravnotezu.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.

Hodajte, nemojte tréati.

Drzite sve promatrace, narocito djecu i ku¢ne ljubimce

na udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog podrudja.

Zaustavite uredaj ako bilo tko ude u podrucje rada.

Drzite priklju¢ak za rezanje ispod razine pojasa.

Nikada nemojte raditi s proizvodom s oSte¢enim

Stitnicima ili bez postavljenih Stitnika.

Nikada ne stavljajte metal umjesto silka.

Sve vrijeme drzite ruke i noge podalje od sredstva za

SiSanje, a posebno kada se uklju¢uje motor.

Imajte na umu da se rezni elementi nastavljaju okretati

nakon $to je motor iskljuéen.

Cuvajte se odbagenih premeta od flaksa. Ogistite

malene ostatke poput kamencic¢a, grumena i drugih

stranih predmeta iz radnog podrucja prije rada. Zice ili

flaks se mogu upetljati odrezenim komadima.

Ugasite i iskljucite iz napajanja prije:

e servisiranje

ostavljanje proizvoda bez nadzora

CiS¢enje proizvoda ili Ciscenje blokada

promjena dodatnog pribora

provjerite za bilo kakvo

odbacivanja predmeta

e provjerite za bilo kakvo oSte¢enje ako proizvod
poc¢ne abnormalno vibrirati

e izvodenje odrzavanja

Mala ostrica postavljena na stitniku kosilice namijenjen

je za rezanje novog produzenog flaksa na to¢nu duljinu

radi sigurnosti i optimalne ucinkovitosti. Vrlo je ostra, ne

dodirujete je posebice kada Cistite alat.

Osigurajte da su ventilacijski otvori uvijek &isti od

krhotina.

Provjerite da li je pogonska glava pravilno instalirana i

Svrsto pritegnuta.

Osigurajte da su svi $titnici, deflektori i rucke pravilno i

&vrsto prikljuceni.

Ne modificirajte uredaj na bilo koji nacin, ovo moze

povecati opasnost od ozljede za vas i druge.

Koristite samo proizvodacevu zamjenski flaks. Nemojte

koristiti nikakav drugi prikljucak za rezanje.

ostecenje  nakon

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite uredaj i omogucite mu da se ohladi prije
skladistenja ili prijevoza.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja. Skladistite ga na
suhom i dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupaéno
djeci. Nemojte ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa
kao ni vrtnih kemijskih proizvoda i soli za odmrzavanje.

Ne ostavljajte na otvorenom.

Za skladistenje uvijek iskljucite napajanje i namotajte
kabel.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaa. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do poniStenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr$i samo kvalificirani serviser. Za servisiranje mi
vam preporu¢amo da odnesete proizvod u najblizi ov
lasteni servisni cent ar radi opravke. Prilikom servisiranja
koristiti identicne zamjenske dijelove.

Prije izvodenja bilo kakvih postupaka odrzavanja,
iskljucite elektricno napajanje isklju¢ivanjem utikaca
iz glavnog napajanja. Prije iskljucivanja iz napajanja
provijerite je li prekida¢ u polozaju Off (isklju¢eno).
Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani
u ovom priruéniku. Za druge popravke, obratite se
ovlastenom servisnom agentu.

Za zamijenski flaks koristite samo najlonski flaks
promjera koji je opisan u tablici specifikacija u
priru¢niku.

Nakon produljenja novog flaksa prije uklju€ivanja uvijek
proizvod vratite u njegov uobi€ajeni radni polozaj.
Nakon svakog koriStenja proizvod obriSite sa suhom
mekom krpom. Svaki osteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

NAMJENA

Ovaj uredaj namijenjen je samo za kori$tenje na otvorenom.
Ovaj proizvod namijenjen je za rezanje trave, sitnog korova

sliéne vegetacije na ili oko razine tla. Ravnina rezanja

treba priblizno biti paralelna s povrSinom tla prilikom
trimanja i priblizno okomita kod obrezivanja.

Proizvod se ne smije koristiti za rezanje ili obrezivanje

z
u

ivica, zbunja ili druge vegetacije gdje povrsina rezanja nije
opce ili je problizno s povrsinom tla.

OSTALE OPASNOSTI:

Cak i kad je uredaj koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

[o]

pasnosti. MoZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

b

@

i izbjegao sljedece:
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Ozljede uzrokovane vibracijom. Drzite alat za oznac¢ene
rucke i ogranicite radno vrijeme i izloZenost.

Izlaganje buci moZe izazvati povredu sluha. Nosite
zastitu za sluh i ogranicite izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci

kod odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju

pod nazivom Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu
ukljucivati trnce, ukoCenost i bjelinu prstiju, obi¢no
uocljivo po izlaganju hladno¢i.

Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje hladnoéi i

vlazi, dijeta, pu$enje i radni postupci pridonose razvoju

ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

e Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice
kako biste ruke i zglobove odrzavali toplima.
Prijavljeno je da je hladno¢a glavni ¢imbenik koji
doprinosi Raynaud’s Syndrome.

o Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

e Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koritenje i obratite se svome lijeniku vezano

uz ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ ELEKTRICNI ALAT

Pogledajte stranicu 95.

DIJELOVI

CONOORrWN =

Straznja rucica
Sklopka za pokretanje
Drzac kabela
Kabel za napajanje
Drzac¢ prednje rucke
Prednja ru¢ka
Gumb za podes$avanje rucke
Gornja osovina
Teleskopska spojnica
. Okretna spojnica

11. Donja osovina
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. Gumb za usmjeravanje

. Stitnik

. Kotac za oblikovanje

. Stitnik bilja

6. Flaks

7. Poklopac kalema

8. Ostrica za rezanje

9. Gumb za otpustanje flaksa
0. Mali otvor za flaks

1. Gumb za zakljuavanje poklopca kalema
2. Kalem

| Hrvatski

SIMBOLI NA PROIZVODU
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Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite zastitu za sluh

Nemojte koristiti metalne ostrice na
proizvodu.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Ako je kabel oste¢en, prerezan ili
zapleten, odmah uklonite utikac iz
utinice prije odrzavanja.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta.

Cuvajte promatra&e na sigurnoj
udaljenosti od proizvoda.

Cuvajte se odbagenih ili lete¢ih
predmeta. Drzite sve promatrace,
narocito djecu i ku¢ne ljubimce na
udaljenosti ne manjoj od 15 m od radnog
podrucja.

Drzite ruke dalje od ostrica.

Alat Il razreda s dvostrukom izolacijom

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
PotraZite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Jaméena razina zvu¢ne snage 96 dB.



Slijedece rije¢i upozorenja i zna¢enja imaju namjeru da
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju,

A OPASNOST koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,

A UPOZORENJE koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati smréu ili opasnim povredama

Ukazuje na mogucu opasnu situaciju,

A UPOZORENJE koja, ukoliko se ne izbjegne, moze
rezultirati manjim ili blazim povredama

Bez sigurnosnog simbola upozorenja
UPOZORENJE Naznacuje situaciju koja moze rezultirati
oste¢enjem imovine.

IKONE U OVOM PRIRUCNIKU

Prikljucite u uti€nicu za napajanje
Iskljugite iz utiCnice za napajanje

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.

NAPOMENA:

UPOZORENJE

Hrvatski |
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SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

®

A OPOZORILO

Med uporabo stroja upostevajte varnostna navodila.
Za svojo varnost in varnost drugih oseb preberite ta
navodila pred uporabo izdelka. Prosimo, shranite ta
navodila za kasnej$o rabo.

A OPOZORILO

To elektricno orodje ni namenjeno za uporabo s strani
otrok ali oseb z zmanj$animi fizicnimi, duSevnimi ali
senzoriénimi  zmoznostmi. Otroke nenehno ustrezno
nadzorujte, da se ne bodo igrali z elektri¢nim orodjem.

A OPOZORILO

Predpisi nekaterih regij omejujejo uporabo tega izdelka.
Za nasvet se obrnite na lokalne oblasti

URJENJE

Izdelka nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe,
ki niso seznanjene z navodili za uporabo. Lokalni
predpisi se morda nana$ajo tudi na minimalno starost
upravitelja.

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s krmilnimi
elementi in pravilno uporabo naprave.

Prisotni, $e posebej otroci in Zivali, naj bodo med
obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od delovnega
obmocja. Ce kdorkoli vstopi v delovno obmodje,
zaustavite napravo.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e ste utrujeni, bolni ali
pod vplivom alkohola oziroma drog.

Pomnite, da je upravitelj oz. uporabnik odgovoren za
nesrece ali nevarnosti, ki se pripetijo ostalim ljudem ali
njihovi lastnini.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati vtinicam.
Vti€a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vtiénice zmanjSajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave.
Preden orodje priklopite na napajanje, preverite,
ali je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP). Ne nosite
vklopljenega izdelka s prstom na stikalu.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami,
kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in hladilniki. Ce je vase
telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektri¢nega
udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim pogojem.
Voda, ki vstopi v napravo, zviSa tveganje za elektri¢ni
udar.

Napajanje naprave mora imeti napravo za rezidualni
tok (RCD), tok naj ne presega 30 mA.

Pred vsako uporabo preverite, ¢e je napajalni kabel
poskodovan. Ce obstajajo znaki poskodb, morajo
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zamenjavo opraviti na pooblas¢enem servisu. Kadar
izdelek uporabljate, vedno odvijte napajalni kabel; zaviti
kabli se lahko pregrejejo.

s Ce potrebujete podaljSevalni kabel, se prepricajte,
da je primeren za uporabo na prostem in da njegova
kapaciteta zadostuje za napajanje vasega orodja; pred
vsako uporabo preverite, ali je morda po$kodovan,
in ga vedno med uporabo odvijte, saj je zaviti kabli
lahko pregrejejo. Poskodovane podalj$evalne kable
ne smete popravljati, temve¢ jih zamenjajte s kablom
enakovredne vrste.

m Ce opazite, da so elektriéni kabli poskodovani ali
obrabljeni, izdelka ne uporabljajte.

= Ce se napajalni kabel ali podaljfek med uporabo
poskodujeta, ju takoj odklopite iz napajanja. Ne dotikajte
se elektricnih kablov, dokler napajanje ni izklju¢eno.

m Prepricajte se, da je napajalni kabel napeljan tako, da
ga rezila ne morejo poskodovati in da nanj ni¢ ali nihce
ne more pasti, stopiti, se obenj spotakniti ali ga kakor
koli poskodovati.

m lzdelka nikoli ne dvigujte in ne prenaSajte za elektri¢ni
kabel.

= Ko odstranjujete vtika¢ iz vti€nice, nikoli ne vlecite za
napajalni kabel.

m Kabel drzite pro¢ od vrocine, olja ali ostrih robov.

m Prepri¢ajte se, da napetost ustreza izdelku. Imenska
ploS€ica na izdelku prikazuje napetost naprave.
Nikoli ne priklapljajte izdelka na izmeni¢no napetost,
drugacno od navedene.

m Prepri¢ajte se, da je stikalo v polozaju OFF (IZKLOP),

preden izklju€ite napajanje.

PRIPRAVA

m  Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za$cito za o€i
in sluh. Pri delu na obmogju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zascito za glavo.

m ZaSCita za sluh lahko poslabS$a zmoznost upravljavca,
da bi sliSal opozorila, zato bodite posebej pozorni na
potencialne nevarnosti na delovhem obmogju in okoli
njega.

= Nosite trdne, dolge hlace, Cevlje in rokavice. Ne nosite
ohlapnih oblagil, kratkih hla¢, nakita, niti ne bodite bosi.

m Dolge lase si spnite nad rameni in tako preprecite, da bi
se ujeli v premikajoce se dele.

= Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri¢ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaSéenem serviserju.

m Prepri¢ajte se, da je rezalna glava ustrezno namescena
in trdno pritrjena.

= Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e varovala, deflektoriji
in ro¢aiji niso pravilno in trdno pritrjeni.

m Pazite na okolje, v katerem delate. Na delovnem
obmocju ne sme biti Zic, palic, kamenja ali drugih
predmetov, ki bi lahko leteli naokrog, ¢e bi jih zadel
rezalnik.

@
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA KOSILNICO

Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
niso seznanjene z navodili za uporabo.

Uporabljajte izdelek pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Ne uporabljajte v mokri travi.

Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotezZje.
Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Vedno hodite, nikoli ne tecite.

Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj bodo med
obratovanje'm oddaljeni vsaj 15m od delovnega
obmocja. Ce kdorkoli vstopi v delovno obmocje,
zaustavite napravo.

Rezalni del imejte nenehno pod viSino pasu.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, €e je varovalo
poskodovano ali e ni names¢eno.

Nikoli ne names$¢ajte kovinske nadomestne nitke.
Roke in noge stalno drzite pro¢ od rezalnih delov, Se
posebej ko izklapljate motor.

Pazite! Po izklopu motorja se ostri elementi $e naprej
vrtijo.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del.
Z delovnega obmocja odstranite ostanke, kot so
kamencki, gramoz in drugi tujki, preden zacnete z
delom. Zice ali vrvica se lahko ujamejo v rezila.
Ugasnite in izkljucite elektricno napajanje, preden:
servisiranje

pustiti izdelek brez nadzora

¢iS€enje izdelka in odpravljanje blokade

menjava dodatkov

preverjanje glede poskodb, ko zadenete predmet
preverjanje glede poskodb, &e izdelek zacne
neobicajno vibrirati

e vzdrZevanje

Majhno rezilo, names¢eno na S§Citnik za travo, je
namenjeno za to, da predolgo vrvico odreZete na
primerno dolZino in tako zagotovite varno in optimalno
delovanje. Je zelo ostro, zato se ga ne dotikajte, zlasti
ne pri ¢iS€enju orodja.

Poskrbite, da bodo prezracevalne odprtine vedno
proste.

Prepricajte se, da je glava ustrezno names¢ena in trdno
pritriena.

Prepricajte se, da so vsa varovala, deflektorji in rocaji
pravilno in trdno pritrjeni.

Naprave na noben nacin ne spreminjajte, saj bi s tem
povecali tveganje za posSkodbe sebe in tretjih oseb.
Uporabljajte le originalno nadomestno rezalno vrvico.
Ne uporabljajte nobenih drugih rezalnih pripomockov.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Ustavite napravo in pustite, da se ohladi, preden jo
shranite ali prevazate.

Ocistite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in
dobro prezracenem mestu, ki ni na dosegu otrok.
Hranite pro¢ od jedkih sredstev, kot so kemikalije za

vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte na
prostem.

Pred shranjevanjem vedno izkljucite iz napajanja in
zvijte kabel.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo
premikala ali padla, in tako preprecite poSkodbe oseb
ali naprave.

VZDRZEVANJE
A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo€a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro€i poSkodbe, garancija pa ne
velja vec.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje
in naj jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik.
Servisiranje in popravila izdelka vam priporo¢amo pri
vasem najblizjem pooblas¢enem servisnem centru. Pri
servisiranju uporabljajte le identi¢ne nadomestne dele.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih del prekinite elektricno
napajanje, tako da vtika¢ izvlecete iz glavnega omrezja.
Prepricajte se, da je stikalo v poloZaju OFF (IZKLOP),
preden izkljucite napajanje.

Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so
opisana v teh navodilih za uporabo. Za ostala popravila
se obrnite na poobla$¢enega serviserja.

Za nadomestno nitko uporabljajte le nitko iz
najlonskih vlaken s premerom, ki je naveden v tabeli s
specifikacijami v teh navodilih.

Po menjavi rezalne vrvice vedno preklopite napravo v
normalno delovno stanje, preden jo znova zazenete.
Po vsaki uporabi izdelek oéistite z mehko in suho krpo.
Vsak poskodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢eni servisni center.

Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen izklju¢no zunanji uporabi.

Izdelek je namenjen za koSenje trave, plevela in podobnega
rastlinja talne rasti. Rezalna raven mora biti priblizno
vzporedna s tlemi pri koSenju in priblizno navpi¢na, ko

(o]

brezujete.

Izdelka ne smete uporabljati za obrezovanje zivih mej,

g

rmovja ali drugega rastlinja, kjer obrezovalna raven ni

vzporedna tlom.

REZIDUALNA TVEGANJA:

Tudi ¢e napravo uporabljate tako, kot je predpisano,

n
d
n

i mogoce popolnoma odpraviti doloCenih preostalih
ejavnikov tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo
aslednje nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na

sledece:

@
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m Poskodbe zaradi vibracij. Orodje drzite za temu  22.Vreteno
namenjene rocaje ter omejite C€as uporabe in
izpostavlenosti
m Izpostavljenost hrupu lahko povzroc¢i poskodbo sluha.
Nosite za$¢ito za sluh in omejite izpostavljenost.

ZMANJSANJE TVEGANJA

m Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzro¢ijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena
mrazu.

m Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanj$anje ucinkov vibracij lahko
upravljavec upo$teva naslednja navodila:

e Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte
toploto vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je
mraz glavni dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu
sindromu.

e Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite
in tako pospesite krvni obtok.

e Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke.

Nosite zascito za oci

Nosite zascito za uSesa

Z izdelkom ne uporabljajte kovinskih
rezil.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pred vzdrzevanjem oziroma ce je kabel
poskodovan, prerezan ali zaplete, takoj
izvlecite vti¢ iz glavnega omrezja.

>O® @ @ED
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m Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, Pazite na izvrzene ali letede predmete.
takoj prenehajte z uporabo naprave in se o simptomih
posvetujte z zdravnikom.

Gledalci naj bodo na varni razdalji od
izdelka.

A OPOZORILO Pazite na izvrzene ali leteCe predmete.
Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa Prisotni, Se posebej otroci in Zivali, naj
so poskodbe lahko hujée. Kadar orodje uporabljate dalj bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj

[
!
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Gasa, si vedkrat vzemite odmor. 15m od delovnega obmogja.

SPOZNAJTE SVOJE ORODJE. :@M Roke drzite pro¢ od rezil.
Glejte stran 95
DELI @ Orodje razreda I, dvojna izolacija
1. Zadnji rocaj
2. Spvroiilec Odpadne elektriéne izdelke odlagajte
3. Drzalo kabla skupaj z ostalimi gospodinjskimi
4. NapaJalpl k'ab_el odpadki. ReciklaZo opravljajte na
5. Sprednj_! rocaj predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
6. Sprednji rocaj ) = se obrnite na lokalne oblasti.
;- g“mb_ za prilagoditev rocice Ustreza vsem predpisanim standardom
- fgormjacev. c E v drzavi &lanici EU, kjer je bil kupljen
9. Teleskopski obro¢ izdelek

10. Vrtljivi obro¢

11. Spodnja gred

12. Te€ajni gumb

13. Varovalo

14. Kolo za obrezovanje robov
15. Sgitnik za rastline

16. Rezilna nitka

EurAsian oznaka o skladnosti

-
==
—

Ukrajinska oznaka za skladnost

<

17. Pokrov vretena TR0

18. Rezilo

19. Gumb za sprostitev nitke 6 Lun Zajaméena raven zvo&ne modi je 96 dB.
20. Vstavitvena odprtina 96 &B

21. Gumb za zaklepanje vretena
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Sledece signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

Oznacduje neizbezno tvegano stanje, ki ¢e

A NEVARNOST se ji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki e

A OPOZORILO Seji ne izognete lahko povzroci smrt ali
resno poskodbo.

Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki e
A POZOR se mu ne izognete lahko povzro¢i manjso ali
srednje resno poskodbo.

Brez simbola za varnostno opozorilo
POZOR Prikazuje situacijo, ki lahko povzroci
materialno Skodo.

IKONE V TEM PRIROCNIKU

Prikljucite v vti€nico
Izkljugite iz vticnice

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno
Odpadne elektricne izdelke odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo opravljajte na
predpisanih mestih.

OPOMBA:

OPOZORILO

Slovensko |
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

®

A VAROVANIE

Pri pouzivani tohto produktu sa musia dodrziavat
bezpecnostné zasady. Pre vasu vlastni bezpeénost
a bezpecnost okolostojacich os6b si pred pouzitim
produktu precitajte tento navod. Odlozte si tento navod
na neskorsie pouzitie.

A VAROVANIE

Toto elektrické zariadenie nie je uréené na pouZzitie
detmi alebo osobami so znizenymi fyzickymi, duSevnymi
alebo zmyslovymi schopnostami. Deti musia byt pod
primeranym dozorom, aby sa nemohli s elektrickym

nastrojom hrat.

Niektoré regiony maju nariadenia, ktoré obmedzuju
pouzitie produktu. Poradte sa s miestnym dradom

A VAROVANIE

SKOLENIE

Produkt nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouzitie. Miestne
platné predpisy mézu obmedzovat dobu pouzitia
kosacky.

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa so
vSetkymi ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim
nastroja.

V8etky okolostojace osoby (najma deti a domace
zvierata) musia stat minimalne 15 m od pracoviska. Ak
nejaka osoba vstlpi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Nikdy nepouzivajte produkt, ked ste unaveni, chori
alebo pod vplyvom, alkoholu, drog alebo liekov.
Uzivatel alebo obsluha stroja su zodpovedni za nehody
alebo §kody na majetku a za nebezpecéenstvo vzniknuté
pri prevadzke stroja.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

86

Zastréky mechanického nastroja musia zodpovedat
zasuvke. Zastréku nikdy Ziadnym  spdsobom
neupravuijte. S uzemnenymi mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred zapojenim nastroja do elektrickej
siete vzdy skontrolujte, ¢&i je spinac vo vypnutej
polohe. Neprenasajte zapojeny produkt s prstom
nachadzajicim sa na spinaci.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rdrami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vase telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko urazu elektrickym pradom.

Produkt nevystavujte dazdu ani mokrému prostrediu.
Voda, ktora vnikne do zariadenia, zvySuje riziko urazu

| Slovencina

elektrickym pradom.

Elektrické napajanie musi byt privadzané cez
zariadenie pre zvySkovy prdd s vypinacim prudom
maximalne 30 mA.

Pred pouZitim skontrolujte napajaci kabel, &i nie je
poskodeny. Pri akychkolvek znamkach poSkodenia
ich musi vymenit autorizovany servisné centrum. Pri
pouziti vzdy odvinte napajaci kabel, lebo zvinuté kable
sa mOzu prehrievat.

Ak potrebujete pouzit predizovaci kabel, dbajte na to,
aby bol vhodny na pouZzitie v exteriéri a mal prudovu
kapacitu dostato€nd na napajanie vasho nastroja, pred
kazdym pouzitim ho skontrolujte, i nie je poSkodeny a
vzdy ho pri pouziti odvinte, lebo zvinuté kable sa mozu
prehrievat. PoSkodené prediZzovacie kable sa nesmu
opravovat, ale vymenit za ekvivalentny typ.

Produkt nepouzivajte, ak su elektrické kable poskodené
alebo opotrebované.

Ak sa napdjaci kabel alebo predlZzovaci kabel pri
pouzivani poSkodia, okamzite ich odpojte z elektrickej
siete. Nedotykajte sa elektrickych kablov, kym predtym
neodpojite elektricku siet.

Dbajte na to, aby bol napajaci kabel umiestneny tak,
aby ho nebolo mozné poskodit' prerezanim, aby nan
nikto nestupil, nezakopol of, ani ho inak neposkodil
alebo nenamahal.

Produkt nikdy nezdvihajte ani
elektricky kabel.

Nastroj nikdy neodpajajte z elektrickej siete tahanim za
napajaci kabel.

Napajaci kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja alebo
ostrych okrajov.

Skontrolujte, ¢i je napétie spravne pre vas produkt.
Firemny &titok na produkte uvadza napétie jednotky.
Zariadenie nikdy nepripajajte k striedavému napétiu
inému, ako je uvedené napétie.

Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, ¢i je
spina¢ vo vypnutej polohe.

neprenasajte za

PRIPRAVA
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Pri praci s tymto zariadenim pouzivajte chrani¢e zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Tepelnd ochrana mo6ze obmedzit schopnost
obsluhujuceho pocut vystrazné zvuky, venovat
primerant  pozornost nebezpecenstvam v  okoli
pracoviska i na nom.

Noste hrubé a dlhé nohavice, topanky a rukavice.
Nenoste volné pohodiné oblecenie, kratke nohavice,
bizutériu Ziadneho druhu, ani nepracuijte bosi.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad Urovriou pliec a nedo$lo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte,
¢ nie su nejaké diely poSkodené. Chybny spina¢
¢ akykolvek iny diel, ktory je poskodeny alebo
opotrebovany, je potrebné nalezite opravit alebo
vymenit v autorizovanom servisnom zariadeni.
Skontrolujte, ¢i je rezny nastavec spravne namontovany
a bezpecne upnuty.



Nikdy zariadenie nepouzivajte, pokial nie su vSetky
kryty, odchylovace a rukovate bezpe¢ne nasadené.
Berte ohlad na prostredie, v ktorom pracujete. Z
pracoviska odstrante vSetky droty, palicky, drievka,
kamene a sutinu, ktoré by sa mohli pri zadsahu noZzom
vymrstit.

DROTOVY OREZAVAC — BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Nastroj nikdy nedovolte pouzivat detom alebo osobam
neoboznamenym s navodom na pouzitie.

Produkt pouzivajte za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nepouzivajte na mokrej trave.

Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

Chodte krokom, nikdy nebezte.

VSetky okolostojace osoby (najmé deti a domace
zvieratad) musia stat' minimalne 15 m od pracoviska. Ak
nejaka osoba vstupi do pracovného priestoru, zastavte
stroj.

Rezny nastavec udrziavajte pod uroviiou pasu.

Nikdy nepouzivajte produkt, ktory ma poskodené kryty
alebo ked kryty nie su nasadené.

Nikdy nenasadzujte kovovy nahradny drot.

Neustale, najma pri zapinani motora, drzte ruky a nohy
mimo dosahu reznych prostriedkov.

Pozor, rezné prvky pokracuju v otacani aj po vypnuti
motora.

Pozor na objekty vymrstené reznym nastrojom. Pred
zacatim prace odstrante z pracoviska kamienky, Strk
a ostatné cudzie predmety. Do reznych zariadeni sa
mbzu zamotat vodice alebo vldkna.

Vypnite a odpojte z elektrickej siete, pred:

e servis

ponechanie produktu bez dozoru

Cistenie produktu alebo odstranenie upchatia
vymena prislusenstva

skontrolujte akékolvek poskodenie po zasahu
objektom

skontrolujte akékolvek poskodenie, ak produkt
zacne nestandardne vibrovat

vykonavanie udrzby

Malé ostrie nasadené na kryt na travnik sluzi na
orezavanie vysuvacieho vlakna na spravnu dizku za
ucelom bezpecnej a optimalnej prevadzky. Je velmi
ostré, nedotykajte sa ho, najma pri Cisteni nastroja.
Vzdy skontrolujte, ¢i vetracie otvory nie su upchaté
Ulomkami.

Skontrolujte, ¢i je nastavec s hlavou spravne
namontovany a bezpec¢ne upnuty.

Skontrolujte, ¢i st vSetky kryty, odchylovace a rukovéate
bezpecne nasadené.

Zariadenia Ziadnym spdsobom neupravuijte,
zvysite riziko poranenia — vas alebo inych os6b.
Pouzivajte len nahradné rezné vilakno vyrobcu.
NepouZivajte Ziadne iné rezné nastavce.

inak
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PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred uskladnenim alebo prepravou zastavte zariadenie
a nechajte ho vychladnut.

Odstrante zo zariadenia vSetky cudzie materidly.
Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Naradie neuskladnujte v blizkosti
Zieravych latok, ako napriklad v blizkosti zahradnickych
chemickych pripravkov alebo soli na zimny posyp
komunikacii. Neskladuijte v exteriéri.

Pred skladovanim vzdy odpojte od elektricke] siete a
navirite kabel.

Pri  preprave zaistite =zariadenie pred pohybom
alebo padom, aby nedos$lo k poraneniu os6b alebo
poskodeniu zariadenia.

UDRZBA

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opaénom pripade méze dojst’ k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Z dovodu servisu vam odporu¢ame vratit vyrobok
do najblizS8ieho autorizovaného servisného centra na
opravu. Ak vyrobok opravujete, pouzivajte iba rovnaké
originalne nahradné diely.

Pred vykonavanim akychkolvek operacii Gdrzby vzdy
odpojte napajanie odpojenim zastréky z elektrickej
siete. Pred odpojenim z elektrickej siete skontrolujte, &i
je spina¢ vo vypnutej polohe.

MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané v
tejto priucke. Pri ostatnych opravach sa obratte na
autorizovaného servisného zastupcu.

Pri vymene drétu pouzivajte len nylonové drotené
vlakno s priemerom popisanym v tabulke $pecifikacii
tejto prirucky.

Po prediZeni nového rezného drétu vzdy vratte produkt
pred spustenim do Standardnej prevadzkovej polohy.
Po kazdom pouziti vycistite produkt makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Skontrolujte  vSetky skrutky, matice v ¢&astych
intervaloch ¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila
bezpecéna prevadzka produktu.

UCEL POUZITIA

Tento produkt je ur€eny len pre pouzitie v exteriéri.
Tej to produkt je ur€eny na strihanie dlhej travy, lahkej

bi
n

p

@

uriny a podobnej vegetacie na urovni zeme alebo kusok
ad nou. Rezna rovina musi byt pri orezavani vzdy
riblizne rovnobezna s povrchom zeme a pri zarovnavani
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okrajov zvisle. 9. Teleskopicka objimka
Tento produkt sanesmie pouzivat na strihanie i orezavanie 10 Otocna quimka
Zivych plotov, krikov &i inej vegetacie, kde rezna rovina nie 1. Dolny hriadel

je na Grovni alebo priblizne na trovni povrchu zeme. 12. Oto¢na zapadka
13. Ochranny kryt

ZVYSKOVE RIZIKA: 14. Lemovaci kotud
15. Chrani¢ na rastliny
Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné  16. Rezaci drot
eliminovat urgité zvySkové rizikové faktory. Pri pouZiti 17 Kryt cievky
vznikaju nasledujice rizika a obsluhujica osoba musi  18. Orezavacie ostrie
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému: 19, T|agidlo na uvolnenie drétu
m Zranenie spdsobené vibraciami. Nastroj drzte za  20.Putko
rukovate na to uréené a obmedzte pracovny Cas a  21. Poistné tlacidlo krytu cievky
expoziciu. 22. Cievka

Vystavovanie hluku méze spdsobit poranenie sluchu.

Pouzivajte ochranu sluchu a obmedzte expoziciu. SYMBOLY NA PRODUKTE
OBMEDZENIE RIZIKA

m  Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ru¢nych nastrojov
u niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému
Raynaudov syndrom. K symptémom patria: tfpnutie,
znecitlivenie a blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po
vystaveniu zime.

Je zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju:
dedi¢né faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta,
faj¢enie a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze

vykonat obsluhujiica osoba na mozné znizenie U¢inkov . o
vibracii: Pouzivajte chranice sluchu.

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrZiavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chranice zraku

e V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple.
Pri praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali
ruky a zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy
hlavnym faktorom prispievajucim k Raynaudovmu
syndromu bolo studené pocasie.

e Po kazdom ur€itom Gasovom Useku prevadzky
cvicte, aby ste zlepsili krvny obeh.

e Pocas prace si doprajte ¢asté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za deri.

Nepouzivajte kovové ostria na produkte.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Ak sa kabel poskodi, pretrhne alebo
zamota, bezprostredne pred vykonanim

m Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, @ udrzby odpojte zastréku z elektrickej
okamzite prerusSte pouzivanie zariadenia, navstivte siete.
svojho lekara a povedzte mu o symptémoch. Pozor na vymrétené alebo odletujice

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouZzivani moze dojst k vzdialenosti od produktu.

zraneniam. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

A—)] objekty.
A VAROVANIE éﬁ@@} Okolostojacich udrZiavajte v bezpegnej

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. VSetky okolostojace osoby
(najmé deti a domace zvierata) musia
stat minimalne 15 m od pracoviska.

ZOZNAMTE SA DOKLADNE SO SVOJiM

NARADIM.

W
Pozrite stranu 95.
M Ruky nedavaijte do blizkosti ostri.

DIELY

Zadna rukovat’

Spina¢

Drziak kabla

Napajaci kabel

Drziak prednej rukovate

Predna rukovat

Oto¢ny gombik pre nastavenie rukovate
Horny hriadel

Nastroj triedy Il, dvojita izolacia

PN WN =
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Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohladom
ekologického spracovania.

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

Euroazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Garantovana hladina akustického
vykonu je 96 dB.

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika
spojenym s vyrobkom.

Oznacduje bezprostredne nebezpecnl

A NEBEZPEGENSTVO Situéciu, ktora moze vyustit' v smrt,

/\ VAROVANIE

/N\ VYSTRAHA

VYSTRAHA

IKONY V TOMTO NAVODE

{

e
—
&l

> = 8/ g

alebo vazne zranenie.

Oznacuje potencialne nebezpeénu
situdciu, ktord moéze vyustit v smrt,
alebo vazne zranenie.

Oznacduje potencialne nebezpeénu
situdciu, ktord moéze vyustit' v lahké,
alebo stredne tazké zranenie.

Bez symbolu bezpeénostného
alarmu

Oznaduje situaciu, ktora moze
zapricinit poskodenie majetku.

Pripojte do elektrickej zasuvky

Odpojte z elektrickej zasuvky

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné.

POZNAMKA:

VAROVANIE
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OBLLUM NPEAYNPEXOEHUA 3A BE30O OCT

Mpu nsnonssaHe Ha npoaykTa Tps6sa ga ce crnassat
npaBunaTta 3a 6esonacHocT. 3a ocwrypsisaHe Ha
Bawara ©6e3onacHOCT M TasW Ha CTpaHUYHUTE
Habniogarteny npoyetete Te3n UHCTPYKUWW, Npeau Aa
pa6otuTte ¢ npoaykra. CbxpaHsiBanTe PbKOBOACTBOTO
3a eKcrnnoartauust Ha CUrypHO MSCTo, 3a [a MOoXeTe Aa
ro nosi3saTe 1 no-kKbCHO.

A NPEQYNPEXOEHWE

To3n enekTpU4eckn WHCTPYMEHT He € npeaHasHaueH
3a u3non3eaHe OT Jeula WM OT Nvua C OrpaHuyeHu
U3NYECKN, YMCTBEHW WU CETUBHW CMOCOBGHOCTM.
[euarta TpsibBa Aa 6baaT HagnexHo HaasupasaHu, 3a
[la ce rapaHTupa, Ye Hama a Cu Urpasit ¢ enekTpuYeckust
MHCTPYMEHT.

A NPEQYNPEXOEHWE

B HsSKOM pervoHn pencteat  Hapeabu,  KOWTo
orpaHuyasat ynotpebata Ha npogykTa. [MouckaiTe
CbBET OT MECTHWUTE BacTu

OBYYEHUE

He nossonsBaiTe Ha gela uUnu Ha nuua, HesanosHaTun
C WHCTPyKUMWUTE Aa u3nonssaT npoaykta. MecTHuTe
Hapeabu moraT fa Hanarat orpaHMyeHus 3a Bb3pacTta
Ha onepatopa.

MpoyeTe WHCTPyKUMUTE BHUMaTenHo. 3ano3HanTe
ce BHMMATENHO C BCUYKW CPeACcTBa 3a yrnpasrieHne u
NpaBWUMHOTO M3MOM3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

[OpbXTe BCWYKM CTpaHW4HWM Habniopatenu (ocobeHo
geua v gjoMalluHu nobumum) Ha noHe 15m pascrosiHne
oT paboTHaTa 30Ha. AKO HSIKOW HaBnese B paboTHaTa
30Ha, crpeTe MalLMHaTa.

Hukora He n3nonsBaiiTe NpoaykTa, ako CTe yMOPEHH,
©OMHM MNM NoA BAMSIHMETO Ha ankoxor, nekapcTea unm
MeauKaMeHTU.

TpabBa ga 3HaeTe, Ye onepaTopbT UM NOTPEOUTENAT
e OTrOBOPEeH 3a MPUYMHSABAHETO Ha 3M10MOMyKn MInn
TN Ha ApYr1 nuua Unm MMyLLLeCTBO.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

90

LLlencenbT Ha eneKkTPU4ECKUst WMHCTPYMEHT Tpsiba
[a e CbBMECTUM C KOHTakTa. B HukakbB cnyyan He
BHacsATe M3MEHEeHWUs B KOHCTPYKLMSITA Ha Liencena.
Korato paboTtute CbC 3aHyneHu enekTpuyecku
MHCTPYMEHTU, He 13rnos3BaiiTe agantepu 3a Lencena.
M3nonsBaHeTo Ha OpUrMHaNHUTE LLEeNCeny 1 KOHTaKTU
HamansiBa pucka oT TOKOB yAap.

N3bsreaiite HeBONMHO cTapTupaHe. BuHarum npegu
[a  BKMOYATE  WHCTPyMEHTa B 3axpaHBaHeTo,
npoeepsiBaniTe danu npeskntoyBatenat e Ha OFF
(n3knioyeHo). He HoceTe BKMHOYEH MPOAYKT, AoKaTo
npbCTHLT BU € Ha OyToHa.

| Brnrapus

MN3bsreaiTe gonup cbC 3a3eMeHM NOBBPXHOCTU, KaTo
TpBOKM, paguaTtopu, neuvkn u xnagunHuum. KoraTo
TAMNOTO BW € 3a3eMeHO, PUCKbT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap € Nno-ronsim.

He wusnarainte npogykta Ha [AbX4 WM BNaxHu
ycnosusi. MNpoHukBaHeTO Ha BoAa B ypeda MoBulLaBa
pucka OT TOKOB yAap.

YpeabT TpsibBa Aa 6bAe 3axpaHBaH uYpes3 npekbcBay
3a 3alWTHO W3KMYBaHe, NPonyckall TOoK He rnoseye
ot 30 mA.

Mpean ynoTtpe6a ornepaiite 3axpaHBalumsi kaben 3a
nospeau. Ako Uma crneam ot nospeaa, Toi TpsibBa ga
Ce CMEHW OT YMbIIHOMOLLLEH CEPBU3EH LIEHTBbP. BuHarm
pasBuBaiiTe 3axpaHBalus kaben npeau ynotpeba;
HaBuTUTE kabenu morat Aa nperpesit.

Ako TpsbBa pa wu3nonaeaTe yabIkUTEneH kaben,
yBepeTe ce, Ye e NoAaxoAsly 3a ynorpeba Ha OTKpUTO
M UMa KanauuTeT 3a HanpexeHue, AoCTaTbyeH 3a
WHCTpYMeHTa; npeau ynotpeba ro npoepete 3a
nospeavM M BMHarM ro passuBaiTe, npeau na ro
usnonsearte, MOHEXe HaBuTUTE kabenu moraT pga
nperpesit. lNoBpeaeHWUTe YABIKUTENHM Kkabenu He
TpsibBa fa ce nonpaBssiT, @ Aa Ce CMEHST C TakmBa OT
eKBMBANEHTEH Tur.

He w3nonsBaiTe npogykTa, ako eneKkTpuyeckute
kabenu ca NOBPEAEHN UM N3HOCEHM.

Ako kabenbT ce noBpeau no Bpeme Ha paboTa,
HesabaBHO ro paskayete OT enekTpuyecTBoTo. He
[OKOCBanTe enekTpuyeckute kabenu, gokaTo He 6bae
M3KIMIOYEH 3axpaHBaLLMs U3TOYHUK.

BHvumaBalTe 3axpaHBalmsAT kaben ga He e Ha mecTa,
KbAeTO Moxe [Ja ObAae NOBpeaeH OT pexeluute
YCTPOWCTBA, HAaCTbMEH, MPeraseH Uy U3NoXeH No Apyr
HauuH Ha NnoBpeja WUnu HanpexeHue.

Hukora Ha Bpgwramte u He HoceTe npoaykta 3a
enekTpuyeckus kabern.

Hukora He pgbpnaiiTe 3axpaHBawums kaben, 3a ga
V3KIMIOYMTE MHCTPYMEHTA OT eNIeKTPU4eCTBOTO.
[pbXTe 3axpaHBawms kaben pdanedve OT TonnuHa,
Macro 1 ocTpu npeameTw.

YBepeTe ce, 4Ye HanpexeHueTo 3a npoaykta e
npaeunHo. Ha Tabenkata cC xapakTepucTukute Ha
npoaykTa, MoXeTe fa BUAMTE HaMpexeHueTo My.
Hukora He cBbp3BaliTe ypeaa KbM MPOMEHMUB TOK C
PasnMyHO OT MOCOYEHOTO HaMNpeXeHue.

YBepeTe ce, Ye knoybT e B nosuumsa ,Off" (U3kn.),
Npeau U3KMioYmTe OT enekTpo3axpaHBaHeTo.

NOArOTOBKA

HoceTe nbnHa 3alwmTHa eKMnUpoBKa 3a o4nTe U cryxa
BW, koraTto GopaBute c npogykta. Ako pabotute B
30Ha, KbeTO CbLUeCTByBa pYCK OT Najaluy npeameTy,
TpsibBa Aa HocuTe Kacka.

Bb3mMOXHO e aHTuoHUTE Aa orpaHnyaT cnocobHocTTa
Ha onepatopa [fa 4yBa npedynpeauTenHu 3Byuu;
OTHacANTe Ce  M3KMIOYUTENIHO  BHWMATENHO Mo
OTHOLIEHNe Ha MOTeHUManHW puUCKOBE KakTo B
paboTHaTa 30Ha, Taka 1 U3BBLH Hes.

Hocete 3gpaBu AbnArM naHTanoHu, 6oTywum w
pbKaBuLUW. He HoceTe LUMPOKM Apexu, LOPTKH 1 BuxyTa



1 He xopeTe 6ocu.

Obnrata koca TpsibBa Aa 6bae npubpaHa Ha HUBO
Hag pameHeTe, 3a Ja ce usberHe 3annutaHeTo W B
OBWXeLLUTe ce 4acTu.

Mpeon ynotpeba u cnen BCsSKO  Bb3aeWcTBUE
npoBepeTe Aanu Hama nospegeHn YacTu. NMonpaesHeTo
UM 3aMeHsiHeTO Ha AedeKkTeH npeBknoyBaTen
MW MOBPEAEHN UMM U3HOCEHM YacTu TpsibBa aa ce
M3BBPLUBA CaMO OT YMbITHOMOLLIEHU CEPBU3H.

YBepeTe ce, 4Ye npucnocobneHMeTo 3a psisaHe e
npaBWITHO MOHTUPAHO ¥ 34PaBO 3aKpeneHo.

Hukora He paboTeTe ¢ MawwuHaTta, ako BCUYKU
npeanasuTenu, OTKMNOHUTENW U PbLKOXBaTKM He ca
npaBuWITHO U CTabUIHO MOHTUPAHW.

Momucnete 3a cpepgata, B KosiTo  paboTuTte.
MpounctBaiiTe paboTHaTa 30Ha OT XULUWU, MNPBYKM,
KaMbHW UM OTnagbuu, kouto Ouxa Mornmu Aa
6baaTt 3axBbPMEHW BbB Bb3dyxa, ako nonagHaT B
CbMNPUKOCHOBEHWE C pPeXeLLnsi MEXaHU3bM.

HUA 3A BE3OMNACHOCT HA

He nosBonsBaiite Ha fela unv Ha nuua, HesanosHaTn

C VHCTpYKUMUTE [a M3nonasaT MaluvHara.

M3nonseaiiTe npopykta npes AeHs unu npu [o6po

N3KYCTBEHO OCBETIIEHNE.

W36sireaiiTe M3non3saHeTo BbpXy MOKPO CTBHKIO.

BuHarn ctbnBaiTe ctabunHo no Bpeme Ha paboTa u

nasete paBHOBecue.

He xopeTe Ha3aa, AokaTo u3nonssaTe npoaykra.

BbpBeTe, HUKOra He TUYaiTe, Korato KocuTe.

[pbXTe BCUYKM CTpaHWYHM Habnogatenu (ocobeHo

Aeua v JomaluHu nobumum) Ha noHe 15m pascTosiHue

oT paboTHaTa 30Ha. AKO Hsiko/ HaBnese B paboTHaTa

30Ha, cnpeTe MalnHaTa.

OpbxTe npucnocobreHneTo 3a psidaHe NoA HUBOTO Ha

KpbCTa.

Hukora He n3nonsgainTe NpoaykTa, ako npeanasvTenute

ca NOBPEAEHM UMK aKo HE Ca Ha MACTOTO CH.

Hukora He nocTaBsiTe MeTanHa kopaa.

[pbXTe pbLeTe U KpakaTa Cu Janey oT pexeluTte

4acTu 1 ocoGeHO MpK BKIOYBAHE Ha MOTOpA.

BHuMmaBaiiTe, pexeluuTe enieMeHTU npoabmkasaT Aa

ce BbPTAT CreA U3KNioYBaHeTo Ha MoTopa.

BHumaBainiTe 3a 06ekTW, 3axBbpreHu OT pexeLins

MexaHusbM. [louncTeTe oTnagbLMTE KaTo Marnku

KaMbHW, Yakbi U Apyru Yyxan obekt oT paboTHaTta

30Ha, nMpeau Aa 3anoyHete paborta. B pexewwmte

efleMeHTV MoraT Aia ce 3anneTar XuLW U BnakHa.

W3kniouyeTe WHCTpyMEHTa U u3BageTe kabena ot

3axpaHBaHEeTo npeau:

e obcnyxBaHe

e ocTaBsiHe Ha npoaykTa 6e3 Hag3op

® [oYMCTBaHE Ha NpoAyKTa WNM OTCTpaHsiBaHe Ha
npensiTcTBnA

® CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCTU

e MpoBepka 3a NoBpeaa crej yapsiHe Ha 06ekT

e [lpoBepka 3a nospepaa, ako NPOAYKTHT 3anoyHe Aa

BUGpMpa HeobryaHo
e U3BbpLUBAHE Ha NpodunakTnka
MarnkoTo ocTpue, MOHTMpaHO KbM npegnasvTens, e
NpoeKTMPaHO 3a MoApsi3BaHe Ha HoBaTa yAbIKeHa
NVHWA 00 npaBWnHaTa AbMKUMHA 32 Uenute Ha
GesonacHata UK onNTMManHa MNPOU3BOAUTENHOCT.
OcCTpreTo e USKIMIOYUTENHO OCTPO; He ro JOKOCcBaunTe,
0cobeHo KoraTo MoYMcTBaTe MHCTPYMEHTa.
BuHarn nposepsiBaiiTe ganu No BEHTUMAUMOHHUTE
OTBOPU MMa OTNaabK.
YBepeTe ce, Ye MpucTaBkaTa 3a rfaBa € MpaBUMHO
MOHTMpaHa 1 34paBo 3akpeneHa.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM NpeanasuTen, OTKIIOHUTENN 1
OPBXKNU ca NPaBUITHO CTabUMHO NPUKPeneHun.
He moandwuumparite mMalwmHata no KakbBTO U fa e
HauuH; ToBa MOXe Aa yBenuyu pucka oT pr3nyecko
HapaHsiBaHe 3a Bac v apyry nuua.
[MoameHsNTe pexeLoTo BNakHO CamMo C OPUrMHamNHO
TakoBa OT npoussoauTens. He nanonssante HMKaKBo
OpYro pexeLlo npucnocobrneHuve.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

CnpeTe MaluMHaTa 1 s ocTaBeTe fa ce oxnaau, npeau
[a s cCbXpaHsiBaTe Unu TpaHcrnopTupare.

MouncteTe npodykTa OT BCUYKM YyXOM YacTULM.
CbxpaHsBaliTe s Ha XxnagHo, cyxo W pobpe
NnpoBeTpsiIBAHO MSCTO, KOETO € HeAOCTbMHO 3a Jdeua.
He ro octaBsifite B 6n130CT [0 KOPO3MBHW MaTepuanu
KaTo rpafMHCKN XMMMKanu Uv conu 3a pasMmpassiBaHe.
He cbxpaHsBaiiTe Ha OTKPUTO.

3a CbXpaHeHue BUHarm n3KnoYBanTe
enekTpuyeckaTa Mpexa 1 HaBuBaiTe kabena.
Mpu TpaHcnopTupaHe 3akpeneTe 34paBO MallMHaTa,
3a fa enMMUHMpaTe BEpOSITHOCTTa OT MpUABWKBaHe
WM najaHe W Aa npepoTBpatute  hU3MYeckuTe
HapaHsiBaHWs Ha nyua Unu NoBpeau No MalunHaTa.

oT

OOPBXKA

M3nonsgante camMo OpUrMHaNHW pesepBHU YacTtu,
aKcecoapu v NpuUcTaeku OT npoussoauTens. B npotueeH
crny4yan Moxe da ce Browu paboTata Ha WHCTpYMEHTa
nnu ga nonyvuTe TexkKn KOHTY3nu, a rapaHuuaTa Bu LWwe
CTaHe HeBanuaHa.

A NPEOYMPEXOEHVE

CepBU3HOTO  OBCMy)XBaHE MW3WUCKBA  U3KIMIOYUTESTHO
BHMMaHWe M cneunduyHu nosHaHWs W crnepsa fAa
6bae U3BbPLUBAHO CaMo OT KBanuduumpaH TexHuk. 3a
cepBu3HO obCrnyxBaHe W nonpaska npenopbysame Aa
3aHeceTe NpoaykTa A0 Hai- 6IU3kust YMbHOMO LUeH
ce pBu3eH UeH Tbp. [py peMoHT uanonaeanTte camo
VAEHTUYHU Pe3epBHU YacTU.

@

Mpean pa npuctbnNUTe KbM AEWCTBUSA MO rpuxa u
nogapbxka,  U3KMw4eTe  enekTpuyecTBoTo, KaTo
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paskauuTe Liencena oT MpexaTta. YBepeTe ce, ye
knoybT e B nosuuus ,Off” (M3kn.), npean msknounte
OT enekTpo3axpaHBaHeToO.

MoxeTe Aa npaBuTe HacTPOWMKK M NOMpaBkW, ONucaHu
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutensi. 3a Apyru
NnonpaBKkW Ce CBbPXETe C areHT Ha YMmbIIHOMOLLEHUS!
cepBu3.

3a 3amMsiHa Ha pexeLoTo BRaKHO W3Mon3BanTe
CamMo HaWNoOHOBO pEXeLo BMAakHO CbC CbOTBETHUS
avamMeTbp, NocoyeH B TabnuuaTa cbe cneundukauumte
B HacTOSILLOTO PBKOBOACTBO.

Cnep yabnmkaBaHe Ha HOBO PEXELLO BRakHO BUHAru
BpblUaNTe NpodykTa B HopMmanHa 3a paboTta nosvuus,
npeay Aa ro BKNUUTE.

Bcekn nbT crnep ynotpeba nouucrBaiTe npogykta c
Meka U cyxa kbpna. Bcsika noBpepeHa uyact TpsioBa
na 6bae nonpaBeHa UMM 3amMeHeHa OT YMbIHOMOLLEH
CepBU3EH LIEHTBP.

MepvognyHo npoBepsiBaiTe [Oanu BCUYKW  raiiku,
6onToBe M BUHTOBE Ca NPaBWIHO 3aTerHaTu, 3a Aa cte
CUIYpHU, Ye NPOAYKTBLT € B U3NPaBHOCT.

NPEOHA3HAYEHUE

To3n NpofdyKT e npefdHasHayeH 3a W3Mon3BaHe camo Ha
OTKPUTO.

MpoayKTbT € NpoeKkTUpaH 3a psisaHe Ha Tpesa, Neku
6ypeHn 1 nogobHa pacTUTENHOCT Ha HUBOTO Ha 3eMmsiTa
unu Hag Hero. MNnockocTTa Ha psidaHe TpsibBa Aa e noyTun
ycrnopedHa Ha 3eMHaTa MOBBPXHOCT MpU nofdpsisaBaHe W
noYyTU BepTUKanHa npu ocopMsiHe Ha pbooBe.
MHCTPYMeHTBT He TpsiGBa Ja ce M3MNOn3Ba 3a KacTpeHe
Unu nogapsisBaHe Ha XMBW NNETOBE, XpacT Unu Apyra
pacTUTENHOCT, MpW KOATO MIIOCKOCTTa Ha psidaHe He €
ycnopezHa unv nouTu ycropeaHa Ha 3eMHaTa NoBbPXHOCT.

HEMPEOABWOEHN PUCKOBE.

[lopv KoraTo MaluMHaTa ce 13nonssa no npeaHasHaveHue,
€ HEeBB3MOXHO HambMHO [a Ce OTCTPaHAT onpeaeneHu
ocTaTb4yHWU puckoBu bakTopu. PuckoseTte, onucaHu no-
[ony, MoXe [a Bb3HMKHAT Mo Bpeme Ha ynotpeba u
onepatopbT TpsibBa Aa BHMMaBa 3a u3bArBaHeTo Ha
cnegHoTo:

m HapaHsiBaHe, npuynHeHo OT BUGpaUVS.

MHCTpYMEHTa 3a npeAHasHayeHuTe 3a
pbKOXBaTKM W oOrpaHuyeTe paboTHOTO Bpeme U
nsnaraHe.

ManaraHeTo Ha LUyM MOXe [a AoBEAE [0 yBpexaaHe Ha
cnyxa. HoceTe aHTUOHM 1 orpaHuyeTe nanaraHeTo.

HAMANABAHE HA PUCKA

m W3BecTHo e, ue BuOGpauuuTe, nNpousBexaaHu ot
PBYHM MHCTPYMEHTU MOXe Aa Npeau3BuKaT y HsKou
wHovBMaM 3abonsiBaHe, HapeveHo CwuHApPOM Ha
PenHong (Raynaud’s Syndrome). CumntomuTe MoXe
[a BKNoYBaT U3TpbNBaHe, CxBallaHe 1 n3bnegHsiBaHe
Ha npbcTuTE, O6OMKHOBEHO ce 3abenss3Bat npu
n3naraHe Ha cTyA.

CwmsaTa ce, 4Ye HacneacTBeHute akTopu, nsnaraHetTo
Ha CcTyA v Bnara, AMeTuTe, NyLUEHETO U HKOU paboTHU
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HaBULW JONPUHACAT 3@ Pa3BUTMETO Ha Te3N CUMMTOMU.
MoraTt aa ce B3emaT HSIKOM MepKW, KOUTO MoraT Aa
ce npegnpuemat OT onepaTtopa, 3a Aa ce Hamanat
edekTUTe OT BUbpauumTe:

e [lopabpxkaiTe TenecHata TemrnepaTypa B CTyAEHO
Bpeme. Korato 6opaBute ¢ MHCTpPyMeHTa, HoceTe
pbKkaBuUKW, 3a Ja nopgabpxaTe pblLeTe U KATKUTE
cu Tonnu. Cnopea uscneaBaHus rmaBHUST hakTop,
ponpuHacsiw, 3a paseuTMeTo Ha Raynaud’s
Syndrome, e CTyAeHOTO Bpeme.

e [lpaBeTe ynpaxHeHUs 3a aKTMBU3WPaHe Ha
KpbBOOOpALLEHUETO crief, BCEKM paBoTeH LUK,

e PepoBHo wu3nusante B nouuBka. OrpaHuyeTe
n3naraHeTo Ha BUGpaumn Ha feH.

m [lpn nosBa Ha HAKOW OT CUMMATOMUTE Ha TOBa
3abonsiBaHe, HezabaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha
MHCTPYMEHTa M noceTeTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoABLMKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  MHCTPYMeHTa
MOXe [a [oBefe A0 HapaHsABaHuA WUnn BriolaBaHe.
[Mpn n3nonssaHe Ha WHCTPYMEHTa 3a MPOABLIMKUTENTHU
nepuoau OoT Bpeme npasete YeCTu NOYUBKU.

NO3HAWTE CBOS ENIEKTPUYECKU
WHCTPYMEHT

Bx. cmparuuya 95.

YACTU

3agHa pbKoxBaTka

Cnycbk

dukcartop 3a kabena

BaxpaHBaly kaben

Obpxay Ha npegHaTa pbKoxBaTKa
MpenHa pbkoxBaTka

BpbTka 3a perynupaHe Ha pbkoxBaTkaTa
[opeH npbT

MpbcTeH Ha Teneckona

10. BbpTsLL ce npbCcTeH

11. OoneH npbT

12. ByToH Ha ocTa

13. Mpegnasuten

14. Koneno 3a perynupaHe odopMsiHeTo Ha pbboBe
15. Mpegnasuten 3a pacteHus

16. PexelLo BrakHo

17. Kanak Ha makapaTta

18. OcTpue 3a noapsisBaHe

19. ByToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha BNakHO
20. OTBOpP

21. ByToH 3a 3akntoyBaHe Ha Kanaka Ha Makapara
22. Makapa

OCOENOAWN =



CUMBOJIN HA NPOOYK
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MpoueTeTe 1 ocMUCTIETE BCUYKM
yKasaHwsi, npeau Aa 3anoyHere
paboTa ¢ npoaykTa; cnassaiiTe BCUYKM
npeaynpexaneHnst U HCTPYKLMK 3a
6e3onacHocCT.

HoceTe 3awmTHu cpeacTea 3a oun

Hocete aHTUdoHM.

He n3nonseavite meTanHu octpueTa
BbPXY NpoAyKTa.

He nsnarainte Ha ObXa 1 Ha BRaHN
ycroBusi.

Ako kabenbT e NoBpeaeH, CpsidaH unm
OMNJIETEH, KAKTO W HEMOCPEACTBEHO
npeav NpounakTuka, U3knoyeTe
Lencena ot efiekTpuYeckaTa Mpexa.

BHUMaBaiTe 3a U3XBbPIEHN UK
neTawm obeKTu.

[pbxTe HabnogaTtenuTe Ha 6e3onacHo
pascTosiHWe OT npoaykTa.

BHuMaBanTe 3a 13XBbprieHn unm
nerawm o6ektn. puxre BCUYKN
CTpaHUyHKN Habntogatenu (ocobeHo
Aeua v AoMaLlLHW MioBrMLM) Ha NoHe
15m pascTosiHne oT paboTHaTa 30Ha.

ﬂp'b)KTe pbUeTe cu faned ot
ocTpueTtata.

WHcTpymeHT ot knac I, geoviHa
nsonauus

EnekTpuyeckuTe ypeau He TpsibBa

a ce U3XBbLPMAT 3aeHO C GuToBUTE
otnagbuu. PeuuknupaiiTe, Kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OGbpHeTe ce 3a CbBET Mo
peuVKnMpaHeTo KbM MECTHUTE BNactu
WK pasnpocTpaHuTenure.

Tasu MalLnHa e B CbOTBETCTBUE C
HopMaTuBHaTa ypeaba Ha AbpxaBaTta oT
EC, kbaeTo e 6una aakyneHa.

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBUE

praVIHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

[apaHTMpaHOTO HMBO Ha WwyMm e 96 dB.

®

CJ'Ie,D,HI/ITe CUrHanum gymm  wn

3HavyeHndaATa UM Cca

npegHasHayeHn pfAa  obsiCHAT HMBaTa Ha  OMacHoCT,
CBbP3aHU C TO3W NPOAYKT.

A OMACHOCT

A NPEOYNPEXOEHNE

A BH/IMAHUE

BHUMAHWE

Yka3Ba HEMUHYeMo onacHa
cUTyauusi, KOSITO aKo He Gbae
nsberHara, Le JoBeae Ao
CEpUO3HN HapaHsBaHUs U
CMBPT.

Yka3ssa noTeHUnanHo onacHa
CUTyauusi, KOATO ako He Bbae
usberHara, Moxe Aa foBeae
10 CEPUO3HI HapaHsIBaHWs! UNn
CMBPT.

Yka3sBa noteHunanHo onacHa
cUTyauusi, KOSITO ako He Bbae
nsberHarta, Moxe Ja Aoseae [0
OpebHU UnNn CpeaHn HapaHsiBaHWS.

Bes npeaynpeauTeneH cumeon 3a
6esonacHocT

YKasBa cuTyauusi, KOSTO MoXe Aa
foseae 0 UMYLLECTBEHN LETH.

MKOHU B TOBA PBKOBOACTBO

!
&
=
Sy
[i]

A\

CB'bp)KeTe KbM €NeKTPUYEeCKN KOHTaKT.

Wskntoyete ot ENTeKTPU4EeCKUA KOHTaKT

Yactute unum npvHaanexHocTuTe ce
npogasar OTAeNHO

Enektpuyecknte ypeam He Tpsibea

[a ce U3XBbPMSAT 3aefiHO C GUTOBUTE
oTnagbuu. PeunknupaiTe, kbAeTo uma
Bb3MOXHOCT.

SABENEXKA:

NPEOYNPEXOEHVE

Bvnrapus | 93

®



[l

x 1

X4

94




10

11

17

2057 o4

19

S
=
r_/

95



96




97




98



99



100



101



NNN\Y
i

N

102



103



104



105



106



107



108



109



English

Frangais

Deutsch

Espariol

Italiano

Nederlands

Product specifications
Rated power

Rated voltage

No-load speed

Cutting line diameter
Cutting capacity
Vibration level (in

accordance with EN 786
Annex D)

Rear handle

Front handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level (in
accordance with EN 786
Annex E)

A-weighted sound
pressure level at
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound power
level

Uncertainty of
measurement

Weight
Replacement parts
1,5 mm complete spool

1,5 mm spool (3 pcs)

C

del

produit
Puissance nominale
Tension nominale

Vitesse de rotation
Diamétre du Fil de Coupe

Capacité de coupe

Niveau de vibrations (selon
I'’Annexe D de EN 786)

Poignée arriere
Poignée avant
Incertitude de la mesure

Niveau d’émission sonore
(selon 'Annexe E de
786)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude de la mesure
Poids
Piéces de Rechange
1,5 mm Bobine compléte

1,5 mm Bobine (3 piéces)

Nennaufnahmeleistung
Nennspannung
Leerlaufdrehzahl
Schneidfaden-Durchmesser|

Schnittbreite Durchmesser

Vibrationsgrad (entspricht
Anhang D von EN 786)

Hinterer Haltegriff
Vorderer Haltegriff
Unsicherheit der Messung

Geréuschemission
(entspricht Anhang E von

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Benutzers

Unsicherheit der Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der Messung
Gewicht
Ersatzteile
1,5 mm Komplette spule

1,5 mm Spule (3-teilig)

Especifis
p
Potencia clasificada
Tensién nominal

Velocidad sin carga

Cortar el didmetro de
la linea

Capacidad de corte

Nivel de vibracién (segun
el Anexo D de EN 786)

Mango trasero

Mango delantero

Incertidumbre de medicion|
Nivel de emision de ruido

(segun el Anexo E de
EN 786)

Nivel de presién sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Incertidumbre de medicion|

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre de medicion|
Peso
Piezas de repuesto
1,5 mm Carrete completo

1,5 mm Carrete (3 piezas)

C
prodotto

del

Alimentazione

Voltaggio nominale

Velocita senza carico

Diametro linea di taglio

Capacita di taglio

Livello di vibrazioni

(Secondo quanto indicato

dall’Allegato D di EN 786)
Manico posteriore

Manico anteriore

Incertezza della
misurazione

Livello di emissione rumori

(Secondo quanto indicato
dall’Allegato E di EN 786)

Livello di pressione
sonora ponderata A alla
posizione dell'operatore

Incertezza della
misurazione

Livello di potenza sonora

pesato A

Incertezza della
misurazione

Peso

Parti

Productgegevens
Vermogen
Toegekende spanning
Snelheid zonder lading
Maailijndiameter
Snijcapaciteit
Trillingsniveau (in
overeenstemming met
bijlage D van EN 786)
Achterste handvat

Voorste handvat

Onzekerheid bij meting

Niveau geluidsemissie
(in overeenstemming
met bijlage E van

EN 786)

A-gewogen

geluidsdrukniveau bij
positie van gebruiker

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Gewicht

1,5 mm Bobina completa

1,5 mm Bobina (3 pezzi)

Ver
1,5 mm Volledige spoel

1,5 mm Spoel (3 st)

Polski

Cestina

Roméana

Latviski

Lietuviskai

Yy
Moc znamionowa

Napiecie znamionowe

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Srednica zytki tnacej
Szeroko$¢ cigcia

Poziom drgan (zgodnie z
aneksem D normy EN 786)

Uchwyt tylny
Uchwyt przedni

Niepewnos$¢ pomiaru

Poziom emisji hatasu
(zgodnie z aneksem E
normy EN 786)

Poziom ci$nienia
akustycznego w pozyciji
operatora

Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom
nateZenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru
Cigzar
Czesci zamienne

1,5 mm Kompletna szpula

1,5 mm Szpuli (3 sztuki)

é udaje p!
Jmenovity vykon
Jmenovité napéti
Rychlost naprazdno
Primér zabéru
Rezaci kapacita

Urover vibraci (v souladu s
pfilohou D normy EN 786)

Zadni rukojet'

Predni rukojet’

Nejistota méfeni
Hladina emise hluku (v
souladu s pfilohou E
normy EN 786)

Hladina akustického tlaku

vazena funkci A v poloze
obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena funkci A

Nejistota méfeni
Hmotnost
Nahradni dily
1,5 mm Kompletni civka

1,5 mm Civky (3 ks)

Termék i adatai
Névleges teljesitmény
Névleges fesziiltség
Uresjarati fordulatszam
Vagoszal atméré
Vagasi teljesitmény

Vibraciészint (az EN 786
D. figgeléke szerint)

Hatsé fogantyl
Ellils6 foganty(
Mérés bizonytalansaga

Zajkibocsatasi szint (az EN
786 E. fliggeléke szerint)

A-sllyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés bizonytalansaga

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga
Gépsuly
Cserealkatrészek
1,5 mm Teljes orsé

1,5 mm Ors6 (3 db)

Specificatiile produsului
Putere nominala
Tensiunea nominald
Viteza fara sarcina
Diametru fir de téiere

Lungimea de taiere

Nivelul vibratiilor (in
conformitate cu anexa D
din EN 786)

Maner posterior

Méner anterior

Incertitudine a masurérii.
Nivel emisie zgomot (in
conformitate cu anexa E
din EN 786)

Un nivel de presiune

al sunetului mai tare la
pozitia operatorului.

Incertitudine a masurdrii.

Nivel de putere acustica
ponderata A

Incertitudine a masurdrii.
Greutate
Piese de schimb
1,5 mm Rezervor complet

1,5 mm Bobinei (3 buc)

Produkta specifikacijas
Nominala jauda
Nominalais spriegums
Greitis be apkrovimo
Griezéjvada diametrs
Grie$anas dzilums
Vibréacijas limenis
(saskana ar EN 786
pielikumu D)
Aizmuguréjais rokturis
Priek§&jais rokturis
Mérfjuma mainigums
Trok$na emisijas Ilimenis
(saskana ar EN 786
pielikumu E)
Lietotaja pozicija ir ar
A novértéts skanas
spiediena [Tmenis.

Mérijuma mainigums

A-limena skanas
jaudas lfmenis

Mérfjuma mainigums
Svars
Rezerves dalas
1,5 mm Pilna spole

1,5 mm Spoles (3 gab.)

Gaminio techninés
savybés

Nominalus galingumas
Nominali jtampa

Greitis be apkrovimo
Pjovimo linijos diametras
Pjovimo talpa

Vibracijos lygis (pagal EN
786 standarto D prieda.)

Galiné rankena

Priekiné rankena

Matmeny paklaida
Triuk$mo emisijy norma
(pagal EN 786 standarto
E prieda.)

A lygio svorinis garso

slégis operatoriaus

padétyje.

Matmeny paklaida

A svertinis garso galios
lygis
Matmeny paklaida

Svoris
Atsarginés detalés
1,5 mm Visas rités rinkinys

1,5 mm Rités (3 vnt.)

@




Portugués

Pycckuin

Caracteristicas do
aparelho

Poténcia nominal
Tens&o nominal

Velocidade sem carga

Cortar o diametro da
linha

Capacidade de corte
Nivel de vibragdo
(segundo o Anexo D da
norma EN 786)

Pega traseira

Pega frontal

Incerteza de medigoes
Nivel de emisséo de

ruido (segundo o Anexo
E da norma EN 786)

Nivel de pressao
sonora ponderada A na
posi¢édo do operador
Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza de medigoes
Peso

Pecas de substituicao

1,5 mm Bobina
completa

1,5 mm Carrete (3 pegas)

Dansk Svenska Suomi
ifikationer | F ifik tiedot F ifikasjoner
Strem Effekt Moottorinteho Oppgitt ytelse
Mzerkespaending Spanning Nimellisjannite Nominell spenning
" Hastighet utan 1 q
Tomgangshastighed belastning Nopeus ilman kuormaa | Tomgangshastighet
. N~ . . . Leikkuusiiman Diameter pa
Klippetradsdiameter | Klipptradens diameter halkaisija Klippesnoren
itet Trir Leikkat Kl
Vibrationsniveau (i A . . Tarinataso (EN 786 Vibrasjonsniva (i
henhold til bilag D ti Xféiﬂ"g?g‘ﬁ;ﬁg;‘gt _standardin litteen D | samsvar med Tillegg
6) mukaan) D til EN 786)

Baghandtag

Forhandtag

Malingsusikkerhed
Stgjemissionsniveau

(i henhold til bilag E il
EN 786)

Bakre handtag

Framre handtag
Osékerhet i
matningar

Bullerniva (enligt
Annex E i EN 786)

A-veegtet A-viktad
lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid
operatgrens position | operatérsplats
. . Osékerhet i
Malingsusikkerhed métningar
A-veegtet A-végd
ly liveau IjL
. " Osékerhet i
Malingsusikkerhed métningar
Vaegt Vikt
Reservedele L

1,5 mm Komplet spole

1,5 mm Spole (3 stk.)

Takakadensija

Etukadensija

Mittausten
epatarkkuus

Melutaso (EN 786
-standardin liitteen E
mukaan)

A-painotettu
kayttajaan kohdistuva
aanenpainetaso

Mittausten
epatarkkuus

A-painotettu
aanenteho

Mittausten
epatarkkuus

Paino

Bakre handtak

Fremre handtak

Usikkerhet ved
maling

Steyemisjonsniva (i
samsvar med Tillegg
E til EN 786)

Stegynivavekting ved
operaterens posisjon

Usikkerhet ved
maling

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet ved
maling

Vekt

XapakTepucTukn
nspenus

HomunaneHas cuna

HomuHansHoe
HanpshkeHne

XonocTas ckopocTb

[Onametp pexyLieit
CTPYHbI
CokpatueHve
BMECTMMOCTH
YpoBeHb BUGpaLmn
(B COOTBETCTBUM C
Mpunoxexnem D
ctangapta EN 786)

3apHss pydka

MepenHssa pyyka

MorpelwHocTs

namepeHus
YposeHb Lyma (B
COOTBETCTBUM C
Mpunoxexvem E
ctangapta EN 786)

AMRNTYAHO-B3BELLEHHbI
YPOBEHb 3BYKOBOTO
[jaBneHys B paboyem
MecTe onepatopa

MorpelHocTs
n3mepeHus
YpoBeHb
A-B3BeLLEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTW
MorpeluHocTb
n3mMepeHnst

Bec

3; yactm

¥

1,5 mm Komplett
spole

1,5 mm Spole (3 st.)

1,5 mm Kela laitteelle

1,5 mm Kelan (3 osaa)

1,5 mm Komplett
spole

1,5 mm Spole (3 deler)

1,5 mm BobuHa

1,5 mm Bo6uHbl 3 WT.)

500 W
230/240 V ~ 50 Hz
10000 min-!

1,5 mm

27 cm

3,0 m/s?
3,0 m/s?

1,5 m/s?

81,4 dB(A)

3,0dB
94,6 dB(A)

1,5dB

2,84 kg

RAC122

RAC123

Nimivéimsus
Nimipinge
Tuhikaigukiirus
Trimmerijohvi labimoot

Laikevéimsus

Tagumine kaepide
Eesmine kaepide

Modtmisméaramatus
Miiraemissiooni tase
(vastavalt standardi EN
786 lisale E)

A-kaalutud

operaatori tddkohal
Modtmisméaramatus
A-kaalutud helivdimsuse
Mostmisméaramatus

Kaal

Toote tehnilised andmed

Hrvatski

Slovensko

Vibratsioonitase (vastavalt
standardi EN 786 lisale D)

miraemissiooni réhu tase

Specifikacije proizvoda
Nazivna snaga

Nazivni napon

Brzina bez optereéenja
Promjer flaksa

Duljina rezanja

Razina vibracije (u skladu
s Dodatkom D EN 786)
Straznja rucica
Prednja rucka

Neodredenost mjerenja

Razina emitirane buke
(u skladu s Dodatkom E
EN 786)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u poloZaju
operatera

Neodredenost mjerenja

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost mjerenja

Tezina

1,5 mm Pooli (3 tk)

1,5 mm Pooli taiskomplekt

dijelova

1,5 mm Cijeli kalem

1,5 mm Kalema (3 kom)

Specifikacije izdelka
Omejena mo&

Nazivna napetost

Hitrost neobremenjenega
motorja

Premer rezalne nitke
Kapaciteta rezanja

Raven vibracij (v skladu z
aneksom D v EN 786)
Zadnji rocaj
Sprednji ro¢aj
Negotovost meritev

Raven emisij hrupa (v
skladu z aneksom E v
EN 786)

A-izmerjena raven

zvocnega tlaka pri
poloZaju upravljavca

Negotovost meritev

A-izmerjena raven zvocne
modi

Negotovost meritev
Teza
Nadomestni deli
1,5 mm Celotno vreteno

1,5 mm Vreteno (3 kos)

Slovencina Bbbnrapua
Specifikacie produktu I:;:::::::TMKM
Menovity vykon HomuHanHa moLHocT

Menovité napétie
Rychlost naprazdno
Priemer rezného drétu

Kapacita rezania

Urover vibréacii (v silade
s Dodatkom D normy
EN 786)

Zadna rukovat
Predna rukovat

Nesporlahlivost merani

Uroven emisii hluku (v
stlade s Dodatkom E
normy EN 786)
Vazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii obsluhujucej
osoby.
Nespolahlivost merani

Vazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani
Hmotnost'
Nahradné diely
1,5 mm Kompletna cievka

1,5 mm Cievky (3 ks)

HomuHaneH sontax

CKOpOCT B HeHaToBapeH
pexum
[naveTsp Ha pexelioto
BakHO

KanauuteT Ha psizaHe
Hueo Ha BuGpauns

(B cbOTBETCTBYUE C
npunoxenue D Ha EN 786)

BapHa pbkoxBatka

MpeaHa pbkoxsaTtka

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo
HuBO Ha WymoBa emucus
(B cbOTBETCTBME C
npunoxenwe E Ha EN 786)

PasHuLe A Ha HUBOTO Ha
LLYMOBOTO HansraHe Ha
MSICTOTO Ha oniepatopa.
HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HuBo Ha cunara Ha wyma
C paBHuLLe A
HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

Terno
Pe3epBHU yacTn
1,5 mm LisnocTtHa makapa

1,5 mm Makapara (3 6p.)

500 W
230/240 V ~ 50 Hz
10000 min
1,5 mm

27 cm

3,0 m/s?
3,0 m/s?

1,5 m/s?

81,4 dB(A)

3,0dB
94,6 dB(A)
1,5 dB

2,84 kg

RAC122
RAC123
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@ GUARANTEE

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a guarantee as stated below.

1.

The guarantee period is 24 months for consumers and commences on the

date when the product was purchased. This date has to be documented

by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and

dedicated to consumer and private use only. So there is no guarantee

provided in case of professional or commercial use.

There is, in some cases (i.e. promotion, range of tools), a possibility to

extend the warranty period over the period described above using the

registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of the tool is

clearly displayed in stores and/or on packaging. The end user needs to

register his/her newly-acquired tools online within 8 days from the date

of purchase. The end user may register for the extended warranty in his

country of residence if listed on the online registration form where this

option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the

storage of the data which are required to enter online and they have to

accept the terms and conditions. The registration confirmation receipt,

which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of

purchase will serve as proof of the extended warranty. Your statutory rights

remain unaffected.

The guarantee covers all defects of the product during the warranty period

due to defaults in workmanship or material at the purchase date. The

guarantee is limited to repair and/or replacement and does not include any

other obligations including but not limited to incidental or consequential

damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or being incorrectly connected. This

guarantee does not apply to

— any damage to the product that is the result of improper maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any non CE product

— any product which has been attempted to be repaired by an non-
qualified professional or without prior authorization by Techtronic
Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, percentage
of oil)

— any damage caused by external influences (chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear of spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

—  use of non-approved accessories or parts

—  carburettor after 6 months, carburettor adjustments after 6 months

— components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch,
blades of hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle,
carbon brushes, power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower
fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars,
saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray
wands, inner reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters,
gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorized

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product

to a RYOBI service station, the product should be safely packed without

any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and

accompanied by a short description of the fault.

A repair/replacement under this guarantee is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the guarantee period. Exchanged

parts or tools become our property. In some countries delivery charges or

postage will have to be paid by the sender.

This guarantee is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorized RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents

GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir

de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou

tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation

strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation

professionnelle ou commerciale.

Il existe, dans certains cas (par exemple promotion, gamme d'outils),

une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période

précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement

affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage. L'utilisateur final

doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 8

jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer

pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé

dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.

L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement

des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes

et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier

électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat

serviront de preuve de l'extension de garantie. Vos droits statutaires

restent inchangés.

La garantie couvre les défauts des piéces et de main d'oeuvre du produit

pendant la période de garantie & partir de la date d'achat. La garantie

n'inclut aucune autre obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les

dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en cas

de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire aux instructions

du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette garantie ne

s'applique pas pour :

—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

—  tout produit ayant été altéré ou modifié

—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés

—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi

—  tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)

—  tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres

—  l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

— les carburateurs aprés plus de 6 mois & compter de la date d'achat,
également les réglages du carburateur apres plus de 6 mois a
compter de la date d’achat

— les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les
courroies de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies
ou des tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur,
les charbons, les cordons d’alimentation, les fraises de cultivateurs,
les rondelles feutre, les goupilles de fraise, les turbines et lame de
broyage des souffleurs, les tubes de soufflage et d'aspiration des
souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les guides-chaine,
les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les buses et
lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges de fil
des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies
d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé

RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit

a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un

service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans

contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez

indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne

constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la

période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre

propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par

I'expéditeur.

Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,

de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour

déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service apres-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur
http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents
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GARANTIE

Zusétzlich zu den aufgrund des Kaufs entstehenden gesetzlichen Rechten, ist
dieses Produkt von der unten aufgefiihrten Garantie abgedeckt.

1.

Die Garantiezeit fiir Endverbraucher betragt 24 Monate fiir und beginnt ab
dem Kaufdatum des Produktes. Dieses Datum muss durch eine Rechnung
oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert sein. Das Produkt ist
ausschlieBlich fiir den Privatgebrauch entwickelt und bestimmt. Deshalb
wird keine Garantie im Fall von professionellem oder kommerziellem
Einsatz angeboten.

In einigen Fallen (z.B. Promotion, auf eine bestimmte Produktpalette or

auf bestimmte Produkte begrenzt) besteht die Moglichkeit die Garantiezeit

Giber den oben genannten Zeitraum, durch Registrierung auf der Webseite

www.ryobitools.eu, zu verlangern. Der verlangerte Garantieanspruch fiir

ein bestimmtes Produkt wird deutlich in den Geschéften und/oder auf der

Verpackung des Produktes gezeigt. Der Endverbraucher muss seine neu

gekauften Produkte innerhalb von 8 Tagen ab Kaufdatum registrieren.

Der Endverbraucher kann sich fiir die erweiterte Garantie im Land seines

permanenten Wohnsitzes registrieren, wenn diese Mdglichkeit in dem

Online-Formular gegeben ist. Des weiteren miissen die Endverbraucher

ihr Einverstandnis zur Speicherung der online angegebenen Daten geben

und die Geschaftsbedingungen annehmen. Die per E-Mail verschickte

Bestatigung der Registrierung und die Originalrechnung mit Kaufdatum

dienen als Nachweis fiir die verlangerte Garantie. lhre gesetzlichen

Rechte bleiben unangetastet.

Die Garantie deckt wahrend der Garantiezeit ab Kaufdatum alle

Produktméangel aufgrund von Material- oder Herstellungsméngeln ab.

Diese Garantie ist auf Reparatur und/oder Ersatz beschrankt und enthalt

keine weiter Verpflichtungen einschlieBlich aber nicht beschrénkt auf

beilaufige oder resultierende Schaden. Die Garantie ist nicht giiltig, wenn
das Produkt missbrauchlich oder entgegen der Bedienungsanleitung
benutzt, oder falsch angeschlossen wurde. Diese Garantie gilt nicht fir:

— Jegliche Schaden die an dem Produkt aufgrund falscher Wartung
entstehen.

—  Jedes Produkt das veréndert oder modifiziert wurde.

— Jedes Produkt an dem die originale Identifizierung (Markenzeichen,
Seriennummer) verunstaltet, verandert oder entfernt wurden.

- Jede Beschadigung die durch Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung verursacht wurde.

—  Jedes Produkt ohne CE Zeichen.

— Jedes Produkt das von einer unqualifizierten Person oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries versucht wurde
zu reparieren.

— Jedes Produkt das an eine falsche Stromversorgung (Ampere,
Spannung, Frequenz) angeschlossen wurde.

—  Jedes Produkt das mit einer falschen Treibstoffmixtur (Treibstoff, ol
Prozentanteil von Ol) betrieben wurde.

—  Jede Beschadigung die von duReren Einfliissen (chemisch, physisch,
StoRe) oder fremden Substanzen verursacht wurde.

—  Normaler Verschlei und Abnutzung von Ersatzteilen.

—  Zweckwidrige Benutzung, Uberlastung des Werkzeugs.

—  Benutzung von nicht zugelassenem Zubehér oder Teilen.

— Den Vergaser nach 6 Monaten, die Vergasereinstellung nach 6
Monaten.

— Teile (Teile und Zubehorteile) die normalem Verschleilt
unterliegen, einschlieBlich aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe,
Antriebsriemen, Kupplungen, Klingen von Heckenschneidern oder
Rasenmahern, Gurtzeug, Gasziigen, Kohlebirsten, Netzkabel,
Zinken,Filzunterlegscheiben, Anhangstifte, Geblase, Geblase- und
Saugschlauche, Saugbeutel und Riemen, Fihrungsschienen,
Sageketten,Schlduche, Anschlisse, Sprihdusen, Rader,
Spriihlanzen, innere Rollen, &uBere Spulen, Schneidfaden,
Zundkerzen, Luftfilter, Treibstofffilter, Mulchmesser usw.

Zur Wartung muss das Produkt eingeschickt werden oder einem fiir

jedes Land in der folgenden Liste aufgefiihrten autorisierten RYOBI

Kundendienst gebracht werden. In einigen Léndern schickt Ihr értlicher

RYOBI Héndler das Produkt an den RYOBI Kundendienst. Wenn ein

Produkt an den RYOBI Kundendienst geschickt wird, sollte es sicher

verpackt werden, ohne gefahrlichen Inhalt, wie Treibstoff, mit der

Absenderadresse versehen sein und eine kurze Beschreibung des Fehlers

enthalten.

Reparatur/Ersatz unter dieser Garantie sind kostenfrei. Das stellt keine

Verlangerung oder Neustart der Garantiezeit dar. Ausgewechselte Teile

oder Werkzeuge treten in unseren Besitz tber. In einigen Léandern miissen

Lieferkosten oder Postgebiihren von dem Absender getragen werden.

Diese Garantie gilt in der Européische Gemeinschaft, Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, Tirkei und Russland. Bitte kontaktieren Sie

Ilhren autorisierten RYOBI-Héandler, um herauszufinden ob eine andere

Gewahrleistung auerhalb dieser Gebiete giiltig ist.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents, um
einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ GARANTIA

Ademas de cualquier derecho estatutario derivado de la compra, este producto
esta cubierto con la siguiente garantia.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para los consumidores y comienza

a partir de la fecha de compra del producto. Esta fecha debe demostrarse

con una factura u otra prueba de compra. El producto esta disefiado y

destinado al consumidor y Unicamente para uso privado. Por tanto, no se

ofrece ninguna garantia en caso de uso profesional o comercial.

En algunos casos (como promociones o un conjunto de herramientas)

existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia hasta el periodo

descrito anteriormente mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.

eu. La elegibilidad de la herramienta se muestra claramente en las

tiendas o en el embalaje. El usuario final debe registrar sus herramientas

recién adquiridas en linea en los 8 dias siguientes a la fecha de compra.

El usuario final podra registrarse para ampliar la garantia en su pais

de residencia si éste aparece en el formulario de registro en linea en

que esta opcion es valida. Ademas, los usuarios finales deben dar su

consentimiento para que se guarden los datos que se solicitan para entrar

en linea y aceptar los términos y condiciones. El recibo de la confirmacion

de registro, que se enviara por correo electrénico, y la factura original que

muestre la fecha de compra serviran como prueba de la ampliacién de la

garantia. Sus derechos estatutarios permaneceran intactos.

La garantia cubre, durante el periodo de garantia, todos los defectos del

producto que se deban a fallos de la mano de obra o a fallos del material en

la fecha de compra. La garantia tiene un limite de reparacion o sustitucion

y no incluye ninguna otra obligacion se deba a, aunque sin limitarse a ello,

darios accidentales o incidentales. La garantia no es valida si se ha hecho

un uso inadecuado del producto, si no se ha usado siguiendo el manual

de instrucciones o si se ha conectado incorrectamente. Esta garantia no

se aplica a:

—  cualquier dafio del
inadecuado

—  cualquier producto que haya sido alterado o modificado

—  cualquier producto en el que las marcas de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) hayan sido borradas, modificadas
o eliminadas

—  cualquier dafio causado por el incumplimiento del manual de
instrucciones

— cualquier producto que no sea CE

— cualquier producto que haya intentado reparar un profesional no
cualificado o sin una autorizacion previa de Techtronic Industries

—  cualquier producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, tension, frecuencia)

— cualquier producto utilizado con una mezcla de combustible
inadecuada (combustible, aceite, porcentaje de aceite)

— cualquier dano causado por influencias externas (de productos
quimicos, dafios fisicos, descarga eléctrica) o sustancias extrafas

— desgaste o rotura normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no homologados

—  carburador después de 6 meses, ajustes del carburador después de
6 meses

— componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste o rotura
natural, incluyendo, aunque sin limitarse a ello, las perillas de las
bombas, correas de transmision, embrague, cuchillas de cortasetos
o cortacéspedes, arnés, acelerador, escobillas de carbon, cable
de alimentacion, horquillas, arandelas de fieltro, pasadores de
enganche, ventiladores, tubos de ventilador y de vacio, correas
y bolsas de vacio, barras de guia, sierras de cadena, mangueras,
accesorios de conexion, boquillas pulverizadoras, ruedas, varas
rociadoras, carretes interiores y exteriores, hilos de corte, bujias,
filtros de aire, filtros de gas, cuchillas de trituracion, etc.

Para el servicio, el producto debe enviarse o entregarse en un punto

de servicio técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais en la

siguiente lista de direcciones de servicio técnico. En algunos paises su

distribuidor local RYOBI se encarga de enviar el producto a la organizacion

del servicio de RYOBI. Al enviar un producto a un punto de servicio técnico

RYOBI, el producto debe embalarse de forma segura sin que contenga

ninguna sustancia peligrosa como petréleo, debe llevar la direccién del

remitente e ir acompafiado de una breve descripcién del fallo.

Una reparacion/sustitucion dentro de esta garantia se realiza de forma

gratuita. No constituye una ampliacién ni un reinicio del periodo de

garantia. Las piezas o herramientas que se cambien pasan a ser de

nuestra propiedad. En algunos paises los gastos de envio o del franqueo

debera pagarlos el remitente.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,

Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase

en contacto con su distribuidor autorizado RYOBI para determinar si se

aplica otra garantia.

producto derivado de un mantenimiento

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado méas cercano, visite http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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@ GARANZIA

Oltre ai legittimi diritti derivanti dall'acquisto del prodotto, quest'ultimo & coperto
da garanzia come indicato nei seguenti punti.

1. Il periodo di garanzia per il consumatore & di 24 mesi ed ha inizio dalla data
in cui il prodotto & stato acquistato. Questa data deve essere documentata
da una ricevuta o da altra prova d'acquisto. Il prodotto & stato disegnato
e progettato solo per |'utilizzo privato del consumatore. La garanzia viene
invalidata in caso di utilizzo professionale o commerciale.

2. In alcuni casi (per esempio promozioni e gamme di prodotti) esiste la
possibilita di estendere il periodo di garanzia oltre il periodo indicato sopra
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita del prodotto
a rievere tale estensione viene indicata chiaramente nei punti vendita
e/o sullimballo. L'utente finale deve registrare il suo prodotto appena
acquistato online entro 8 giorni dalla data d'acquisto. L'utente finale puo
accedere all'offerta nel suo paese quando la stess & valida e qualora
si sia registrato online. Inoltre, gli utenti finali devono dare il proprio
consenso all'archiviazione dei dati che si inseriscono online indicando che
i termini e le condizioni sono stati accettati. La ricevuta della conferma
della registrazione verra inviata via email e la fattura originale indicante la
data d'acquisto verra utilizzata come prova della garanzia estesa. | diritti
legittimi dell'utente rimarranno invariati.

3. La garanzia copre tutti i difetti di fabbricazione del prodotto durante il
periodo di garanzia a causa di guasti di fabbricazione o di materiale alla
data di acquisto. La garanzia & limitata alla riparazione e/o alla sostituzione
e non include altri obblighi compreso ma non limitato a danni incidentali
o consequenziali. La garanzia non & valida se il prodotto non & stato
utilizzato come indicato nel manuale di istruzioni o se & stato collegato in
maniera non corretta. La garanzia non si applica a:

— qualsiasi danno al prodotto che sia il risultato di una scorretta
manutenzione

—  qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato

— qualsiasi prodotto sul quale lidentificazione originale (marchio
registrato, numero di serie) sia stata resa illegibile, sia stata
danneggiata o alterata

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza del manuale
d'istruzioni

—  qualsiasi prodotto non contrassegnato con il marchio CE

— qualsiasi prodotto che una persona non qualificata abbia tentato di
riparare o che si € tentato di riparare senza l'autorizzazione delle
Techtronisianoc Industries

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione non corretta (per amp,
voltaggio, frequenza)

— qualsiasi prodotto utilizzato con la miscela scorretta di carburante
(carburante, olio, percentuale d'olio)

— qualsiasi danno causato da agenti esterni (chimici, fisici o shock) o
da sostanze estranee

— normale usura di parti di ricambio

— utilizzo non appropriato, sovraccaricamento di utensili

— utilizzo non approvato di accessori o parti

—  carburatore dopo 6 mesi, regolazioni al carburatore dopo 6 mesi

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura, compreso
ma non limitato a manopole di avviamento a spinta, cinghie di
trasmissione, frizione, lame di sfrondatori o tagliaerba, cablaggio,
cavo dell'acceleratore, spazzole al carbonio, cavi dell'alimentazione,
lancette, rondelle in feltro, perni di aggancio, ventole del soffiatore,
tubi del soffiatore e dell'aspirapolvere, sacchetti e cinghie
dell'aspirapolvere, barre di guida, catene della motosega, tubi,
raccordi del connettore, ugelli a spruzzo, ruote, bacchette a spruzzo,
bobine interne, bobine esterne, fili di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri
del gas, lame di triturazione, ecc.

4.  Per servizi di manutenzione, il prodotto dovra essere mandato o presentato
presso un punto di servizio clienti aurotizzato RYOBI indicato nella
seguente lista. In alcune nazioni il rivenditore RYOBI si occupera di inviare
il prodotto al pit vicino servizio clienti Ryobi. Quando si invia un prodotto a
un servizio clienti RYOBI, il prodotto dovra essere correttamente imballato
senza eventuali contenuti pericolosi quali carburanti, e contrassegnato con
l'indirizzo della persona che lo ha inviato e accompagnato da una breve
descrizione del problema riscontrato.

5. Si garantisce una riparazione/sostituzione gratuita quando il prodotto &
coperto da garanzia. Questa sostituzione o riparazione non costituisce una
estensione o un nuovo inizio di un periodo di garanzia. Le parti o l'utensile
cambiati sono di proprieta della ditta. In alcune nazioni i costi di consegna
o invio dovranno essere pagati dalla persona che spedisce.

6. Questa garanzia & valida all'interno della Comunita Europea, in Svizzera,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di queste
aree, si prega di contattare il proprio gestore autorizzato RYOBI per
determinare se si applica un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pili vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.services.ryobitools.eu.

@ GARANTIE

Bovenop de statutaire rechten als gevolg van de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals deze hieronder wordt beschreven.

1. De garantieperiode bedraagt 24 maanden voor consumenten en begint
vanaf de datum waarop het product werd aangekocht. Deze datum moet
worden gedocumenteerd door een factuur of ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor particuliere gebruikers.
De garantie vervalt bij professioneel of commercieel gebruik.
2. In enkele gevallen (vb. promotie, gereedschapsaanbod) bestaat er een
mogelijkheid om de garantieperiode te verlengen met dezelfde periode als
deze hierboven beschreven met behulp van de registratie op de website
www.ryobitools.eu. Of het product al of niet in aanmerking komt, is duidelijk
aangegeven in winkels en/of de verpakking. De eindgebruiker dient zijn/
haar nieuw werktuig binnen de 8 dagen na de aankoopdatum online
registreren. De eindgebruiker kan zich aanmelden voor de uitgebreide
garantie in zijn verbliifsland als dit op het online registratieformulier
is opgenomen wanneer deze optie geldig is. Bovendien moet de
eindgebruiker zijn toestemming geven om informatie te gebruiken die nodig
is om toegang te krijgen tot de website en dient de algemene voorwaarden
te accepteren. Het ontvangstbewijs van dit registratieformulier, dat via
e-mail wordt verzonden, en de originele factuur die de aankoopdatum
vermeldt dienen als bewijs van de uitgebreide garantie. Uw statutaire
rechten blijven onveranderd.
3. De garantie dekt alle defecten van het product gedurende de
garantieperiode als gevolg van fouten in het werk of materiaal op de
aankoopdatum. De garantie is beperkt tot de reparatie en/of vervanging
en omvat geen andere verplichtingen waaronder, maar niet beperkt tot,
incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product
werd misbruikt, in tegenspraak met de gebruiksaanwijzing werd gebruikt
of foutief werd verbonden. Deze garantie geldt niet voor:
schade aan het product als gevolg van foutief onderhoud

— als het product op enigerlei wijze werd gewijzigd

— alsoriginele markeringen ter identificatie (handelsmerk, serienummer)
van het product werden verwijderd of gewijzigd

— voor schade als gevolg van het niet in acht nemen van deze
gebruiksaanwijzing

— een niet EC-product

— een product, waaraan een niet-gekwalificeerde vakman reparaties
uitvoerde of waaraan reparaties werden uitgevoerd zonder
voorafgaande toestemming van Techtronic Industries

— een product dat werd aangesloten aan een foutieve krachtbron
(amps, spanning, frequentie)

— een product dat met een ongeschikt brandstofmengsel (brandstof,
olie, oliepercentage) werd gebruikt

— schade veroorzaakt door externe invioeden (chemische, fysieke
schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserve-onderdelen

—  foutief gebruik, overbelasting van het werktuig

—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— de carburator na 6 maanden, carburatorafstellingen na 6 maanden

— componenten (onderdelen en accessoires) die onderworpen zijn
aan slijtage, met inbegrip van, maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijffriemen, koppeling, snijbladen van heggentrimmers of
grasmaaimachines, harnassen, versnellingskabels, koolborstels,
stroomsnoeren, tanden, viltringen, trekpennen, ventilatoren,
blazer- en vaculimbuizen, stofzuigzakken en —riemen, geleiders,
zaagkettingen, slangen, connectoren, sproeimonden, wielen,
sproeiers, inwendige spoelen, uitwendige spoelen, maailijnen,
bougies, luchtfilters, gasfilters, struikruimbladen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product naar een geautoriseerd RYOBI-
onderhoudsstation worden gestuurd of gebracht. Een lijst met de
adressen van deze stations per land is hier opgenomen. In bepaalde
landen verzendt uw plaatselijke RYOBI-verdeler het product naar de
RYOBI-onderhoudsorganisatie. Als een product naar een RYOBI-
onderhoudsstation wordt gezonden, moet het product veilig zijn verpakt
zonder gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met aanduiding van het adres
van de verzender en met inbegrip van een korte beschrijving van de fout.

5. Een reparatie/vervanging onder deze garantie is gratis. Dit heeft geen
gevolgen voor de duur van deze garantie of betekent niet dat de garantie
wordt verlengd of opnieuw begint. Vervangen onderdelen of werktuigen
worden onze eigendom. In bepaalde landen moeten verzendings- of
leveringskosten door de verzender worden betaald.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Unie, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze landen neemt
u contact op met uw geautoriseerde RYOBI-verdeler om te bepalen of er
een andere garantie geldig is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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GARANTIA

Além de qualquer direito estatutario derivado da compra, este produto esta
coberto com a seguinte garantia.

1.

O periodo de garantia € de 24 meses para os consumidores e comega

a partir da data de compra do produto. Esta data deve ser comprovada

com uma factura ou outra prova de compra. O produto foi desenhado e

destinado ao consumidor e apenas para uso privado. Portanto, ndo se

oferece qualquer garantia em caso de uso profissional ou comercial.

Em alguns casos (como promogdes ou um conjunto de ferramentas)

existe a possibilidade de ampliar o periodo de garantia até ao periodo

descrito anteriormente através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade da ferramenta mostra-se claramente nas lojas ou na
embalagem. O utilizador final deve registar as suas ferramentas recém-
adquiridas on-line nos 8 dias seguintes a data de compra. O utilizador
final podera registar-se para ampliar a garantia no seu pais de residéncia
se este aparecer no formulario de registo on-line em que esta opgéo &
valida. Além disso, os utilizadores finais devem dar o seu consentimento

para se guardarem os dados que se solicitam para entrar on-line e

aceitar os termos e condigdes. A confirmagdo de registo, que sera

enviada por correio electronico, e a factura original que mostre a data de
compra servirao como prova da ampliagdo da garantia. Os seus direitos
estatutarios permaneceréo intactos.

A garantia cobre, durante o periodo de garantia, todos os defeitos do

produto que se devam a falhas da mao-de-obra ou a falhas do material na

data de compra. A garantia tem um limite de reparagéo ou substituigéo e

n&o inclui qualquer outra obrigagéo que se deva a, embora sem se limitar

a tal, danos acidentais ou incidentais. A garantia ndo ¢ valida se se fez

um uso inadequado do produto, se ndo se usou seguindo o manual de

instrugdes ou se foi ligado incorrectamente. Esta garantia nao se aplica a:

— qualquer dado do produto derivado de uma manutengéo inadequada

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto em que as marcas de identificagéo originais (marca
comercial, nimero de série) tenham sido apagadas, modificadas ou
eliminadas

— qualquer dano causado por incumprimento do manual de instrugdes

— qualquer produto que no seja CE

— qualquer produto que um profissional ndo qualificado tenha tentado
reparar ou sem uma autorizagdo prévia de Techtronic Industries

— qualquer produto ligado a um fornecimento eléctrico inadequado
(ampérios, tensao, frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel
inadequada (combustivel, 6leo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (de produtos
quimicos, danos fisicos, descarga eléctrica) ou substancias
estranhas

—  desgaste ou ruptura normal das pegas de substituicdo

— uso inadequado, sobrecarga da ferramenta

—  uso de acessorios ou pegas ndo homologadas

—  carburador ap6s 6 meses, ajustes do carburador apés 6 meses

—  componentes (pecas e acessorios) sujeitos a um desgaste ou ruptura
natural, incluindo, embora sem se limitar a tal, os botdes de embate,
correias de transmissdo, embraiagem, laminas de corta-arbustos
ou corta-relvas, arneses, acelerador, escovas de carvao, cabo de
alimentacao, forquilhas, anilhas de feltro, passadores de gancho,
ventiladores, tubos de ventilador e de vacuo, correias e bolsas de
vacuo, barras de guia, serras de cadeia, mangueiras, acessorios de
ligagao, boquilhas pulverizadoras, rodas, varas borrifadoras, carretes
interiores e exteriores, fios de corte, velas, filtros de ar, filtros de gas,
laminas de trituragao, etc.

Para o servigo, o produto deve ser enviado ou entregue num ponto de

servigo técnico autorizado RYOBI enumerado para cada pais na seguinte

lista de moradas de servigo técnico. Em alguns paises o seu distribuidor
local RYOBI encarrega-se de enviar o produto para a organizagdo do
servico de RYOBI. Ao enviar um produto a um ponto de servigo técnico

RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura sem que contenha

qualquer substancia perigosa como petréleo, deve levar a morada do

remetente e ir acompanhado de uma breve descrigéo da falha.

Uma reparagéo/substituicdo dentro desta garantia realiza-se de forma

gratuita. Ndo constitui uma ampliagdo nem um reinicio do periodo de

garantia. As pecas o ferramentas que se alterem passam a ser da nossa
propriedade. Em alguns paises os gastos de envio ou da franquio devera
paga-los o remitente.

Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas zonas, entre em contacto

com o seu distribuidor autorizado RYOBI para determinar se se aplica

outra garantia.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder ved keb, er dette produkt deekket af en
garanti som angivet nedenfor.

1.

Garantien er 24 maneder for forbrugerne og treeder i kraft den dato, hvor

produktet bliver kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller

andet kabsbevis. Produktet er designet og beregnet til privat brug. Sa der

eringen garanti i tilfeelde af erhvervsmaessig brug.

Der er i visse tilfeelde (f.eks. kampagner eller udvalgt produkter) mulighed

for at forleenge garantien i perioden beskrevet ovenfor ved at registrere

produktet pa www.ryobitools.dk. Berettigelsen af produktet vises tydeligt

i butikker og / eller p4 emballagen. Slutbrugeren skal registrere hans/

hendes nyerhvervede produkter online indenfor 8 dage fra kebsdatoen.

Slutbrugeren kan tilmelde sig den udvidede garanti i sit bopaelsland, hvis

det er opfert pa den online tiimeldingsformular. Desuden skal slutbrugere

give deres samtykke til lagring af de data, der er nedvendige for at

komme ind pa nettet, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.

Kvitteringen pa modtagelsen af registreringen, som udsendes via e-mail,

og den originale faktura, der angiver kebsdatoen, fungerer som bevis pa

den udvidede garanti. Dine lovbestemte rettigheder forblive uaendret.

Garantien deekker alle fejl ved produktet i Igbet af garantiperioden,

som kan fgres tilbage til fabrikations- eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien begraenser sig til reparation og/eller udskiftning og omfatter

ikke andre forpligtelser inklusiv, men ikke begraenset til, skader eller

folgeskader. Garantien er ikke gyldig, hvis produktet har vaeret udsat for

misbrug, anvendelse i strid med brugsanvisningen eller har veeret tilsluttet

forkert. Denne garanti daekker ikke:

—  Enhver skade pa produktet som felge af ukorrekt vedligeholdelse

—  Ethvert produkt, som er blevet zendret eller modificeret

—  Ethvert produkt, hvor de originale identifikationsmaerker (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet

— Enhver skade, der skyldes manglende overholdelse af
brugsanvisningen

—  Ethvert produkt uden CE-meerkning

—  Ethvert produkt, som har veeret udsat for forseg pa reparation af en
uautoriseret fagmand eller uden accept fra Techtronic Industries

—  Ethvert produkt, der har veeret sluttet til forkert stremforsyning
(ampere, spaending, frekvens)

—  Ethvert produkt, der har vaeret anvendt med forkert breendstofblanding
(breendstof, olie, olieforhold)

—  Enhver skade, der skyldes udefra kommende pavirkninger (kemisk,
fysisk, stad) eller fremmedlegemer

—  Normal slitage pa reservedele

—  Forkert anvendelse, overbelastning af produktet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller (reserve)dele

—  Karburator efter 6 maneder, karburatorjusteringer efter 6 maneder

—  komponenter (dele og tilbeher), der har veeret udsat for naturlig
slitage, inklusive, men ikke begreenset til, afstandsknopper,
drivremme, kobling, klinger pa haekkeklippere eller plaeneklippere,
seler, gaskabel, kulbgrster, stremforsyningskabel, knive, filtknive,
lasestifte, bleeseventilatorer, bleese- og indsugningsrer, sugepose
og stropper, styresveerd, savkaeder, slanger, tilslutningsfittings,
sprgjtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige hjul, udvendige spoler,
skeeretrad, teendrer, luftfiltre, gasfiltre, bioklip-klinger, mv.

Til servicering skal produktet indleveres til eller forevises et autoriseret

RYOBI serviceveerksted for det pageeldende land. | nogle lande vil din

lokale RYOBI-forhandler sende produktet til RYOBI's serviceorganisation.

Nar et produkt indleveres til et RYOBI servicevaerksted, skal det emballeres

forsvarligt uden farligt indhold (som f.eks. benzin), vaere forsynet med

afsenderadresse og ledsaget af en kort beskrivelse af fejlen.

Reparation/udskiftning i henhold til denne garanti er gratis. Den

medferer ikke forlaengelse eller ny start af garantiperioden. Udskiftede

dele eller veerktgjer overgar til vores ejendom. | nogle lande skal

leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen.

Denne garanti er gyldig i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkiet og Rusland. Uden for disse omrader bedes man venligst kontakte

sin autoriserede RYOBI-forhandler for at fa opklaret, om evt. andre

garantier er gaeldende.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede serviceveerksted pa http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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@ GARANTI

Forutom de lagstadgade rattigheter som féljer képet omfattas denna produkt av
en garanti som anges nedan.

1.

Garantitiden ar 24 manader for konsumenter och boérjar den dag da

produkten koptes. Detta datum maste kunna dokumenteras av en

faktura eller annat inkdpsbevis. Produkten &r utformad och avsedd for

konsumenter och ska endast anvéandas for privat bruk. Det innebér att

ingen garanti lamnas vid yrkesmassig eller kommersiell anvandning.

| vissa fall (t.ex. marknadsféring, sortiment av verktyg), finns det en

mojlighet att férlanga garantitiden under den period som beskrivs ovan

genom registrering pa hemsidan www.ryobitools.eu. De verktyg det galler

for framgar tydligt i butiker och/eller pa forpackningen. Slutanvéndaren

maste registrera sitt nyinkopta verktyg pa néatet inom 8 dagar fran

inképsdatum. Slutanvandaren kan registrera sig for den utokade

garantitiden i sitt hemland om det framgar pa registreringsformularet

online dér detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandarna ge

sitt samtycke till lagring av de uppgifter som kravs for att komma in pa nétet

och de maste godkanna villkoren. Registreringens mottagningsbevis som

skickas ut via e-post och den ursprungliga fakturan som visar inkdpsdatum

fungerar som bevis pa forlangd garantitid. Dina lagstadgade rattigheter

paverkas inte.

Garantin tacker alla fel pa produkten under garantitiden som beror pa fel

i utférande eller material vid inképsdatumet. Garantin ar begransad till

reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra andra ataganden,

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin géller inte om produkten har anvénts pa fel satt, anvants pa

ett satt som inte féljer anvandarhandboken eller som har anslutits pa ett

felaktlgt séatt. Denna garanti galler inte for:
skador pa produkten som beror pa felaktigt underhall

— om produkten har @ndrats eller modifierats

— en produkt dar den ursprungliga identifieringen (varumarke,
serienummer) har férstorts, andrats eller tagits bort

—  skador som orsakas av att anvandarhandboken inte har foljts

—  alla produkter som inte féljer CE-bestdmmelser

—  en produkt som en icke-kvalificerad yrkesperson eller en person som
inte har behorighet fran Techtronic Industries har forsokt att reparera

—  en produkt som ansluts till eluttaget (ampere, spanning, frekvens) pa
fel satt

— en produkt som anvénds med olamplig bransleblandning (bransle,
olja, procent av olja)

—  skador som orsakas av yttre paverkan (kemiska, fysikaliska, stétar)
eller frammande @mnen

—  normalt slitage av reservdelar

— felaktig anvéndning, dverbelastning av verktyget

— anvéandning av icke-godkénda tillbehdr eller delar

—  forgasare efter 6 manader, justering av forgasare efter 6 manader

—  komponenter (delar och tillbehdr) med férbehall fér normalt slitage,
inklusive men inte begrénsat till stétknoppar, drivremmar, koppling,
blad av hacksaxar eller grasklippare, sele, kabelhallare, kolborstar,
natkabel, pinnar, filtbrickor, hitchkopplingar, blasflaktar, flakt- och
vakuumrér, vakuumvaska och remmar, ledskenor, sagkedjor,
slangar, anslutningar, sprutmunstycken, hjul, sprayanordningar,
inre spolar, yttre spolar, skarande linjer, tandstift, luftfilter, gasfilter,
marktackningsblad, osv.

For service, maste produkten skickas eller presenteras till en RYOBI-

godkand servicestation som anges for varje land i féljande lista med

adresser. | vissa lander ombesoérjer den lokala RYOBI-aterforsaljaren

att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt

skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten forpackas pa ett sakert

satt utan farligt innehall som bensin, markt med avséndarens adress

tilsammans med en kort som beskriver felet.

En reparation/utbyte som sker under denna garanti ar gratis. Den utgor

inte en forlangning eller en ny start pa garantitiden. Utbyts delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren.

Denna garanti géller i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet

och Ryssland. Utanfor dessa omraden ska du kontakta din auktoriserade

RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

® TAKUU

Hankinnasta koituvien laillisten oikeuksien lisaksi

ta tuotetta hallitsee alla

kuvattu takuu.

1.

Takuukausi on 24 kuukautta kuluttajille ja alkaa tuotteen ostopaivasta.

Taman paivan on oltava merkitty kuittin tai muuhun todisteeseen

hankinnasta. Taméa tuote on suunniteltu ja tarkoitettu ainoastaan

kuluttajien yksityiskayttoon. Ammatti- ja kaupalliseen kayttdon ei néin ollen

ole takuuta.

Joissain tapauksissa (kuten tarjous, laitesarja) takuukautta voidaan

pidentdd kuvattua kautta pidemmaksi rekisterdimallé tuote osoitteessa

www.ryobitools.eu. Takuun pidennysmahdollisuus ilmoitetaan selkeasti

kaupassa ja/tai pakkauksessa. Loppukayttdjan on rekisterditdva uusi

laitteensa online 8 péaivan sisédllda sen hankkimisesta. Loppukayttdja

voi rekisterdityd saadakseen jatketun takuun asuinmaassaan, jos se

mainitaan online-rekisterdintilomakkeessa. Lisaksi, loppukayttdjan on

annettava suostumuksensa tallentaa syotetyt tiedot online, ja hanen on

hyvéksyttava ehdot. Sahkopostitse lahetettava rekisterdintivahvistus

ja alkuperdinen kuitti, josta ilmenee hankintapéiva, toimivat todisteena

takuun jatkamisesta. Lailliset oikeutesi eivat muutu.

Takuu kattaa takuuaikana kaikki tuotteen viat, jotka johtuvat valmistus-

tai materiaaliviasta hankintapéivana. Takuu rajoittuu korjaukseen ja/

tai vaihtoon eika sisdlld mitdén muita velvoitteita, mukaan lukien mm.

satunnaiset ja seuraamukselliset vauriot. Takuu ei ole voimassa, jos

tuotetta on vaarinkaytetty tai kéytetty kayttboppaan vastaisesti tai se on

kytketty virheellisesti. Takuu ei kata seuraavia:
tuotteelle koituneet vahingot, jotka johtuvat virheellisesta yllapidosta

—  tuote, jota on muunneltu

— tuote, jossa alkuperaiset tunnisteet (tavaramerkki, sarjanumero) ovat
turmeltuneet tai niitd on muutettu tai ne on poistettu

—  kéayttdoppaan laiminlydnnista johtuvat vauriot

—  ei-EC-tuotteet

— tuotteet, joita on yrittAnyt korjata ei-patevé asentaja tai jonka
korjaukselle ei ole saatu Techtronic Industriesilta hyvaksyntaa
etukateen

— tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta,
jannite, taajuus)

— tuote, jossa on kaytetty virheellistd polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,
6lhyn osuus)

—  vauriot, jotka johtuvat ulkoisista syistéd (kemikaalit, fyysiset tekijat,
iskut) tai vieraista aineista

—  normaali varaosien kuluminen

—  virheellinen kaytto, laitteen ylikuormitus

—  muiden kuin hyvéksyttyjen lisdvarusteiden ja osien kayttd

— kaasutin 6 kuukauden jalkeen, kaasuttimen saaté 6 kuukauden

jalkeen

—  komponentit (osat ja lisdvarusteet), joihin kohdistuu luonnollista
kulumista, mukaan lukien mm. napautusnupit, vetohihnat,
kytkin, pensastrimmereiden ja ruohonleikkurien terat, valjaat,
kaapelikaasutin, hiilijarhat,  virtajohto,  piikit, huopavalilevyt,
sokat, puhaltimet, puhallin- ja imuputket, pélynimurin pussit ja
hihnat, terélevyt, teraketjut, letkut, liittimet, suuttimet, pyorat,

suihkuputket, sisakelat, ulkoiset kelat, leikkuusii

ilmansuodattimet, polttoainesuodattimet, silppuritel
Huollon saaminen edellyttaa, ettd tdméa tuote lahetetdan tai viedaan
RYOBIn valtuuttamaan huoltoon, jotka luetellaan maittain seuraavassa
huoltojen  osoiteluettelossa. Joissain maissa paikallinen RYOBI-
jalleenmyyja hoitaa tuotteen lahettdmisen RYOBI-huoltoon. Kun
|ahetetddn RYOBI-huoltoon, se on pakattava turvallisesti ilman mitdan
vaarallista siséltod, kuten bensiinia, siihen on merkittava lahettajan osoite
ja sen mukana on lahetettava vian kuvaus.
Taman takuun puitteissa tapahtuva korjaaminen/vaihto on ilmaista. Se
ei merkitse takuujakson jatkamista tai uuden kauden alkua. Vaihdetuista
osista ja laitteista tulee meidan omaisuuttamme. Joissain maissa
lahettdjan on maksettava toimituskulut tai postimaksu.
Tama takuu on voimassa Euroopan YhteisOssa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Jos olet naiden
alueiden ulkopuolella, ota yhteys valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan,
joka voi kertoa, onko joku muu takuu voimassa.

at, sytytystulpat,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid lahimman valtuutetun huollon sivulta http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.
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GARANTI

| tillegg til enhver lovbestemt rettighet som fglge av dette kjopet er dette
produktet dekket av en garanti som beskrevet nedenfor.

1.

Garantitiden er 24 maneder for forbrukere, og starter pa produktets

kigpsdato. Denne datoen ma dokumenteres av faktura eller annet

kjspsbevis. Produktet er konstruert og beregnet pa forbrukere og kun

privat bruk. Det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

Det er, i noen tilfeller, (dvs. markedsfering, serie av verktoy), mulig &

utvide garantitiden ut over den perioden som er nevnt ovenfor ved bruk av

registrering pa nettstedet www.ryobitools.euVerktoyets garantiberettigelse

vises klart i butikkene og/eller pa emballasjen. Sluttbruker mé registrere

sitt nylig innkjopte verktoy pa nettet innen 8 dager etter kjgpsdatoen.

Sluttbruker kan registrere seg for utvidet garanti i det landet hvor

vedkommende bor hvis dette landet er fart opp pa nettregistreringsskjemaet

hvor dette alternativet er gyldig. Sluttbruker ma ogsa gi sin tillatelse til

lagring av de data som er pakrevet a registrere pa nettet, og mé akseptere

vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes som epost,

og den originale kvitteringen som viser kjgpsdatoen, vil gjelde som bevis

pa den utvidede garantien. Dine lovbestemte rettigheter vil fortsatt gjelde.

Garantien gjelder alle defekter pa produktet i garantitiden som felge av

feil pa arbeid eller materialer pa kjopsdatoen. Garantien er begrenset

til reparasjon og/eller utskifting av produktet, og inkluderer ingen annen

forpliktelse, inklusive men ikke begrenset til tilfeldige eller direkte eller

indirekte folgeskader. Garantien gjelder ikke dersom produktet er misbrukt,

brukt i strid med brukermanualens instruksjoner eller veert feilaktig tilkoblet.

Denne garantien gjelder ikke:

—  enhver skade pa produktet som falge av utilstrekkelig vedlikehold

— et produkt som er endret eller modifisert

— ethvert produkt hvor original identifikasjonsmerker (varemerke,
serienummer) er tildekket, endret eller fiernet

— enhver skade som fglge av at instruksjoner i brukermanualen ikke
er fulgt

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som er forsgkt reparert av en ukvalifisert person, eller
uten forutgaende tillatelse av Techtronic Industries

—  ethvert produkt som er tilkoblet uriktig stremkilde (ampere, spenning,
frekvens)

—  ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentvis andel olje)

— enhver skade forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske
eller slag) eller fremmede substanser

— normal slitasje pa reservedeler

— feilaktig bruk, overbelastning av verkteyet

—  bruk av ikke godkjent tilbeher eller reservedeler

—  forgasser etter 6 maneder, forgasserjusteringer etter 6 maneder

—  komponenter (deler og tilbeher) gjenstand for naturlig slitasje,
inklusive men ikke begrenset til dunkeknotter, drivreimer, clutch,
kniver pa hekklippere eller gressklippere, seler, gasswire,
karbonberster,  elektriske  ledninger,  tenner, filtpakninger,
skaftpinner, blasevifter, blase- og sugeslanger, oppsamlingsposer,
motorsagsverd, sagkjeder, slanger, tilkoblingsdeler, sproytedyser,
hjul, sproytestaver, innvendige ruller, utvendige spoler, klippesnorer,
tennplugger, luftfiltere, gassfiltere, oppkappingsblader, etc.

For ettersyn og reparasjoner ma produktet leveres til et RYOBI-

autorisert servicesenter fort opp for det enkelte land i felgende liste av

servicestasjonadresser. | noen land vil din lokale RYOBI-forhandler sgrge

for & sende produktet til RYOBIs serviceorganisasjon. Nar et produkt

sendes til en RYOBI servicestasjon ma produktet vaere forsvarlig emballert

uten farlig innhold som bensin, merket med senders navn og adresse og

medsendt en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/utskifting i henhold til denne garantien er gratis. Den

representerer ikke en forlengelse av garantiperioden eller en ny start pa

garantiperioden. Utskiftede deler eller verktey blir var eiendom. | noen land

vil leveringskostnader eller porto matte betales av sender.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,

Tyrkia og Russland. Utenfor disse omradene ber vi om at du kontakter

en autorisert Ryobi-forhandler for & finne ut om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

TAPAHTMS

B nononHeHne K 3aKOHHbIM MpasaMm, BbiTeKalownm u3 dakta Nokynkv, Ha AaHHbIA
NPOAYKT PacpoCTPaHSIOTCA CReAyloLMe rapaHTuiiHbIe 0653aTensbCcTaa.

1.

lapaHTWitHBIA Nepuoa cocTaBnseT 24 mecsua Ans nokynatenei U HavMHaeTcs
C patbl ﬂpMOspeTeHMﬂ npoaykra. uaTa ﬂpMOﬁpeTeHMﬂ noareepxaaertcs
AOKYMEHTanbHO TOBApPHbIM YekoM WNU  ApYruM  AoKasaTenbCTBOM - MOKYMKWU.
[aHHblit NPOAYKT NpeAHasHayeH AnA UCMOMb30BaHMA TOMKO B MIMYHBIX LENsX.
rﬁpaHTVlﬂ He 1AeTCA B cny4yae HaNbHOro UM KOMMep4eckoro
MUCNonb3oBaHWA AaHHOro NpoaykTa.

B HekoTopbIX Criydasx (Hanpumep, npu npoaykTa, eHIm
HEKOTOPbIX BU0B MHCTPYMEHTOB) BO3MOXHO MPOASEHUE rapaHTUiAHOrO cpoka npu
perucTpauuu npoaykTta Ha seb-cante www.ryobitools.eu. MpumeHuMocTb NpoaykTa
Ppa3bACHAETCA B MarasuHax npu Npogaxe U/Mnn Ha ynakoeke npoaykta KoHeuHomy
norb3oBaTenio CreayeT 3aperucTpupoBaTh BHOBb MPUOBPETEHHBIN WHCTPYMEHT
uepes VIHTepHeT B TedeHne 8 AHelt ¢ AaTbl NOKYNK1. KOHeuHbIN nonb3osaTens MoxeT
3aperucTpupoBaTth NpOAyKT AN MOryyYeHUsi PaclUMpeHHOl rapaHTuM B cTpaHe
NPOXWBaHUA, eCcnv [aHHasi BO3MOXHOCTb rMpeaocTaensiercs MHTepHeT—l*}OpMOI;I
perucTpauun. Takke, KOHEYHbI MONb3oBaTeNb AomkeH Aatb CBOe cornacue
Ha XpaHeHWe JaHHblX, TpeByembiX Npu 3anonHeHun opmbl Yepes VIHTepHeT, u
NPUHATL YCNOBUS COrnalueHus. yBeﬂOMﬂeHMe 0O NOATBEPXAEHUW perncTpauvu,
oTnpaensiemoe no GﬂeKTpOHNDIZ no4rte, n OpMI’MHaﬂbeIIh TOBaprII;i yek ¢ paron
NOKYMKM CAYXXaT A0Ka3aTeNbCTBOM PaCWMPEHHON rapaHTUW. 3akoHHbie npasa
noTpetuTens npu 3ToOM OCTaOTCS B CUne.

uaHHaﬂ rapaHTus pacnpocTpaHsieTcs Ha Bce /JEQ)EKTBI NpoAyKTa, CBfi3aHHble C
NPOU3BOACTBEHHbIM GpaKOM wnn ﬁpaKOM marepuanoes B MOMEHT anOGpeTeHMFI,
B TeYeHe rapaHTUiHOro nepuoaa. [JaHHas rapaHTUs OrpaHNYMBAETCA PEMOHTOM
W/MnNn 3amMeHor W He BKIIOYaeT Apyrue oBs3aTenbCTea, B TOM YUCHE, CBA3AHHbIE
C NOBOYHLIM WMN KOCBEHHBIM p . FapaHTus i TenbHa B crnydae
HeHajnexalilero ncnonb3oBaHWs, WCNOMb30BaHUA C HapylweHuem MHCprKLlMVI

Ba Mo 3KCr nnm 16HOMO MO/} npoaykTa.

apaHTus HepelCTBITENbHE, ECIK:

—  noBpexaeHMe  NPOAYKTa  BbI3BAHO  HEHAfMeXalMM  TeXHUYECKUM
o6ecnyxusaHem

—  NPOAYKT NOABEPICA M3MEHEHNSIM UM Bbln MOANGUUMPOBAH

- OpWriHanbHasi — MapkupoBKa  (TOBapHblii  3HaKk, 3aBOACKOW  HOMep)
Heyno6ounTaema, U3MeHeHa unu yaanea

- BbI3BAHO HUEM MHCTPYKUMI [JaHHOTO PYKOBOACTBA

- otcyTcTByeT Mapkuposka CE

- 6bina MonbiTka OTPEMOHTUPOBATL MPOAYKT HEKBANM(UUMPOBAHHBIM TIMLOM
vnu 6e3 npeBapUTENbHOTO CornacoBaHns ¢ komnanuen Techtronic Industries

—  NpOAyKT  MOAKMIYANCS K HEHAANEeXalleMy — WCTOMHMKY — NUATaHust
(HeHaanexalyas cuna Toka, HanpskeHue, YacToTa)

- MpOAYKT MCNONb3oBancs C HeAonycCTUMON TOMAMBHOW CMeChbio (TOMMWBO,
Macro, NPOLEHT copepxkaHus macna)

BbI3BaHO i (;
YAapb!) UMK MOCTOPOHHUMY BELLLECTBAMN

—  9T0 CBA3aHO C HOPMarbHbIM U3HOCOM 3aMeHsIEMbIX ieTanei

—  3TO CBS3AHO C HEHaANEXalMM UCMONb30BAHNEM, eperpy3Koil MIHCTPYMeHTa

—  3TO CBA3AHO C WCTIONb30BaHMEM H HOOBAHHbIX ein
wnu petanen

- kap6lopaTop UCToMNb30BanCst CBbILE 6 MECsILEB, PerynupoBka kapGiopatopa
nocne 6 mecsues

—  KOMMOHEHTbI (A€Tanu 1 NPUHAANEXHOCTN) NOABEPKEHHbIE eCTeCTBEHHOMY
M3HOCY, B TOM uucne, KOMnaukv, NPUBOAHLIE PEMHM, MydTa, pexylie
NoNOTHA  WNANEPHbIX HOXHWAL WU ra30HOKOCUNOK, KPENeXHble PemHi,
TPOCHK APOCCENbHOI 3aCIIOHKM, YroMbHbIE WETK, kabenb nuTaHus, hpessl,
heTpoBbIe MPOKMNAAKY, WNUILKY, KPbINYATKA, BEINYCKHbIE U BCAChIBAKOLINE
TPyGKM, MewWok Ansi mycopa u WHbI, uenm,
WNAHIY, COBMHUTENbHBIE (UTUHIM, PACTLINUTENbHBIE HACAAKM, KOmeca,
pacnbinuTenu, BHyTpeHHUe 606WHbI, BHelHUe GO6WHbI, pexyluue CTpyHbI,
CBEUY 3AKUTaHNsi, BO3AYLLIHBIE (PUILTPEI, ra30BbIE ULTPLI, MEXaHN3MbI NS
MyTbYMPOBAHMS 1 T.1.

Ons nposen oro o6eny npoayKT criedyeT MpeacTasuTh

B oduuy i UeHTp oro obcn komnaium RYOBI B

COOTBETCTBAM CO CTIUCKOM MO KaXOi CTpaHe. B HEKOTOpbIX CTpaHax aunepam

komnaHum RYOBI notpebyetcss nepecbinka MpoaykTa B COOTBETCTBYHOLMIA

CepBUCHbIN LeHTp komnaHun RYOBI. Mpu oTnpaBke NpoayKTa B LEHTP TeXHN4ECKoro

obcnyxvsaHna RYOBI, npopykT cneayeT ynakosaTb Haanexawwm obpasom 6es

cofiepxaHus MioGbiX ONacHbIX BELLECTB (Takux kak GEH3WH) C ykasaHuem aapeca

0OTNPaBUTENS U KPATKUM ONUCAHUEM HEUCTIPaBHOCTH.

PeMoHT/3aMeHa NPOAyKTa MO YCHOBUSIM [JaHHOW apaHTUW OCYLUECTBNSIOTCS

GecnnatHo. B laHHOM Criy4ae He Npe/lyCMOTPEHO MPO/EHIe CPoKa rapaHTUn Unn

Havano HOBOFO rapaHTUMHOTO nepuoaa. 3ameHsiemMble AeTani WUMn UHCTPYMEHT

CTAHOBATCS COGCTBEHHOCTLIO KOMMaHWM. B HEKOTOPLIX CTpaHax onsara A0CTaBku

1 MOYTOBbIE PACXO/bI NOXATCS Ha OTNPaBUTens.

[aHHas rapaHTusi feiicTuTensHasi B cTpaHax EC, LWeeiuapuv, Wcnanawm,

Hopseruun, NuxteHwTeitHe, Typuun u Poccun. [ns nonydveHus uxcdopmaumn o

NPUMEHEHUM AaHHOW rapaHTUK B IPYrX peroHax obpalianTecs K opuumansHoMy

naunepy komnaxum RYOBI.

- nc

. huanyeckue,

YMNONHOMOYEHHBIA CEPBUCHBIN LEEHTP

Y10Bb! Hai TV GrikaiLLMiA YNONHOMOYEHHBIM CEPBUCHBIN LIEHTP, oBpaTuTecs k Be6-caiTy
http://ru.ryobitools.eu/service-agents-ryobi.htm.
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GWARANCJA

Oprocz wszelkich praw ustawowych wynikajacych z zakupu, ten produkt jest
objety gwarancjg jak podano ponizej.

1. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu, w ktérym produkt zostat zakupiony. Ta data musi by¢
udokumentowana przez fakture lub inny dowdd zakupu. Produkt zostat
zaprojektowany i jest przeznaczony wytgcznie do uzytku konsumenckiego
i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie jest udzielana w przypadku
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

2. Nie ma, w niektérych przypadkach (promocja tj. zakres narzedzi),
mozliwos¢ przedtuzenia okresu gwarancji w okresie opisanym
powyzej przy rejestracji na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzia jest wyraznie okre$lona w sklepach oraz/lub
na opakowaniu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ swoje nowo
zakupione narzedzia online w ciggu 8 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koricowy moze zarejestrowac sig w celu rozszerzenia gwarancji w swoim
kraju zamieszkania, jesli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
kiedy ta opcja jest wazna. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg wyrazié¢
zgode na przechowywanie danych, ktére sg wymagane do zalogowania
online oraz muszg zaakceptowaé¢ regulamin. Otrzymanie potwierdzenia
rejestracii, ktore jest wysyltane na adres e-mail oraz oryginalna faktura
z podang datg zakupu beda stuzy¢ jako dowéd przedtuzonej gwarancii.
Twoje prawa ustawowe pozostajg nienaruszone.

3. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu w okresie gwarancyjnym,
spowodowane usterkami w wykonaniu lub materiale w chwili nabycia.
Gwarancja jest ograniczona do naprawy oraz/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych obowigzkéw w tym m.in. odpowiedzialnosci za szkody
przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie jest wazna, jesli produkt byt
uzytkowany w niewtasciwy sposob, byt wykorzystywane w sposob
niezgodny z instrukcjg obstugi lub byt nieprawidlowo podigczony. Ta
gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu, ktére jest wynikiem nieprawidtowej
konserwaciji

—  produktu, ktory zostat przerobiony lub zmodyfikowany

—  produktu, w ktérym znieksztatcono, zmieniono lub usunigto oryginalne
oznaczenia (nazwe handlowa, numer seryjny)

—  uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi

—  produktu bez certyfikatu CE

—  produktu, ktéry byt naprawiany przez niewykwalifikowang osobe lub
bez uprzedniej autoryzacji firmy Techtronic Industries

—  produktu podigczonego do nieprawidtowego Zzrodta zasilania
(natezenie, napiecie, czestotliwo$c)

—  produktu uzywanego z nieprawidtowg mieszankg paliwa (paliwo, olej,
zawarto$¢ procentowa oleju)

— uszkodzen spowodowanych przez przez czynniki zewngtrzne
(chemiczne, fizyczne, uderzenia) lub obce substancje

— normalnego zuzycia czesci zamiennych

— niewlasciwego uzytkowania, przecigzenia narzedzia

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriow lub czesci

— gaznika po 6 miesigcach, regulacji gaznika po 6 miesigcach

— elementow (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu
zuzyciu, m.in. gatek odbojnikowych, paséw napedowych, sprzegta,
ostrzy nozyc do zywoptotéw lub kosiarek, uprzezy, przepustnicy,
szczotek weglowych, przewodu zasilajgcego, zeboéw, podktadek
filcowych, sworzni zaczepu, wentylatorow dmuchawy, przewodéw
dmuchawy i podcisnieniowych, workéw prézniowych i paskéow,
prowadnic, faricuchéw pilarki, przewodoéw, mocowan ztgczy, dyszy
rozpylajacych, kétek, lancy rozpylajgcych kat., dmuchawy, dmuchawy
i rury prézniowe, torebki prézniowe i paski, prowadnice, bgebnow
wewnetrznych, szpuli zewnetrznych, zytki tngcej, $wiec zaptonowych,
filtrow powietrza, filtrow gazu, ostrzy do $cittkowania itp.

4. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
centrum serwisowym RYOBI wymienionym dla kazdego kraju na ponizszej
liscie adreséw stacji serwisowych. W niektérych krajach lokalny dealer
firmy RYOBI zobowigzuje sie wysta¢ produkt do centrum serwisowego
firmy RYOBI. W przypadku wysytki produktu do centrum serwisowego
RYOBI, produkt nalezy dobrze zapakowac¢, bez umieszczania zadnych
niebezpiecznych rzeczy, tj. paliwa i oznaczy¢ adresem nadawcy oraz
krotkim opisem usterki.

5. Naprawa/wymiana w ramach tej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi
to przedtuzenia lub nowego rozpoczecia okresu gwarancji. Wymieniane
czesci lub narzedzia stajg sig naszg witasnoscig. W niektorych krajach
koszty wysytki lub pocztowe bedg musiaty by¢ optacone przez nadawce.

6. Ta gwarancja obowigzuje na terytorium Wspolnoty Europejskiej,
Szwaijcarii, Islandii, Norwegii, Liechtenstein, Turcji i Rosji. Poza tymi
obszarami nalezy skontaktowac si¢ z autoryzowanym dealerem RYOBI
aby sprawdzi¢, czy dostepna jest jeszcze inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ ZARUKA

Navic k zakonnym pravim, které vznikaji nakupem, je k vyrobku poskytovana
zéruka.

1.

Zaruka je obdobi 24 mésicu pro spotiebitele a zacina bézet datem nakupu

produktu. Toto datum musi byt zadokumentovano fakturou nebo jinym

dukazem o koupi. Tento vyrobek je urcen a vyhrazen jen pro doméci a

soukromé pouzivani. Zaruka se tedy neposkytuje pro profesionalni ani

komeréni pouzivani.

Existuje, v nékterych pfipadech (tj. propagace, urcité nastroje), moznost

prodlouzZeni doby zaruky nad vy$e uvedené obdobi pomoci registrace

na strankach www.ryobitools.eu. Vhodnost nastroje je jasné vyobrazena

v prodejnach a/nebo na obalu. Koncovy uZivatel musi zaregistrovat své

nové pofizené nastroje online béhem 8 dni od data nakupu. Koncovy

uzivatel se mlze zaregistrovat k prodlouzeni doby zaruky v zemi jeho

trvalého bydlisté, pokud je uvedeno v online registracnim formulafi, kde

je tato mozZnost platna. Navic musi koncovy uZivatel poskytnout souhlas s

uchovanim udaj, které jsou zapotiebi do online registru a musi pfijmout

podminky smlouvy. Prijeti potvrzeni o registraci, odesilané e-mailem, a

originalni faktura udavajici datum nakupu slouzi jako dikaz prodlouzené

zaruky. Vase zakonna prava zlstavaji nedotéena.

Zaruka pokryva veskeré vady produktu b&hem zaruky zpusobené vadami

pfi zpracovani nebo v materialu v dobé& nakupu. Zaruka se omezuje na

opravu a/nebo vyménu a nezahrnuje zadné jiné zavazky véetné, ale ne

omezené na souvisejici nebo nasledné Skody. Zaruka neplati, pokud,

pokud se produkt nespravné pouzival, pouZzival v rozporu s navodem nebo

byl nespravné zapojen. Zaruku nelze uplatnit v nasledujicich pfipadech:

—  jakékoliv $koda na vyrobku v disledku nespravné udrzby

—  jakykoliv vyrobek byl pozménén ¢i modifikovan

—  jakykoliv vyrobek, kde byly pivodni identifikaéni znacky (obchodni
znacka, vyrobni ¢islo) odstranény, pozménény ¢i modifikovany

—  jakakoliv $koda zpisobena nedodrzovanim navodu k obsluze

—  vyrobek nema znacku CE

—  kazdy vyrobek, kde doSlo k pokusu jej opravit nekvalifikovanou
osobou nebo bez predchoziho souhlasu spolecnosti Techtronic
Industries

—  kazdy vyrobek byl pfipojen nespravnému napdjeni (proud, napéti,
frekvence)

—  kazdy vyrobek, ktery se pouzival s nespravnou palivovou smési
(palivo, olej, podil oleje)

—  veskeré skody byly zplsobeny externimi vlivy (chemicke, fyzické,
narazy) ¢i cizimi latkami

—  bézZné opotiebeni a spotfebni nahradni dily

—  nevhodné pouzivani, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych dopliiki nebo dil

—  karburator po 6 mésicich, sefizeni karburatoru po 6 mésicich

—  komponenty (dily a doplriky) podiéhajici béZznému opotfebeni, véetné,
ale ne omezené, narazovych tlacitek, hnacich femenu, spojky, nozu
plotostfihu ¢i sekacek travy, postroje, lanka Skrtici klapky, uhlikovych
kartacu, napdjeciho kabelu, plechd, pisténych podlozZek, zavlacek,
ventilatorG fukaru, hadic fukaru a vysavace, vaku vysavate a
popruht, vodicich list, pilovych fetéz(, hadic, spojovacich tvarovek,
rozprasovacich trysek, kol, stfikaci trubice, vnitfnich, vnéjsich civek,
sekacich strun, zapalovacich svicek, vzduchovych filtr(i, spalinovych
filtr(, uml¢ovacich nozi atd.

Pro servis vyrobku je tfeba zaslat nebo predloZit povéfenému servisnimu

stfedisku RYOBI dle seznamu adres servisnich stfedisek. V nékterych

zemich vas mistni prodejce RYOBI provadi odesilani vyrobku servisni

organizaci RYOBI. Pfi zasilani vyrobku servisnimu stfedisku RYOBI by

se mél vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin,

oznacit adresou odesilatele a pfiloZit list kratkym popisem vady.

Oprava/vyména béhem zaruky je bezplatna. Neznamena prodlouZeni

ani zacatek nového zaruéniho obdobi. Vyménéné dily ¢&i nastroje se

stavaji nasim vlastnictvim. V nékterych zemich doruceni ¢i postovné plati

odesilatel.

Zéaruka je platna v Evropské unii, Svycarsku, Islandu, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku a Rusku. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte

povéreného prodejce RYOBI pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
Pro nalezeni nejblizsiho povéreného servisniho strediska navstivte http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.



®

@ GARANCIA

A vasarlassal 6sszefliggé esetleges torvény adta jogok mellett a termékre az
alabbiakban részletezett garancia vonatkozik.

1.

A garancia idétartama a fogyasztok szamara 24 hénap, ami a termék

megvasarlasanak napjatél szamitodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a

vasarlast igazol6 mas dokumentummal kell igazolni. A terméket kizardlag

a vevd altali, személyes célokra valé hasznalatra tervezték és készitették.

Ezért a garancia nem vonatkozik a profik altali vagy tzleti célokra valo

hasznélatra.

Egyes esetekben (pl. promdcio, bizonyos termékcsaladok) lehetéség

van a garancia idétartamanak a fent leirt garanciaperioduson

tuli  meghosszabbitasara a www.ryobitools.eu webhelyen torténd

regisztracioval. Az, hogy egy adott gép jogosult-e erre, egyértelmtien fel

van tiintetve a boltokban és/vagy a csomagolason. A végfelhasznalonak

a vasarlas napjatol szamitott 8 napon beliil regisztrainia kell az Ujonnan

beszerzett gépet. A végfelhasznalé a kiterjesztett garanciaért a lakéhelye

szerinti orszagban regisztralhat, ha az szerepel az online regisztraciés

Grlapon. Emellett a végfelhasznalonak hozza kell jarulnia az online

belépéshez szilkséges adatai tarolasahoz és el kell fogadnia a szerzédési

feltételeket. A regisztracié e-mailben kildott visszaigazolasa, valamint

a vasarlast igazolo eredeti szamla szolgélnak a kiterjesztett garancia

érvényesitésére. A térvény adta jogai nem sértinek.

A garancia a garancia idétartama alatt a termék Gsszes olyan hibajara

kiterjed, amelyek a vasarlas napjan is fennallo gyartasi vagy anyaghiba

miatt kdvetkeznek be. A garancia javitasra és/vagy cserére korlatozodik,

és nem tartalmaz tovabbi kételezettséget, beleértve, de nem kizarolag

a véletlenszer(i vagy kovetkezetes karokra vonatkozo kételezettségeket

sem. A garancia nem érvényes a termék helytelen hasznalata, a hasznalati

utasitasban leirtakkal ellentétes hasznalata vagy hibas csatlakoztatasa

esetén. A garancia nem vonatkozik a kdvetkezokre:

—  atermék helytelen karbantartasbol eredd esetleges karosodasokra

—  atalakitott vagy modositott termékekre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonosité jelléseket (védjegy,
sorozatszam) megrongaltak, atalakitottak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasitds be nem tartasaval 6sszefiiggd karokra

— a CE minésitéssel nem rendelkezé termékre

— anem képzett szakember 4ltal vagy a Techtronic Industries elézetes
jovahagyasa nélkl javitott termékre

— a nem megfeleld tapforrasokhoz
frekvencia) csatlakoztatott termékre

— anem megfelelé Gzemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olajarany)
hasznalt termékre

—  kuls6 hatasok (vegyi, fizikai, Gtés) vagy idegen anyagok altal okozott
karosodasokra

—  acserealkatrészek normal kopasara és elhasznalddasara

— helytelen hasznélatra, a szerszam tilterhelésére

—  nem jévahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélatara

— a karburatorra 6 honap elteltével, a karburator beallitasaira 6 honap
elteltével

—  Természetes elhasznalodasnak és kopasnak kitett Gsszetevokre
(alkatrészek és tartozékok), beleértve de nem kizarolag az
Utk6z6gombokra, hajtészijakra, tengelykapcsoléra, sévényvagd
vagy flinyiré késeire, vezetékkotegekre, gazkabelekre, szénkefékre,
tapkabelre, kapakra, nemez alatétkarikakra, sasszegekre, fuvogép
ventilatoraira, favo és vakuumcsovekre, szivozsakokra és szijakra,
lancvezetdkre, flirészlancokra, tomldkre, csatlakozokra, szorofejekre,
kerekekre, landzsakra, belsd orsokra, kilsd orsokra, vagoszalakra,
gyujtogyertyakra, légsz(irokre, izemanyagsz(irékre, tomorité kapakra
stb.

A szervizeléshez a terméket el kell kiildeni vagy be kell mutatni valamelyik

hivatalos RYOBI szervizkézpontban, melyek elérhetésége az egyes

orszagokban az alabbiakban van megadva. Egyes orszagokban a

RYOBI kereskedd vallalja, hogy elkiildi a terméket a RYOBI szervizbe.

A terméknek a RYOBI szervizéllomasra val6 killdésekor a terméket

biztonsagosan be kell csomagolni, mindenféle veszélyes anyagot, pl.

tizemanyagot el kell tavolitani bel6le, meg kell adni a felad6 cimét és a

hiba rovid leirasat.

A garancia keretében végzett javitas/csere ingyenes. Ugyanakkor ez nem

jelenti a garancia idétartamanak kiterjesztését vagy 0j garanciaperiodus

kezdetét. A kicserélt alkatrészek vagy szerszamgépek a mi tulajdonunkban

maradnak. Egyes orszagokban a szallitdsi vagy a postakéltségeket a

felado fizeti.

Ez a garancia az Eurdpai Kdz6sségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,

Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes.

Ezen terileteken kivil az érvényes garancia-feltételeket illetéen lépjen

kapcsolatba a hivatalos RYOBI forgalmazéval.

(dramerdsség, fesziiltség,

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizk6zpont megtalalasahoz latogasson el a http://
www.ryobitools.eu/service-support/service-agents webhelyre.

GARANTIE

n plus fata de alte drepturi statutare rezultand din achizitie, produsul este
acoperit de o garantie ca cea mentionatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe

de la data la care produsul a fost achizitionat. Aceasta data trebuie sa

fie doveditd de o facturd sau altd dovada de cumparare. Produsul este

proiectat si dedicat pentru consumator si doar pentru uz privat. Ca urmare

nu existd nicio garantie asigurata in caz de folosire profesionald sau

comerciala.

Exista, in anumite cazuri (de ex. promotii, game de produse) o posibilitate

de a prelungi perioada de garantie peste perioada descrisa mai sus

folosind inregistrarea pe site-ul www.ryiobitools.eu. Eligibilitatea aparatului

este afisata clar in magazine si/sau ambalaj. Utilizatorul final se poate

nregistra pentru o garantie extinsa in tara sa de resedinta daca e listata pe

formularul de inregistrare online acolo unde optiunea este valida. Mai mult,

utilizatorii finali trebuie sa-si dea consimtdmantul cu privire la pastrarea

datelor ce sunt cerute a fi introduse online si trebuie s& accepte termenii

si conditiile. Notificarea de confirmare a inregistrarii, ce este trimisa prin

email, si factura originala ce arata data achizitionarii vor servi ca dovada a

garantiei extinse. Drepturile dvs statutare ramand neafectate.

Garantia acoperd toate defectele produsului in timpul perioadei de

garantie cauzate de defecte din procesul de productie sau ale materialului

la data achizitionarii. Garantia este limitata la reparatie si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii incluzand dar nelimitandu-se la pagube incidentale

sau secundare. Garantia nu este valida daca produsul a fost folosit gresit,

folosit contrar instructiunilor din manual sau a fost conectat incorect.

Aceasta garantie nu se aplica la:

— orice defectiune a produsului ca
necorespunzatoare

—  orice produs ce a fost schimbat sau modificat

—  orice produs unde marcajul original de identificare (marca comerciala,
numar serie) a fost deteriorat, schimbat sau modificat

—  orice defectiune cauzata de nerespectarea manualului de instructiuni

—  orice produs non CE

— orice produs care a fost incercat sa fie reparat de catre o persoana
necalificatd sau fara autorizare in prealabil de catre Techtronic
Industries

—  orice produs conectat necorespunzator la sursa de curent (amperi,
voltaj, frecventa)

— orice produs folosit cu amestec necorespunzator de combustibil
(combustibil, ulei, procentaj de ulei)

— orice defectiune cauzaté de influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine

— uzura normala a pieselor de schimb

—  folosire necorespunzatoare, suprasolicitare a sculei

—  folosire de accesorii si parti neaprobate

—  carburator dupa 6 luni, reglari ale carburatorului dupa 6 luni

— componente (parti si accesorii) subiect a uzurii naturale, incluzand
dar nelimitandu-se la butoane rotative, curele de distributie, ambreiaj,
lame ale aparatelor de bordurat si tuns iarba, hamuri, cabluri de
acceleratie, perii de carbon, cabluri electrice, dinti ale furcii, saibe de
pasla, ventilatoare si tuburi de absorbtie, sac vacuum si chingi, bare
de ghidare, ferastraie cu lant, furtune, fitinguri de conectare, vergele
de pulverizat, duze de pulverizat, rotj, vergele de pulverizat, bobine
interioare, bobine exterioare, fire pentru taiat, bujii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame protectoare, etc

Pentru service, produsul trebuie sa fie trimis sau prezentat la un punct

service RYOBI autorizat listat pentru fiecare tara in urmatoarea listad cu

adrese ale punctelor service. In anumite tiri reprezentantul dvs local

RYOBI se angajeaza sa trimita produsul la un punct de service RYOBI.

Atunci cand se trimite un produs la un punct service RYOBI, produsul

trrebuie sa fie impachetat cu grija fara a contine produse periculoase

precum benzind, marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta

descriere a defectiunii.

Repararealinlocuirea in timpul garantiei este fara niciun cost. Nu constituie

o prelungire sau un nou inceput a perioadei de garantie. Partile sau

aparatele schimbate devin proprietatea noastra. in anumite tari taxele de

expediere trebuie sa fie platite de catre expeditor.

Garantia este valabila in Uniunea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia,

Lichtenstein, Turcia si Rusia. In afara acestor zone, v& rugdm contactati

reprezentantul dvs local autorizat RYOBI pentru a determina daca se

aplica alté garantie.

rezultat a fntretinerii

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://www.ryobitools.
eu/service-support/service-agents.
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@ GARANTIJA

Papildus visam likuma paredzétajam tiesibam saistiba ar iegadi Sim
izstradajumam ir turpinajuma izklastita garantija.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, un tas sakas izstradajuma
iegades diena. Sim datumam ir jabat dokumentétam rékina vai cita iegadi
apliecinosa dokumenta. Sis izstradajums ir izgatavots un paredzéts
vienigi patérétajam un privatai lieto$anai. Profesionalas vai komercialas
lietoSanas gadijuma garantija nav spéka.
Atseviskos gadijumos (piem., akcija, vairaki instrumenti) pastav iespéja
pagarinat garantijas periodu virs $eit minéta perioda, registréjot to www.
ryobitools.eu vietné. Instrumenta pielietojums ir skaidri noradits veikalos
un/vai uz iepakojuma. Lietotajiem ir jaregistré savi jauniegatie instrumenti
tieSsaisté 8 dienu laikd no iegades datuma. Lietotajs var registréties
pagarinatajai garantijai sava dzivesvietas valst, ja ta ir noradita tie$saistes
registracijas veidlapa, kur pieejama $7 iespgja. Turklat lietotajiem ir
jaievada dati tie$saisté, jadod piekri$ana $o datu uzglabasanai un japiekrit
noteikumiem. Sanemtais registracijas apstiprinajums, kas izsitits pa
e-pastu, un rékina originals, kura redzams iegades datums, ir pagarinatas
garantijas pieradijums. Jasu likuma paredzétas tiesTbas netiek ietekmétas.
Garantija attiecas uz visiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies
garantijas perioda laika iegades diena eso$o izgatavo$anas vai materiala
defektu dé|. Garantija ir ierobeZota Iidz remontam un/vai nomainai un
neietver citus pienakumus, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar nejausiem
vai netieSiem zaud&jumiem. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots
nepareizi vai neievérojot rokasgramatas noradijumus vai ticis nepareizi
savienots. Garantija netiecas uz:

—  izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas apkopes dél;

—  izstradajumiem, kas tikusi pielagoti vai parveidoti;

—  izstradajumiem, kuru originalais identifikacijas mark&ums (precu
Zime, sérijas numurs) ticis sabojats, parveidots vai nonemts;

—  bojajumiem, kurus  izraisijusi  rokasgramatas  noradijumu
neievéro$ana;

—  izstradajumiem bez CE mark&juma;

—  izstradajumiem, kurus ir méginajis remontét nekvalificéts specialists
vai kuri remontéti bez Techtronic Industries atlaujas;

—  izstradajumiem, kas tikusi pievienoti neatbilsto$ai energopadevei
(apmeéri, spriegums, frekvence);

—  izstradajumiem, kuros izmantots nepareizs degvielas maisijums
(degviela, ella, ellas daudzums);

—  bojajumiem, kurus izraisijusi aréa iedarbiba (kimiska, fiziska,
triecieni) vai svesas vielas;

—  normalu detalu nolietojumu un nodilumu;

—  instrumenta nepareizu lieto$anu, parslodzi;

—  neapstiprinatu detalu un piederumu lieto$anu;

—  karburatoru péc 6 ménesiem, karburatora reguléjumiem péc 6
meénesiem;

—  komponentiem (detalam un piederumiem), kas ir paklauti dabiskam
nodilumam un nolietojumam, ietverot, bet neaprobeZojoties ar
darbinaSanas pogam, piedzinas siksnam, dzivZoga trimeru un
zales plaveju asmeniem, plecu turétaju, kabela droseli, oglekla
sukam, elektribas vadu, tapam, filca starplikam, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un vakuuma cauruléem, vakuuma
maisiem un lencém, virzo$ajiem stieniem, zaga kédém, §|uteném,
savienotaja stiprinajumiem, smidzinaSanas sprauslam, riteniem,
smidzinasanas najam, iek$éjiem rulliem, aréam spolém, grieSanas
auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, gazes filtriem, mul¢ésanas
asmeniem u. c.;

Ja nepiecieSams veikt remontu, izstradajums janostta vai janodod RYOBI

pilnvarotam servisa centram, kas noradits pie attiecigas valsts servisa

centru adre$u saraksta. Atseviskas valstis vietéjais RYOBI dileris uznemas
nosiitit izstradajumu RYOBI servisa organizacijai. Nositot izstradajumu

RYOBI servisa centram, izstradajumam jabat drosi iepakotam bez bistama

satura, pieméram, degvielas, markétam ar sititaja adresi un kopa ar isu

aprakstu par defektu.

Remonts/nomaina §Ts garantijas ietvaros ir bez maksas. Tas nepagarina

un neuzsak jaunu garantijas periodu. Nomainitas detalas un instrumenti

nonak masu Tpasuma. AtseviSkas valstis piegades maksa un pasta
izdevumi jasedz satitajam.

&7 garantija ir deriga Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties

ar savu pilnvaroto RYOBI dileri, lai noskaidrotu, vai ir spéka cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http:/www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.

@ GARANTIJA

Be jstatymais nustatyty teisiu, jgyjamy nusipirkus §j produkta, produktui taikoma
toliau nurodyta garantija.

1. Pirkéjams galiojantis garantinis periodas yra 24 ménesiai ir prasideda
nuo produkto pirkimo datos. Data turi bati nurodyta saskaitoje-faktiroje
arba kitame pirkimg jrodan¢iame dokumente. Produktas sukurtas ir skirtas
tik naudotojui ir tik asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma
produktg naudojant profesiniais ar komerciniais tikslais.

2. Kai kuriais atvejais yra galimybé pratesti garantinj laikotarpj iki toliau
nurodyto laikotarpio, prie§ tai uZsiregistravus www.ryobitools.eu
svetainéje. Jrankio tinkamumo ai$kiai parodytas parduotuvése ir (arba)
ant pakuotés. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigytus
irankius internetu per 8 dienas nuo jy pirkimo datos. Galutinis naudotojas
gali uzsiregistruoti dél garantijos pratgsimo savo $alyje, jei $i pateikta
registracijos internetu formoje, kurioje galimas $is pasirinkimas. Be
to, galutiniai naudotojai privalo duoti savo sutikimg laikyti duomenis,
kuriuos reikia jvesti internete, ir jie turi sutikti su sglygomis ir nuostatomis.
Registracijos patvirtinimo pranesimas, i$siunciamas el. pastu, ir originali
sgskaita faktira, kurioje nurodyta pirkimo data, jrodo pratesta garantija.
Jisy jstatymuose nustatytoms teiséms nebus pakenkta.

3. Garantiniu laikotarpiu garantija taikoma visiems produkto trikumams,
atsiradusiems dél prastos darbo kokybés arba prasty produkto medziagy
pirkimo dieng. Garantija taikoma tik taisymui ir (arba) pakeitimui ir joje
nenumatyti jokie kiti jsipareigojimai, jskaitant, bet neapsiribojant atsitiktine
ar susijusia Zala. Garantija negalioja produktg netinkamai naudojant,
priesingai vadove nurodytoms instrukcijoms, arba netinkamai prijungus.
Garantija netaikoma $iais atvejais:

—  produktui padarytai zalai netinkamai atliekant produkto technine
priezitra;

—  pakeistam arba modifikuotam produktui;

—  bet kokiems produktams, kuriy originalios identifikacijos (prekés
Zenklas, serijos numeris) Zymés buvo sugadintos, pakeistos ar
pasalintos;

—  bet kokiai Zalai, patirtai nesilaikant naudojimo vadovo;

—  bet kokiam CE nepazZenklintam produktui;

—  bet kokiam produktui, kurj bandé taisyti nekvalifikuotas specialistas,
arba i$ anksto negavus ,Techtronic Industries” leidimo;

—  bet kokiam produktui, jjungtam j netinkamg maitinimo tinklg (amperai,
jtampa, daznis);

—  bet kokiam produktui, naudojamam su netinkamu degaly misiniu
(degalai, alyva, alyvos procentinis kiekis);

—  betkokiai Zalai, kilusiai dél iSorinio poveikio (cheminis, fizinis poveikis,
smagiai) arba pasaliniy medziagy;

—  jprastam atsarginiy daliy déveéjimuisi;

—  produkty netinkamai naudojant arba jj perkrovus;

— naudojant nepatvirtintus priedus arba dalis;

—  karbiuratoriui po 6 ménesiy, karbiuratoriaus reguliavimui po 6
meénesiy;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie dévisi savaime, jskaitant,
bet neapsiribojant iskiliais mygtukais, dirZinémis pavaromis, sankaba,
gyvatvorés Zirkliy arba vejos pjovimo masiny asmenimis, dirzais,
kabelio droseliu, anglies Sepetéliais, maitinimo laidu, virbams, veltinio
poverzlémis, traukimo kaisciais, patimo ventiliatoriais, pastuvu ir
siurblio vamzdziais, siurblio maiseliu ir dirzeliais, kreipiamaisiais
strypais, pjdklo grandinémis, Zarnelémis, jungtimis, purkstukais,
ratais, purskimo lazdelémis, vidiniais suktuvais, iSorinémis ritémis,
smulkintuvais, uzdegimo Zvakémis, oro filtrais, dujy filtrais,
mulciavimo asmenimis ir t. t.;

4. Norint atlikti techninj aptarnavima, produktg reikia nusiysti arba pristatyti j
vieng i§ RYOBI jgalioty techninio aptarnavimo punkty, esanciy kiekvienoje
Salyje toliau pateiktame aptarnavimo punkty adresy sgrase. Kai kuriose
Salyse jusy vietinis RYOBI pardavéjas gali nusiysti produktg | RYOBI
techninio aptarnavimo punktg. Siunciant produkta j RYOBI techninio
aptarnavimo punktg, produkty reikia saugiai supakuoti, pries tai jo
pasalinus pavojingas medziagas, pavyzdziui, benzina, nurodyti siuntéjo
adresg ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg taisymo ar keitimo darbai atliekami nemokamai.
Garantijoje nenumatytas garantijos pratesimas ar naujo garantinio
laikotarpio pradéjimas. Pakeistos dalys arba jrankiai tampa misy
nuosavybe. Kai kuriose $alyse pristatymo ar siuntimo pastu i$laidas turi
padengti siuntéjas.

6. Si garantija taikoma Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Kitose Salyse kreipkités
i savo jgaliota RYOBI pardavéja, norédami suZinoti, ar taikoma kita
garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS
Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto svetaingje http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.



@ GARANTII

Lisaks ostu puhul kaasnevate seadusjargsetele digustele kehtib tootele allpool
esitatud tingimustega garantii.

1.

Ostja poolt ostetud tootele on kehtestatud garantiiperiood 24 kuud ja see
hakkab kehtima toote ostmise kuup&eval. See kuupéev on margitud arvele
v6i muule ostu tdendavale dokumendile. Toode on ette ndhtud ostjale
ainult isiklikuks kasutamiseks. Kui toodet kasutatakse ametialastel voi
arilistel eesmarkidel, siis garantii ei kehti.
Monel juhul (nt reklaam, seadmete seeria) on voimalik pikendada
garantiiperioodi pikemaks ajaks kui Glal mainitud, kui kasutatakse
registreerimist veebisaidi www.ryobitools.eu kaudu. Registreerimise
tingimused on vélja pandud kauplustesse ja/voi on pakendil. Loppkasutaja
peab oma uued tooriistad veebis registreerima 8 paeva jooksul alates
ostukuupdevast. Loppkasutaja voib registreerida end pikendatud
garantiiks oma asukohamaal, kui see on esitatud veebis registreerimise
loendil, seal kus see valik on olemas. Peale selle, I6ppkasutajad peavad
andma ndusoleku enda andmete sal liseks, mida vaj veebi
sisenemiseks ja ndustuma esitatud tingimustega. Pikendatud garantii
kehtivust téendab e-postiga saadetud registreerimise kinnitusteade ja
alguparane arve, millel on ostukuupéev. Teie seadusjargsed Gigused
jaavad mojutamata.

Garantii kehtib koikide ostukuupéevast kehtima hakkaval garantiiperioodil

ilmnenud rikete suhtes, mis on tingitud t66tlemis- voi materjalivigadest.

Garantii on piiratud remondi ja/voi asendamisega ja ei sisalda muid

kohustusi, kuid mitte ainult, kaasneva voi tuleneva kahju eest. Garantii ei

kehti, kui toodet on vaarkasutatud, kasutusjuhendis nimetatud otstarbele
mittevastavalt kasutatud voi toode on ebadigesti Gihendatud. See garantii
ei rakendu jargmistel juhtudel:

—  tootel on mingi vigastus, mis on pdhjustatud ebadigest kasutamisest,

—  toodet on mingil viisil imber ehitatud v&i muudetud,

—  toote alguparane tuvastusmarkeering (kaubamark, seerianumber) on
kahjustatud, Gmber tehtud v&i eemaldatud,

— tootel on mingi vigastus, mis on
mittejalgimisest,

—  toode ei ole CE-margisega,

—  toodet on pulitidnud parandada ebapadev spetsialist voi seda on
tehtud ilma Techtronic Industries volitusteta,

—  toode on lihendatud selleks mitteettenahtud elektritoitevorguga (vaar
voolu tugevus, pinge v6i sagedus),

—  tootes on kasutatud mitteettenahtud kitusesegu (kitus, oli, vaar oli
vahekord),

—  tootel on vigastus valisméjudest (keemilised véi fuusilised mojud voi
166gid),

—  toote varuosadel ilmneb tavaparane kulumine,

—  toodet on ebadigesti kasutatud voi lle koormatud,

—  tootel on kasutatud mitteettenahtud tarvikuid voi osi,

—  toote karburaator parast 6 kuu méddumist, toote karburaatori satted
parast 6 kuu méddumist,

— toote koosteosadel (osad ja tarvikud) ilmneb tavaparane
kulumine jargmistel detailidel (kuid mitte ainult): etteandenupud,
ajamirihmad, sidur, hekildikuri v8i muruniiduki terad, rakmed,
gaasitross, susinikharjad, toitejuhe, piid, viltseibid, vedrutihvtid,
puhumisventilaatorid, puhuri ja imuri torud, imististeemi kotid ja ribad,
juhtvardad, saeketid, voolikud, Uhendusliitmikud, dudsid, rattad,
pihustustorud, sisetrumlid, valispoolid, I6ikejohvid, slltekiinlad,
ohufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

Hooldamiseks tuleb toode saata v6i tuua ménda RYOBI volitatud
hoolduspunkti, mis on esitatud loendis iga riigi jaoks ja milles on
hoolduspunkti aadressid. Ménes riigis kohustub RYOBI edasimiija
saatma toote RYOBI hooldusasutusse. Kui toode saadetakse RYOBI
hooldusasutusse, tuleb toode turvaliselt ara pakkida ilma, et sellesse jaaks
ohtlikku sisu, naiteks bensiin ja pakendile tuleb markida saatja aadress ja
rikke lihikirjeldus.

Selle garantii alusel tehtud remont/asendus on tasuta. Sellega ei kaasne

garantiiperioodi pikenemine voi uue garantiiperioodi algus. Asendatud

osad ja tooriistad jadvad meie omandusse. Mdnes riigis tuleb saate- voi
postikulud tasuda saatja poolt.

See garanti kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras,

Liechtensteinis, Turgis ja Venemaal. Valjaspool neid riike votke Ghendust

Ryobi volitatud edasimiilijaga, et teada saada teistsuguste garantiide

kehtivus.

tingitud  kasutusjuhendi

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

®

JAMSTVO

U dodatku svih zakonskih prava koja proizlaze kao rezultat kupnje, ova proizvod
pokriven je jamstvom kao $to je utvrdeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje je 24 mjeseca za korisnike, a zapocinje na datum

kupnje proizvoda. Ovaj datum treba biti dokumentiran racunom ili nekim

drugim dokazom o kupnji. Proizvod je dizajniran i namijenjen samo za

korisnike i osobno koristenje. Stoga nema omogucenog jamstava u

slu¢aju profesionalnog ili komercijalnog koristenja.

U nekim slucajevima (primjerice promocije, paleta alata) postoji mogucnost

produljenog jamstvenog razdoblja preko gore navedenog razdoblja

koristenjem registracije na web mjestuwww.ryobitools.eu. Sukladnost

alata jesno je prikazana u trgovini i/ili na pakiranju. Krajnji korisnik treba

registrirati svoje novo pribavljene alate na mrezi unutar 8 dana od datuma

kupnje. Krajnji korisnik moze se registrirati za produljeno trajanje jamstva

u svojoj zemlji stanovanja ako je navedena na mreznom obrascu za

registraciju gdje je ova opcija valjana. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati

svoje odobrenje za spremanje podatka koji su potrebni za unos na mrezi

i moraju prihvatiti uvjete i odredbe. primitak potvrde o registraciji, koja

se $alje e-postom i originalni racun koji prikazuje datum kupnje sluze kao

dokaz produljenog jamstva. Vasa zakonska prava ostaju nepromijenjena.

Jamstvo pokriva sve kvarove proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja zbog

pogreski u izradi ili materijalu na datum kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na

popravak i/ili zamjenu i ne ukljucuje nikakve druge obveze ukljucujuéi no

ne ograni¢avajuéi se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo nije valjano

ako je proizvod pogre$no koristen, koriSten suprotno od korisnickog

prirucnika ili je nepravilno priklju¢en. Ovo jamstvo se ne primjenjuje na:

—  svako oStecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

—  svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

—  svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

—  svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

—  svaki proizvod koji nije CE

—  svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili
bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

—  svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,
napon, frekvencija)

—  Svaki proizvod koristen s neodgovaraju¢om mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

—  svako oStecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko,
udar) ili stranim stvarima

— normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno kori$tenje, preopterec¢enje alata

—  koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjata nakon 6 mijeseci, podeSavanje rasplinjata nakon 6
mjeseci

—  komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog
troSenja i habanja, ukljuéujuéi no ne ograniavajuc¢i se na gumbe
za otpustanje, pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje
ili kosilicu, kope, sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje,
nozeve, podloske, ztike za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi
za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance
pile, crijeva, prikljucene elemente, mlaznice za rasprsivanje, kotace,
koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, oStrice za usitnjavanje itd.

Za servisiranje, proizvod se mora poslati ili predati ovlastenoj stanici za

servis tvrtke RYOBI navedenoj za svaku zemlju u sliede¢em popisu adresa

stanica za servis. U nekim zemljama vas lokalni RYOBI zastupnik obvezan

je poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Prilikom slanja

proizvoda u stanicu za servis tvrtke RYOBI, proizvod treba biti sigurno

pakiran bez ikakvog opasnog sadrzaja poput benzina, s ozna¢enom

adresom posiljatelja i pripadaju¢im kratkim opisom pogreske.

Popravak/zamjena pod ovim jamstvom se ne naplacuje. Ne produljuje

zakonsko ili ne zapocinje novo jamstveno razdoblje. Zamijenjeni dijelovi ili

alati postaju nase vlasnistvo. U nekim zemljama posiljatelj placa postarinu.

Ovo jamstvo je valjano u Europskoj zajednici, Svicarskoj, islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan ovih podru¢ja molimo vas

da kontaktirate vaSeg ovlastenog zastupnika tvrtke RYOBI kako biste

odredili ako se primjenjuju druga jamstva.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://www.
ryobitools.eu/service-support/service-agents.



®

@ GARANCIJA

Poleg kakrsnih koli zakonskih pravic, ki jih pridobite z nakupom, za ta izdelek
velja tudi garancija, kot je opisano spodaj.

1.

Garancijsko obdobje je 24 mesecev za potrosnike in se zacne z datumom
nakupa. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom
o nakupu. Izdelek je namenjen in posvecen le potro$niski in zasebni
uporabi. Zato garancija ne velja za profesionalno ali komercialno uporabo.
V nekaterih primerih (npr. promocija, obseg orodij) obstaja moZnost
podalj$anja garancijskega obdobja prek zgoraj opisanega obdobja, kar je
mogoce storiti z registracijo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Namen
orodja je jasno oznacen v trgovinah in/ali na embalazi. Konéni uporabnik
mora svoje novo orodje registrirati prek spleta v 8 dneh od datuma nakupa.
Konéni uporabnik se lahko registrira za podalj$ano garancijo v svoji drzavi,
kjer ima stalno prebivalice, Ce je drzava vkljucena na seznam v obrazcu
za registracijo, kjer je ta moZnost veljavna. Poleg tega mora koncni
uporabnik odobriti shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni vstop,
in morajo sprejeti pogoje in dologila. Potrdilo o registraciji, ki se poslje
po e-posti, ter originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa,
veljata kot dokazilo o podalj$ani garanciji. VaSe zakonske pravice ostanejo
nespremenjene.
Garancija krije vse okvare izdelka med garancijskim obdobjem zaradi
napak v izdelavi ali materialu na datum nakupa. Garancija je omejena na
popravilo/zamenjavo in ne vkljucuje drugih obveznosti, med drugim ne
vklju€uje obveznosti zaradi nenamerne ali posledi¢ne $kode. Garancija ni
veljavna, Ce je bil izdelek zlorabljen, uporabljen v nasprotju z navodili za
uporabo ali nepravilno prikljuéen. Garancija ne velja:

—  za kakr$no koli poSkodbo izdelka, ki je posledica neprimernega
vzdrzevanja,

—  &eje bil izdelek spremenjen ali modificiran,

—  &e so originalne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska
Stevilka) na izdelku poskodovane, spremenjene ali odstranjene,

—  &e je do poSkodbe prislo zaradi neupos$tevanja navodil za uporabo,

—  za katere koli izdelke, ki niso skladni z oznako CE,

— Ce je izdelek poskusil opraviti neusposobljen strokovnjak ali brez
predhodne odobritve druzbe Techtronic Industries,

—  &e je bil izdelek priklju¢en na neustrezno elektricno omrezje (jakost,
napetost, frekvenca),

—  Ceje bil izdelek uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja),

— e je do poskodbe priSlo zaradi zunanjih vplivov (kemicni, fizicni,
udarci) ali tujih snovi,

—  zanormalno obrabo nadomestnih delov,

—  neustrezne uporabe, preobremenitve orodja,

—  uporabe neodobrenih dodatkov ali delov,

—  zauplinja¢ po 6 mesecih, prilagoditve uplinjac¢a po 6 mesecih,

—  za sestavne dele (dele in dodatke), ki so podvrzeni normalni obrabi,
med drugim za vzmetne gumbe, pogonske jermene, sklopko, rezila
obrezovalnikov ali kosilnic, nosilni trak, kabelske dusilke, karbonskih
krtack, napajalnega kabla, zobovje, polstene podloZke, varnostne
zatiCe, ventilatorje, puhalne in sesalne cevi, sesalne vrece in trakove,
vodila, verige za zage, gibljive cevi, nastavke prikljuckov, prSilne
Sobe, kolesa, prsilne palice, notranje kolute, zunanja vretena, rezalne
nitke, vzigalne svecke, zracne filtre, plinske filtre, drobilna rezila itd.,

Za servisiranje je treba izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni

center RYOBI, ki je za vsako drzavo naveden na naslednjem seznamu

z naslovi servisnih centrov. V nekaterih drzavah posiljanje izdelka

servisnemu centru RYOBI prevzame lokalni trgovec z izdelki RYOBI. Za

posiljanje servisnemu centru RYOBI mora biti izdelek varno zapakiran,
brez kakrsnih koli nevarnih snovi, npr. gorivo, oznacen z naslovom
posiljatelja, priloZzen pa mora biti kratek opis napake.

Popravilo/nadomestilo v sklopu te garancije je brezpla¢no. Ne pomeni

podalj$anja ali novega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali

orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah mora stroske posiljanja ali
dostave poravnati posiljatelj.

Ta garancija je veljavna v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji,

Norveskem, v Liechtensteinu, Turciji in Rusiji. Izven teh podrogij stopite v

stik s pooblas¢enim trgovcem RYOBI, da ugotovite, ali velja katera druga

garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblas¢eni servisni center blizu vas pois¢ite na http://www.ryobitools.eu/
service-support/service-agents.

@ ZARUKA

Okrem zéakonnych prav vyplyvajlcich zo zakupenia je tento produkt pokryty
zarukou, ako je uvedené nizsie.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitelov je 24 mesiacov a zacina diiom zakupenia

produktu. Tento datum musi byt zdokumentovany fakttrou alebo inym

dokladom o kupe. Tento produkt je navrhnuty a uréeny len na spotrebné

a osobné pouZi Takze v pripade profesionalneho alebo komeréného

pouZitia neplati Ziadna zaruka.

V niektorych pripadoch (napr. reklamna akcia, rad produktov) existuje

moznost prediZenia zaruénej doby nad dobu uvedenu vy3sie pomocou

registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu. Spdsobilost nastroja je

zretelne zobrazena v obchodoch a ha obale. Koncovy pouZivatel si musi

zaregistrovat’ svoje novonadobudnuté nastroje online do 8 dni odo dia

zakupenia. Koncovy pouzivatel sa méZe zaregistrovat za uc¢elom ziskania

predizenej zaruky vo svojej krajine, ak je uvedena v online registraénom

formulari, kde je tato moznost platna. Okrem toho musia koncovi

pouZivatelia poskytnit sthlas k uloZeniu tdajov, ktoré sa zadavajd online

a musia sthlasit so zmluvnymi podmienkami. Doklad s potvrdenim o

registracii, ktory posielame prostrednictvom e-mailu a original faktiry s

uvedenym datumom zakupenia sluzia ako dokaz predizenej zaruky. Vase

zéakonné prava ostavaju nedotknuté.

Tato zaruky pokryva vSetky poruchy produktu pocas zaruénej doby,

ktoré vznikli nasledkom nedostatkov vo vypracovani alebo materidli v

den zakUpenia. Tato zaruka je obmedzena na opravu alebo vymenu a

nezahriiuje dalsie povinnosti, napriklad vedlajSie alebo nasledné $kody.

Tato zaruka je neplatna, ak bol produkt pozivany nespravne, pouzivany

v rozpore s navodom na pouzitie alebo nespravne pripojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie produktu, ku ktorému doSlo nasledkom
nespravnej udrzby

—  akykolvek produkt, ktory bol pozmeneny alebo upraveny

—  akykolvek produkt, na ktorom boli poskodené pozmenené alebo
odstranené originalne identifikacné znaky (obchodna znamka,
sériové Cislo)

—  akékolvek poskodenie sposobené nasledkom nedodrzania navodu
na pouzitie

—  akykolvek produkt iny ako CE

—  akykolvek produkt, o ktorého opravu sa pokusal nekvalifikovany
odbornik alebo v pripade opravy bez predchadzajiceho opravnenia
od spolocnosti Techtronic Industries

—  akykolvek produkt pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(prud, napétie, frekvencia)

—  akykolvek produkt pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo,
olej, percento oleja)

—  akékolvek poskodenie sposobené vonkaj$imi vplyvmi (chemické,
fyzické, narazy) alebo cudzimi latkami

—  bezné opotrebenie nahradnych dielov

—  nespravne pouzivanie a pretaZovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prisluSenstva alebo dielov

—  karburator po 6 mesiacoch, tpravy karburatora po 6 mesiacoch

—  komponenty (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, napriklad pruzinové tlacidla, hnacie remene, spojka,
ostria strihaca Zivého plotu alebo kosacky travy, postroj, tahadlo
Skrtiacej klapky, uhlikové kefky, napajaci kabel, konceky, plstené
podlozky, koliky s hacikom, ventilatory duchadla, rarky duchadla a
vysavaca, vrecko a remene vysavaca, vodiace listy, pilové retaze,
hadice, konektorové armatury, rozprasovacie trysky, kolieska,
striekacie tyCe, vnutorné navijaky, vonkajsie cievky, rezné dréty,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mulGovacie
ostria a pod.

Na servis sa musi produkt odoslat alebo predloZit autorizovanému

servisnému centru RYOBI uvedenému pre kazdu krajinu v nasledujicom

zozname adries servisnych stanic. V niektorych krajinach posle produkt

do servisnej organizacie RYOBI va$ miestny predajca produktov RYOBI.

Pri odosielani produktu do servisnej stanice RYOBI musi byt produkt

bezpecne zabaleny bez akéhokolvek nebezpeéného obsahu, napriklad

paliva, oznaceny adresou odosielatela a musi byt k nemu priloZzeny kratky

popis poruchy.

Oprava ¢i vymena v ramci tejto zaruky je bezplatna. Nevyplyva z nej

predizenie & novy zaciatok zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje

sa stavaju nasim majetkom. V niektorych krajinach doru¢ovaci poplatok

alebo postovné plati odosielatel.

Tato zéruka je platna v Eurépskej Unii, Svajéiarsku, na Islande, v Norsku,

Lichtenstajnsku, Turecku a Rusku. Mimo tychto oblasti kontaktujte

autorizovaného predajcu spolo¢nosti Ryobi, u ktorého zistite, ¢i plati

nejaka ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.



FAPAHUMA

B AonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE NpaBa, MPoM3TMYalW OT Nokynkata, Tosu
NpoAyKT e o6XBaHaT OT rapaHLysi, KaKTo € U3NIOXKEHO No-[ory.

1.

rapaHLMOHHMiIT Cpok e 24 meceua 3a KNMEHTW 1 3anoyBa Aa Teye OT AeHs Ha

3aKkynyBaHe Ha npoaykTa. Taan Aara Tpﬂﬁaa Aa ce Aokaxe ¢ Q)aKTypa wnu apyro

AoKasatencrso 3a Mnokynka. npOFlyKT'bT e MSP&GOTGH W npegHasHa4yeH camo

3a notpebutencka n nuuHa ynotpe6a. CnegoBatenHo He ce AaBa rapaHuus B

cnyuaﬁ Ha He OT np TMCTN UK C TbProBcka uen.

B Hsikou cnyyaum (kaTo NpPOMOUMS, rama WHCTPYMEHTW) CblUecTByBa

BB3MOXHOCT 3a yAbihkaBaHe Ha rapaHUMOHHUA CPOK crej u3TtuyaHeTo Ha

onucaHus Tyk Ypes peructpauust Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. Janu

WHCTPYMEHTBLT OTroBapsA Ha yCnosuATa 3a TakoBa yAblmKaBaHe, ACHO

nokasaHo B MarasuHu u/unu Bbpxy onakoekata. KpalHusit notpebuten

TpsibBa Aa pernctpupa CBOUTE HOBOMPUAOGWTV UHCTPYMEHTU OHNaiH B

pamkuTe Ha 8 AAHW OT AaTaTta Ha nokynka KpanHust notpebuten moxe aa ce

pervcTpupa 3a yabIkeHa rapaHuusi B fbp)xaBata cv Ha npebuBaBaHe, ako
€ nocoveHa BbB (hopMynsipa 3a OHNaiH perncTpaums Kato MsicTo, KbAeTo

Tasn onuua e BanugHa. OcBeH TOBa Kpal;lHI/lTe I'IOTpeﬁMTeJ'IVI TpﬂGBa Aa

Aafart CbrnacueTo CU 3a CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOUTO Ca 3aAbIDKUTENHU

3a nonbrnBaHe OHMaWH, W TpﬂﬁBa Aa npuwemat OGLL[IATe ycnosus.

Mony4eHOTO NOTBbPXKAEHUE 3a PEerucTpauusi, U3npaTteHo no umenn, u

opurrHanHarta gakTypa, nokassalya fatata Ha nokyrnka, We Cryxart Kato

0Ka3aTencTBo 3a yabikeHaTa rapaHums. 3akoHoyctaHoBeHuTe Bu npaea
oCTaBaT He3acerHaT.

MapaHunATa nokpuea BeuYkM AedekTM Ha MpofykTa Mo Bpeme Ha

rapaHyMoHHUA CPOK, KOUTO Ce AbJbKatT Ha I'IpOGﬂeMM B M3p360TKaTa uwnun

maTtepuannte KbM MOMEHTa Ha NnokynkaTa. [apaHunsTa e orpaHnieHa 1o

PeMOHT n/unu 3amsHa u He BKIYBa ApYyry 3abIKeHUs, BKITIOHNUTENHO, HO

He camo, CyyaifHu WnM 3aKOHOMEpHW LWeTU. MapaHumMsTa e HesanuaHa,

aKo npoAyKTbT € Wu3non3saH HenpasunHo wWnNn B nNpoTUBOpeYne C

PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKUMM, KaKTO 1 @Ko € CBbP3aH HenpasunHo. Tasn

rapaHuyusa He BaXu 3a:

—  WeTW no nNpoaykTa B pesynTaT Ha HenpasuiHa NpodunakTuka;

—  MPOAYKTW, KOUTO ca BUNM N3MEHEHN UN MOAMULIMPaHM;

—  MpOAYKT, NpW KOWTO OpWUrMHaNHUTE MapKUpOBKM 3a uaeHTUdMKauns
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMep) Ca WM3TPUTW, NPOMEHEHW Wnn
npemaxHatu;

—  nospeja, NPUYMHeHa OT HecrnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMK;

—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka;

—  MpOAYKT, 3@ KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumpaH
cneunanuct unu 6e3 npeasaputenHo paspeluenue ot Techtronic
Industries;

—  NpOAyKT, CBbP3aH KbM HEMoAXOAALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BOMITaX, YecToTa);

—  MpOAYKT, U3NOM3BaH C HeNnoaxopdsila ropuBHa cMec (ropyBo, Macro,
MPOLIEHT Macro);

= wertu, npi OT BbHLIHN ( , husnyHn, yaapw)
WU Yyxau BeLLecTsa;

—  HOpMaIHO U3HOCBaHE Ha Pe3epBHM YacT;

—  Henoaxopswa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa;

—  u3nonaeaHe Ha HeooBPEeHM akcecoapy Unm YacTu;

—  kapbypatopa cres 6 meceua, HacTpoiiku Ha kapbypatopa cnep 6
meceua;

—  KOMMOHEHTU (4acT W akcecoapu), MOANOXEHN Ha eCTEeCTBEHO
U3HOCBaHe, BKIKOYUTENHO, HO He camMo, Konyeta 3a TrnackaHe,
3aABMKBALUM PEMbLW, CbeaWHUTEN, OCTpUeTa Ha HOXULM 3a
XuB nneT, Kocadku, camap, kabeneH Apocen, KapﬁOHOBI/I YeTkn,
3axpaHBaly kaben, ocTpueta, UNUOBM LWanbu, ocuryputTenHu
WuhbTOBE, BEHTMNATOPYW Ha ypeau 3a o06ayxBaHe, Tpbou 3a 06yxBaHe
1 BCMyKBaHe, Top6a 3a 0TNaabLUy 1 peMbLin, BOAELLA LWKHA, BEPUTM 3a
TPUOHU, MapKy4u, q)VITVIHI'VI Ha KOHEeKTOopwW, Ato3K, konena, npbeKanku,
BbTPELLHN 1 BBHLLUHW MakKapy, PeXelLo BnakHo, 3ananuTenHi ceeluu,
Bb3AYLWHN PUNTPU, TOPUBHU DUATPU, OCTPUETA 33 MYMHMPaHe U T.H.

Ba ofcnyxsaHe NpoayKTbT TpsGBa [a Ce W3npaTh UnW 3aHece Ha

oTopuaupaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika gbpxaBa B CreaHust

CMUCHK C agpecn Ha cepBuU3n. B Hsakoun AbpXaBu MECTHUAT Tbprosey Ha

RYOBI noema ga usnpati npogykta A0 CepBM3eH LeHTbp Ha RYOBI.

Mpu usnpailaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI npogykTsT Tpsibea

Aa e onakoaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAbpxaHue, kato GeH3uH, aa e

MapkupaH ¢ ajapeca Ha nogartens u npuapyXeH OT KpaTtko onucaHuve Ha

nospeaata.

PeMOHTBT MNu 3amsHaTta no cunara Ha Tasu rapaHuunsa ca GeannartHu.

Te He BOASAT A0 yAbMkaBaHe WM MOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHuUTe YacTW UMK UHCTPYMEHTM CTaBaT Halla cOBCTBEHOCT. B Hsikon

[IbPXaBu TakcuTe 3a 10CTaBKa WnM uanpaliaHe Tpsbsa Aa ce NnaTtsT ot

noparensi.

Ta3an rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obwHocT, Lseiiuapus,

Vcnanaus, Hopeerus, NuxteHwaiit, Typuwsi n Pycus. U3BbH Tean obnactn

ce CBbPXeTe C ynmbHOMOLLEHNs Tuprosel| Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu

[lanu ca npunoxummn Apyri rapaHLmm.

YNMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP

3a na HamepuTe YMbIHOMILIEH CEepBM3eH LIeHTbp 6nM3o Ao Bac, noceTeTe
http://www.ryobitools.eu/service-support/service-agents.
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@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Electric Line Trimmer/Edge Trimmer
Brand: Ryobi
Model number: RLT5027
Serial number range: 44419601000001 - 44419601999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

And furthermore, we declare that following other technical standards and
specifications have been used
1SO 11094:1991

Measured sound power level: 94,6 dB (A)

Guaranteed sound power level: 96 dB (A)

Conformity assessment method to Annex VI Directive 2000/14/EC amended by
2005/88/EC.

The notified body involved:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Notified Body 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Coupe bordures/Dresse bordures électrique
Marque: Ryobi
Numéro de modéle: RLT5027
Etendue des numéros de série: 44419601000001 - 44419601999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

De plus, nous déclarons que les autres et éristic techni
suivants ont été utilisés
1SO 11094:1991

Niveau de puissance sonore mesuré: 94,6 dB (A)

Niveau de puissance sonore garanti: 96 dB (A)

Méthode d’évaluation de conformité de I'annexe VI Directive 2000/14/EC modifiée
2005/88/EC.

L'organisme notifié tipule:

Intertek Testing & Certification Ltd. (L'organisme notifié 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Elektrischer Rasentrimmer/Kantenschneider
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT5027
Seriennummernbereich: 44419601000001 - 44419601999999

mit den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Weiterhin erkléren wir, dass die folgenden technischen Normen und Spezifikationen
eingehalten wurden
1SO 11094:1991

Gemessener Schallleistungspegel: 94,6 dB (A)

Garantierter Schallleistungspegel: 96 dB (A)

Konformitétsbeurteilungsmethode zu Anhang VI Richtlinie 2000/14/EC wie durch
2005/88/EC.

Benannte Stelle::

Intertek Testing & Certification Ltd. (Benannte Stelle 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P ST

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprésident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cortabordes/Bordeadora eléctrico
Marca: Ryobi
Numero de modelo: RLT5027
Intervalo del nimero de serie: 44419601000001 - 44419601999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Ademas, declaramos eso después de haberse utilizado otras especificaciones y
estandares técnicos
1SO 11094:1991

Nivel de potencia acustica medido: 94,6 dB (A)

Nivel de potencia acustica garantizado: 96 dB (A)

Método de evaluacion de conformidad con el anexo VI Directiva 2000/14/EC
modificada por la 2005/88/EC.

El organismo notificado implicado:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Organismo notificado 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Apr. 30, 2016

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Tagliabordi elettrico a filo/Sfrondatore
Marca: Ryobi
Numero modello: RLT5027
Gamma numero seriale: 44419601000001 - 44419601999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Inoltre, 0 che i segi i standard e sono stati utilizzati

1SO 11094:1991

Livello di potenza acustica misurato: 94,6 dB (A)

Livello di potenza sonora garantita: 96 dB (A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato VI Direttiva 2000/14/EC
modificata con la 2005/88/EC.

Ente notificato responsabile:

Intertek Testing & Certification Ltd. (L'ente notificato 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Apr. 30, 2016

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Elektrische Lijntrimmer/Graskantmaaimachine
Merk: Ryobi
Modelnummer: RLT5027
Serienummerbereik: 44419601000001 - 44419601999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

En verder verklaren wij dat de volgende andere normen en
werden toegepast

1SO 11094:1991

Gemeten geluidsniveau: 94,6 dB (A)

Gegarandeerd geluidsniveau: 96 dB (A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage VI Richtlijn 2000/14/EC gewijzigd
door 2005/88/EC.

Betrokken aangemelde keuringsinstantie:

Intertek Testing & Certification Ltd. (De aangemelde instantie 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Apr. 30, 2016

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Aparador Eléctrico/Cortador De Bordas
Marca: Ryobi
Numero do modelo: RLT5027
Intervalo do numero de série: 44419601000001 - 44419601999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Além disso, declaramos isto depois de ter utilizado outras especificagées e normas
técnicas
1SO 11094:1991

Nivel de poténcia sonora medido: 94,6 dB (A)

Nivel de poténcia sonora garantido: 96 dB (A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo VI Directiva 2000/14/EC
alterada por 2005/88/EC.

O organismo notificado envolvido::

Intertek Testing & Certification Ltd. (Organismo notificado 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

—C Cz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranca
Winnenden, Apr. 30, 2016

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Elektrisk Tradtrimmer/Kanttrimmer
Brand: Ryobi
Modelnummer: RLT5027
Serienummeromrade: 44419601000001 - 44419601999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Og vi erkleerer endvidere, at folgende ovrige tekniske standarder og specifikationer
er blevet anvendt
1SO 11094:1991

Malt stgjniveau: 94,6 dB (A)

Garanteret stgjniveau: 96 dB (A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag VI Direktiv 2000/14/EC eendret ved
2005/88/EC.

Den relevante godkendelsesinstans:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Relevant godkendelsesinstans 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepraesident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Apr. 30, 2016

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ EC-KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
Elektrisk Tradtrimmer/Kanttrimmare
Marke: Ryobi
Modellnummer: RLT5027
Serienummerintervall: 44419601000001 - 44419601999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Dessutom intygar vi att féljande andra tekniska standarder och specifikationer
anvénds
1SO 11094:1991

Uppmétt ljudeffektsniva: 94,6 dB (A)

Garanterad ljudeffektsniva: 96 dB (A)

Konformitetsbedémning gjord enligt metod i VI Direktiv 2000/14/EC samt tillaggen
i 2005/88/EC.

Meddelandet gallde:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Myndigheten 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Sakerhet
Winnenden, Apr. 30, 2016

Ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Sahkokayttoinen siimatrimmeri/Reunustrimmeri
Tuotemerkki: Ryobi
Mallinumero: RLT5027
Sarjanumeroalue: 44419601000001 - 44419601999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Ja liséksi ilmoitamme, ettd seuraavia muita teknisia standardeja ja méaéritteitd on
kéytett

Y
1SO 11094:1991

Mitattu 4anenteho: 94,6 dB (A)

Taattu &anitehon: 96 dB (A)

Saannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen VI mukaisesti
muunnettu direktiivilla 2005/88/EC.

limoituselin:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Iimoittava elin 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Sdadostenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklaerer vi at produktet
Elektrisk snorklipper / Kantklipper
Merke: Ryobi
Modellnummer: RLT5027
Serienummerserie: 44419601000001 - 44419601999999

er i samsvar med folgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

1 tillegg erkleerer vi herved at folgende andre tekniske standarder og spesifikasjoner
har blitt brukt
1SO 11094:1991

Malt lydeffektniva: 94,6 dB (A)

Garantert lydeffektniva: 96 dB (A)

Metode for vurdering av konformitet til Tillegg VI Direktiv 2000/14/EC endret ved
2005/88/EC.

Involvert meddelelsesorgan:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Teknisk kontrollorgan 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswmm Mbl 3asBNSEM, YTO AaHHbIA NPOAYKT
BneKkTpuYeckuit CTpyHHbIA nogpeaqnk/Kpomkoobpesink
Mapka: Ryobi
Homep mopenu: RLT5027
[nanasoH 3aBofiCkMX HOMepoB: 44419601000001 - 44419601999999

cooTseTcTBYeT TpeGosaHuUaM creaytolumx upektus EC n cornacosaHHbIx
cTaHfapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

W, kpome TOro, Mbl 3asensem, 4To 6biM  WUCMONL3OBAHbI
[ONOMHUTENbHbIE TEXHUYECKNe CTaHAaPTbI U cneundukaumn
1SO 11094:1991

creayloume

M3mepeHHbIi ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTW: 94,6 dB (A)

[apaHTUpyeMbIit ypoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH: 96 dB (A)

Cnoco6 oueHkM cooTeeTcTBUsi, npunoxerne VI k aupektuse 2000/14/EC ¢
n3meHernsmu 2005/88/EC.

YBeAoMIsAeMbli y4acTByHOLLMIA OpraH:

Intertek Testing & Certification Ltd. (HoTucbuumposarHas opranusauus 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Buue-MpesnaenT Mo TexHuke BesonacHocTu M Ctangaptam
Winnenden, Apr. 30, 2016

Jnuo, oTBETCTBEHHOE 3a NOATOTOBKY TEXHNYECKO [JOKyMEHTaLMN:
Alexander Krug, finpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Elektryczna podkaszarka zytkowa/Krawedziarka
Marka: Ryobi
Numer modelu: RLT5027
Zakres numeréw seryjnych: 44419601000001 - 44419601999999

Jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Ponadto deklarujemy, ze zostaty zastosowane nastepujgce inne normy techniczne
i specyfikacje
1SO 11094:1991

Zmierzony poziom natezenia hatasu: 94,6 dB (A)

Maksymalny poziom natgzenia hatasu: 96 dB (A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem VI Dyrektywa 2000/14/EC zmieniona
przez dyrektywe 2005/88/EC.

Zaangazowany organ do powiadomienia:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Jednostka notyfikowana 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P s i —aa

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Apr. 30, 2016

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENIi O SHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Elektrické Zarovnavaci Nuzky/Obrubnikova Sekackav
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT5027
Rozsah sériovych Cisel: 44419601000001 - 44419601999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

A déle prohlasujeme, Ze byly pouZity dali nasledujici technické normy a poZzadavky
1SO 11094:1991

Zméfena hladina akustického vykonu: 94,6 dB (A)

Zarucena hladina akustického vykonu: 96 dB (A

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu VI smérnice 2000/14/EC upravena 2005/88/
EC.

Upozornéte patfic¢ny organ:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Ufedn& oznameny organ 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpec¢nost
Winnenden, Apr. 30, 2016

Povérfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Elektromos Szegélynyiré/Szegélyvago
Marka: Ryobi
Tipusszam: RLT5027
Sorozatszam tartomany: 44419601000001 - 44419601999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozd
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Tovabba, nyilatkozunk arrél, hogy a kbvetkez6é egyéb miiszaki szabvanyokat és
specifikacidkat hasznaltuk fel
1SO 11094:1991

Mért hangteljesitményszint: 94,6 dB (A)

Garantalt hangteljesitményszint: 96 dB (A)

A megdfeleléségi értékelési eljards a 2000/14/EC iranyelv VI. fliggeléke szerint
tortént altal modositott 2005/88/EC iranyelv.

A kézrem(ikéd6 tanusito testilet:

Intertek Testing & Certification Ltd. (A kdvetkez6 tanusito testiilet 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfelel6ségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Apr. 30, 2016

A miiszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram ca produsele
Motocoasa electrica cu firMasina De Bordurat larba
Marcé: Ryobi
Numar serie: RLT5027
Gama numér serie: 44419601000001 - 44419601999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Mai mult, declaram ca urmatoarele alte standarde si specificatii tehnice au fost
folosite
1SO 11094:1991

Nivelul masurat al puterii acustice: 94,6 dB (A)

Nivel garantat al puterii acustice: 96 dB (A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa VI Directiva 2000/14/EC modificata
prin 2005/88/EC.

Organismul de notificare implicat:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Organismul notificat 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ EC ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 3o pazinojam, ka produkti
Elektriskais auklas trimmeris/Apmalu trimmeris
Zimols: Ryobi
Modela numurs: RLT5027
Sérijas numura intervals: 44419601000001 - 44419601999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008
Turklat més pazinojam, ka ir i i sadi citi
1SO 11094:1991

i un specifikacijas

Izméritas skanas jaudas [imenis: 94,6 dB (A)
Garantétais skanas intensitates Iimenis: 96 dB (A)

Atbilstibas novértésanas metode pielikumam VI Direktivai 2000/14/EC labota
2005/88/EC.

lesaistita pilnvarota iestade:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Pilnvarota iestade 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Apr. 30, 2016

Ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Elektros Zoliapjové/Vejos Krasty Pjaunamoji
Prekés Zenklas: Ryobi
Modelio numeris: RLT5027
Serijinio numerio diapazonas: 44419601000001 - 44419601999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Elektriline Johvtrimmer/Servaja
Mark: Ryobi
Mudeli number: RLT5027
Seerianumbri vahemik: 44419601000001 - 44419601999999

vastab ji Euroopa direktiividele ja har
2006/42/EC 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Peale selle teatame, et on rakendatud muid allpool esitatud standardeid ja tehnilisi
tingimusi
1SO 11094:1991

Mo6dodetud helivoimsuse tase: 94,6 dB (A)
Garanteentud helivdimsuse tase: 96 dB (A)
tavalt lisale VI direktiivi

indamine
2005/88/EC.
Kontrolliga seotud teavitatud asutus:

Intertek Testing & Certification Ltd. (tunnustatud asutus 0359)
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

~T =

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Apr. 30, 2016

2000/14/EC muudetud direktiiviga

ce

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Elektricni trimer/Trimer Za Oblikovnje
Marka: Ryobi
Broj modela: RLT5027
Raspon serijskog broja: 44419601000001 - 44419601999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Be to, mes pareiskiame, kad taikyti kiti toliau nurodyti techniniai standartai bei
specifikacijos
1SO 11094:1991

ISmatuotas akustinis lygis: 94,6 dB (A)

Garantuotas akustinis lygis: 96 dB (A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, VI Prieda su pataisomis
2005/88/EC.

Jtraukta notifikuotoji jstaiga:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Notifikuotoji institucija 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Apr. 30, 2016

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

sa Europskim Direktivama i uskladenim normama

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,

EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,

EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,

EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Nadalje, izjavijujemo da su se koristili sljedeci tehnicki standardi i specifikacije
1SO 11094:1991

|zmjerena razina zvu¢ne snage: 94,6 dB (A)

Jamcena razina zvuéne snage: 96 dB (A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku VI Direktive 2000/14/EC navedeno
u 2005/88/EC.

Uklju¢ena oznaka broja tijela:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Nadlezno tijelo 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Ovlasten da sastavi tehni¢ku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
Elektri¢na Nitna Kosilnica/Kosilnica Za Robove
Znamka: Ryobi
Stevilka modela: RLT5027
Razpon serijskih Stevilk: 44419601000001 - 44419601999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

Poleg tega izjavljiamo, da so bili uporabljeni naslednji drugi tehnicni standardi in
specifikacije
1SO 11094:1991

Izmerjena raven zvocne moci: 94,6 dB (A)

Zajaméena raven zvoéne moci: 96 dB (A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom VI direktive 2000/14/EC ki je bila
spremenjena z 2005/88/EC.

Priglaseni organ:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Priglaseni organ 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Apr. 30, 2016

Cce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr$ni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Elektricky Drétovy Orezavac/Obrubovacka
Znacka: Ryobi
Cislo modelu: RLT5027
Rozsah sériovych &isiel: 44419601000001 - 44419601999999

Je v stilade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

A dalej vyhlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice dalSie technické normy a
Specifikacie
1SO 11094:1991

Namerana uroven hluku: 94,6 dB (A)

Garantovana uroveri hluku: 96 dB (A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku VI Smernica 2000/14/EC doplnena o
2005/88/EC.

K ohlasovanym tradom patria:

Intertek Testing & Certification Ltd. (Oboznameny organ 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P —

ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulacia a Bezpe¢nost’
Winnenden, Apr. 30, 2016

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

EC AEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLieTo eknapupame, ye NpoaykTuTe
EnekTpuyeckv Tpumep ¢ HanoHoBo BriakHo/ TpuMep 3a oopmsiHe Ha pbBoBe
Mapka: Ryobi
Homep Ha mogena: RLT5027
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44419601000001 - 44419601999999

0TroBaps Ha creaHnuTe AvpekTMBI Ha EC 1 XapMOHU3NpaHy CTaHaapT1
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC, 2005/88/EC, 2011/65/EU,
EN 60335-1:2012, EN 60335-2-91:2003, EN 786:1996+A2:2009,
EN ISO 3744:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-2:2006+A1:2009+A2:2009,
EN 61000-3-3:2008, EN 62233:2008

OcBeH ToBa [Aeknapupame, 4Ye Ca W3MON3BaHU CreAHUTE APYrv TeXHUYECKM
CTaHfapTi 1 cneumdmkaLmm
1SO 11094:1991

M3mepeHo HUBO Ha wym: 94,6 dB (A)

[apaHTupaHo HKBO Ha Wwym 96 dB (A)

MeTopa 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBUETO C npunoxerune VI fupektusa 2000/14/EC,
nameHeHa ot 2005/88/EC.

OTroBopeH HoTUNLMpaLLL OpraH:

Intertek Testing & Certification Ltd. (HoTudbuumpan oprax 0359)

Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8NL

P

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, Mpasxu Yenyrun W BesonacHocT
Winnenden, Apr. 30, 2016

ce

YNBbAHOMOLLEHO NULe 3a CbCTaBAHE Ha TEXHUYeckus dann:
Alexander Krug, ManbnHuteneH [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
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